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АНЫҚТАМАЛАР

Диссертациялық жұмыста төмендегідей анықтамаға сәйкес терминдер қолданылды.

Аккультурация – өзара қарым-қатынасқа түсу барысында бір халықтың екінші халық мәдениетін толық немесе ішінара қабылдауы және сол қарым-қатынасқа түскен бір немесе одан да көп топтың бірегей мәдени моделдерінің өзгеріске ұшырау процесі.

Жәдидшілдік – ислам мен ұлттық рухты және сонымен бірге гуманизм принциптерін қорғау мақсатында өрбіген объективті прогрессивті тарихи үрдістің өкілі ретінде пайда болған идея.

Сәйкестік, ұқсастық (ағылшын тілінде. identity) – жеке тұлғаның белгілі бір әлеуметтік (мәдени, ұлттық) қауымдастыққа жататындығы туралы тұрақты идея. Ол оның құндылықтар жүйесін, әлеуметтік-мәдени нұсқаулықтар мен қажеттіліктер және мінез-құлық мотивін анықтайды.

Империя – бұл метраполия (империяның ішкі аумағы) мен отарлап алған жерлері бар, ұлттар (этностар) мен территориялардың теңсіздігі орын алған, өз билігін өзге елдерге жүктеуге мүмкіндігі бар саяси (мемлекеттік) көпұлтты құрылым

Көпұлтты мемлекет – бірнеше ұлт өкілдері тұратын мемлекет көпұлтты болып саналады. Іс жүзінде әлемде ұлттық біртекті мемлекеттер жоқ. Көпұлтты мемлекеттер саяси құрылым түрінде, ұлттық азшылықтардың ықшам өмір сүретін жерлерінің  мәртебесінде, ұлттық азшылықтардың мәртебесінде, олардың мәдени, тілдік және білім беру құқықтарының қорғалу дәрежесімен ерекшеленеді.

Модернизация – қоғамдық-тарихи процесс, оның барысында дәстүрлі қоғамдар прогрессивті, индустриалды дамыған қоғамға айналады.

Ориентализм (шығыстану) – бұл Шығысты (Батысқа қарама-қарсы) ерекше мәдени, идеологиялық, тарихи және әлеуметтік-саяси құбылыс ретінде анықтауға және мәдени немесе саяси қызметті жүзеге асырудағы көрнекті оқиғаға негізделген ілім.

«Түземдік» мектептер – отарлаушы елдің халыққа білім беруде түзген бағдарлама бойынша өзге діннің әдеп-заңдарын білдірмей сіңіріп оқыту.

Өркениеттік миссия (ағылш - «Civilisatory mission») – ХІХ-ХХ ғасырлардағы дамудың негізгі идеологиялық мотивтерінің бірі ретінде қызмет ететін идеологиялық тұжырымдама, батыс ұлттарын олардың артықшылығына сендіру және өз міндеттерін түсінуге негізделген идеологиялық тұжырымдама. 
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КІРІСПЕ

Зерттеудің өзектілігі. Бәсекеге қабілетті Қазақстан үшін ең басты міндет әртүрлі параметрлерді қамтитын әлеуметтік-мәдени кеңістікті нығайту: қазақтың тарихи мұрасын сақтау, Еуразия халықтарының мәдениетінің өзара байланысын, ұлттық бірегейлікті нығайту және сақтау.

Мемлекеттің даму тарихында мәдениет дәстүрлі негіздердің, діни нанымдардың, идеологиялық көзқарастардың әртүрлі компоненттерін бойына сіңіріп, тұрақты және тығыз байланыстар аясында үйлесімді түрде жергілікті жағдайларға бейімделді. ХІХ ғасырдың аяғы – ХХ ғасырдың басы Қазақстан тарихы мен мәдениеттің әлеуметік-мәдени өлшемдеріндегі тиімді және тиімсіз тенденцияларды тудырған бетбұрыс кезеңдерінің бірі болып табылды. Мәдениетаралық байланыстардың қарқындылығы халықтар арасындағы түрлі қайшылықтар мен қақтығыстардың пайда болуымен байланысты. Сондықтан оларды уақытылы анықтау мен шешудің оңтайлы тетіктерін мақсатты түрде ғылыми жолмен іздестіру қажет. Осы тенденциялар аясында әр халықтың мәдени ерекшеліктерін түсініп, білу аса маңызды болып табылады. Қазақстан аумағындағы халықтардың өзара байланысу мәселелері әлеуметтік-мәдени, ғылыми, практикалық маңызы бар өзекті мәселелердің бірі және Отандық тарих ғылымының маңызды бөлімдерінің бірі болып есептеледі. ХІХ ғасырдың ортасы - ХХ ғасырдың басында Еділ бойындағы халықтар мәдениетінің өзара әрекеттестігі, аймақ халықтары арасындағы ағартушылықтың әлеуметтік ерекшеліктері, мәдени құндылықтардың өзара әсер етуінің тарихи тенденциялары тақырыбының көптеген бағыттары жеткілікті зерттелмеген күйінде қалып отыр. Қазақстанның шет елдермен мәдениетаралық өзара іс-қимылының теориялық-әдіснамалық тұжырымдамалары қазіргі заманғы мультимәдениеттілік кеңістікке бейімделуі, ішкі және сыртқы ресурстарды тиімді пайдалану бойынша одан әрі әзірлеуді талап етеді. Қазақстан мәдениеті жоғары толеранттылықпен, барлық жаңалықтарға ашықтықпен ерекшеленеді. Бұл әлемдік қауымдастыққа интеграциялану процесінің маңызды шарты болып есептеледі. Қазақстан мен Ресей арасындағы ынтымақтастық саяси, экономикалық, әлеуметтік және мәдени салалардағы басымдық болып саналады. Қазақстан достық қатынастарды қолдауға және барлық қатынастарда тұрақтылық пен өркендеуді қамтамасыз етуге ұмтылады. 2018 жылдың 15 маусымында Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаев Қазан федералдық университетінде дәріс оқыған кезде: «Татар мен қазақ халқының ортақ тарихи тамыры бар, тілдері жақын, салт-дәстүрлері ұқсас. Қазақстан мен Татарстан өзара қарым-қатынасқа ерекше көңіл бөледі. Бүгінгі таңда екі елдің арасында өзара сенімді әрі бауырластық қарым-қатынас орнағанын және екі мәдениет пен халықты жақындастыра түсу ісінде татар диаспорасының маңызды рөл атқаратын», - [1] Елбасы атап өткендей, Қазақстан әрқашан Ресеймен және оның халықтарымен достық және терең туыстық ұстанымдарын қорғап келген. Мысалы, Татарстанмен бұл елді тек тіл, мәдениет және тарихтың ортақтығы ғана жақындастыртырып қоймайды - ежелгі уақытта екі аумақ бойынша өткен Ұлы Жібек жолын ғана емес, қазіргі заманғы экономикалық үлгілерінде, ғылым мен білім беруді дамытудың жаңа жолдарының пайымын да еске салсақ жеткілікті. Сондықтан Нұрсұлтан Әбішұлы өскелең ұрпақты Қазақстан мен Ресей Федерациясы арасындағы ынтымақтастықты одан әрі тұрақты дамытуға ат салысуға шақырды. Осынысымен Нұр-Сұлтан мен Қазан - бауырлас қалалар. Тәжірбиеде көрсетіп отырғандай, қазақ ұлтының негіздерін одан әрі нығайту бағыттарының бірі Еуразия халықтарының тарихи және мәдени мұрасын зерделеу және танымал ету эволюциялық дамуға, тарихи қалыптасқан дәстүрлерге негізделген рухани жаңғырудың перспективалары мен жаңа векторларын одан әрі қамтамасыз етеді.

Жаһандық трендтердің әлемді өзгертуіне байланысты әрбір ел өзінің дәстүрлі мәдениетін мойындаудың деңгейі мен дәрежесіне қатысты нақты мәселелерді шешуді талап етті. Қазіргі заманғы көпмәдениетті қоғамдар осы уақытқа дейін қалыптасқан әлеуметтік-экономикалық және құқықтық жүйеге әртүрлі мәдени дәстүрлерді бейімдеу және біріктіру проблемасына тап болып отыр. Халықтар арасындағы қарым-қатынастың жинақталған бай тәжірибесі осы өзара қарым-қатынастарды зерттеу мәселесін айтарлықтай өзектендіре түсетінін түсіну керек. Қазақстаннның тәуелсіздік алуы оның шектес аумақтарымен өзара іс-қимылының жаңа мазмұнымен толықтырылды. Зерттеушілердің көптеген тұжырымдары қазіргі тарихшылар үшін пікірталас тақырыбына айналды. Егер тұжырымдаманы аккультурация саясатына ауқымды көзқарас тұрғысынан алатын болсақ, онда қазақ халқының шектес аумақтарымен көпғасырлық өзара іс-қимылының нәтжилері ғылыми тұрғыдан ғана емес, сондай-ақ қоғамдық-тарихи мәтінде де үлкен маңызға ие. Сондықтан қазақ халқының өткенін жалпылама зерделеу - уақыт өте келе татар халқымен тату көршілік қатынастарға ықпал ететін факторға айналуы мүмкін.

Тарихи фактілерге сәйкес ХІХ-ХХ ғасырлар тоғысында елде қатынастарды дамытуда Қазан қаласының қызметі, оның ішінде білім беру және мәдениет саласы айтарлықтай маңызды рөл атқарды. Білім беру саласы қазақ зияткерлік элитасының өзегін қалыптастыра отырып, Дала өлкесіндегі қазақ халқын жалпы империялық кеңістікке біріктіруге міндетті болды. Осыған байланысты қазақ қоғамы өмірінің барлық салаларындағы өзгерістерді зерттеу ерекше қызығушылық тудырды. Осы уақытқа дейін империяның мәдени және білім беру қызметінің аспектілері мемлекет тұрғысында жеткіліксіз зерттелген. Ресей әкімшілігінің өзінде мұсылман-түркі халықтарына христиандандыру шараларын қолдану, халықты орыстандыру саясаты бағытындағы әртүрлі типтегі білім беру және мәдени мекемелердің әдістері мен құралдары болған. 
Ресей шыққан тегі славяндық немесе христиандық емес халықтардың үлкен шоғырын бағынышты еткендіктен, Қазан Ресей империясын, алдымен, басқыншы ретінде қарастырды. Кейін татарлар Ресей империясының қызметіне еніп, империя мен түземдік халықтар арасында аралық буын ретінде әрекет етті. Қазан қаласының татарлары, бір жағынан, орыс шенеуніктерімен, жалпы орыс халқымен етене араласса, екінші жағынан, башқұрт және қазақ тілін игеріп, олармен бірге ислам дінін ұстанды. Аккультурация саясатына ауқымды көзқарас тұрғысында тұжырымдама берсек, қазақ халқының шектес аумақтармен көпғасырлық өзара іс-қимылының нәтижелері тек ғылыми тұрғысында емес, сонымен қатар қоғамдық-тарихи шеңберінде де маңызы зор. Қазақ халқының өткен тарихын жалпылама тұрғыда зерттеу, уақыт өте келе тату көршілік қатынастарға әсер ететін факторларға айналуы мүмкін.

Мыңжылдық тарихы бар Қазан қаласы ірі саяси, экономикалық және мәдени орталық болып табылады. Ол Еуразия кеңістігіндегі түрлі этностардың тағдырына, сондай-ақ шектес өңірлердің тарихы мен мәдениетіне елеулі ықпал етті. Осы кезеңде Қазан қаласының мәдени өмірі мәдениет пен білім беру мекемелерінің тұтас жүйесіне сүйенді. ХІХ ғасырдың екінші жартысында ол біртіндеп екінші орынға қойыла бастады. Жаңа қоғамды қалыптастыруға қатысқан, зайырлы және діни салада серпінді жаңару процестеріне ұшыраған оқу орындары, кітапханалар, мұражайлар, театр мәдени өмірдің орталықтарына айналды.

Зерттеудің нысаны. ХІХ ғасырдың ІІ жартысы – ХХ ғасырдың басында Қазан қаласының қазақ қоғамының мәдени өміріндегі орны. 
Зерттеудің пәні. Қазақ қоғамы мен Қазан қаласының тарихы және әлеуметтік-мәдени байланысы. 

Зерттеудің мақсаты. Қазанмен қарым-қатынас тарихын қарастыру және XIX-XX ғасырдың басындағы Қазақстанның әлеуметтік және мәдени өміріндегі рөлін көрсету.

Зерттеудің міндеттері:

1. Зерттеу тақырып бойынша тарихнамалық және дереккөздік шолу жасау;

2. Дәстүрлі қазақ қоғамының дағдарыс және трансформация кезеңіндегі мәдени ерекшеліктерін қарастыру және қазақ-татар қарым-қатынасының генезисі мен даму ерекшеліктерін анықтау;


3. ХІХ ғасырдың екінші жартысы -ХХ ғасырдың басындағы Еділ-Орал өңірінің шектес өңірлері арасындағы мәдени өзара қарым-қатынастарды дамыту үдерістерін қарастыру;


4. Қазан қаласында орналасқан аудандық әкімшілік институттардың кең және көпжақты қызметін сипатттау;


5. Н.И. Ильминскийдің орыс-қазақ мектебінің және оның ағарту жүйесінің тұжырымдамасы мен оқу-әдістемелік қолдауын қарастыру;


6. Қазан қаласының оқу орындарында оқитын қазақ студенттері қызметінің маңыздылығын көрсету; 


7. Қазан қаласының ғалымдары мен ағартушыларының қызметіне талдау жасау және олардың тұлғааралық байланыстары нәтижесінде білім беру мен білім беру іс-әрекеттеріндегі өзара байланысын анықтау;


8. Татар кітабының қалыптасу кезеңдерін және қазақ тіліндегі кітаптарды басып шығаруды, татар мерзімді баспасөзінің беттерінде қазақ мәдениеті мен әдебиетінің материалдарын қарастыру;


9. Жәдидшілдік идеология мен татар оқу орындарының прогрессивті рөлін көрсету;


10. Татар және қазақ зиялылары өкілдерінің өзара байланыстарының түрлі аспектілерін анықтау.

Тақырыптың зерттелу деңгейі. Жаңғырту үдерістері контексіндегі екі түркі тілдес халықтар арасындағы өзара қарым-қатынастар мәселелері ежгей-тежгейлі зерттеу нысаны болған жоқ, ол этнографиялық, әлеуметтік-экономикалық, тарихи-саяси жоспар мәселелерін жария ету кезінде фрагменттік қарастырылды.


Революцияға дейінгі кезеңдегі жұмыстар. Дәстүрлі қазақ қоғамын зерттеу үшін саяхатшы П.С. Паллас, И.П. Фальк, И.Г. Георги, Ресей тарихшысы Н.П. Рычков және т.б. ХІХ ғасырдың ортасы - ХХ ғасырдың басында кітап басып шығарудың дамуына біртұтас тілдік негізі бар түркітілдес халықтардың ортақ дәстүрлерге, мәдениеттердің туыстығына ие болуы да ықпал етті.


Қазан қаласының ғалымдары Еділ-Орал аймағын зерттеуге айтарлықтай үлес қосса, ал К. Фукс, Н.Н. Фирсов, Н.Ф. Катанов. Е.А. Малов, Н.П. Загоскин, К.Насыри, Ш. Маржани және т.б. еңбектерінде маңызды және қажетті ақпараттар берілген.


ХІХ ғасырда конфессиялық білім беру әдіснамасымен Н.И.Ильминский, Н.П. Остроумов, А. Алекторов, И.Н. Смирнов, С.В.Смоленский, С.В.Чичерина, И. Гаспринский, Ы. Алтынсарин және т.б. ғалымдар айналысты.


Тарихта қазақ халқының ұлы тұлғалары Шоқан Уәлихановтың, Абай Құнанбайұлының және Ыбырай Алтынсариннің есімдері маңызды орын алады. Олар прогресс жолында қоғамда елеулі өзгерістер қажет екенін түсінді. Ресей шығыстанушысы, этнограф, археолог В.В. Радлов еңбектері оның қазақ халқының мәдениеті мен тарихын өркениеттік көзқарас негізінде зерттегенін көрсетеді.


ХІХ ғасырдың аяғы – ХХ ғасырдың басындағы саяси белсенділер Ю. Акчур мен С. Максудидің және т.б. қоғамдық-саяси ойының қалыптасу дәрежесін көрсетеді, бұл кезеңде қазақ қоғамының ғылыми өмірінің даму кезеңі деп атауға болады. Оған К. Халиди, А. Байтұрсынов және т.б. үлес қосты.


Кеңестік кезеңнің тарихамасында 1917-1921 жылдары Солтүстік-Шығыс археологиялық және этнографиялық институты татар халқы мен Татарстан халықтарының тарихына елеулі іргелі және қолданбалы зерттеулер жүргізілді. 


1925 жылдан бастап Татар Автономиялы Кеңестік Социалистік Республикасы Халық Ағарту Комиссариатының академиялық орталығы аясында өлкетану бюросы белсенді зерттеу жұмыстарын жүргізсе, 1927 жылдан бастап татар халқының тарихи-мәдени мұрасын зерттеу мәселелерімен Татар мәдениеті үйі айналысты. Татарстандағы тарих ғылымының дамуына өнеркәсіптік-экономикалық зерттеулер институтының (1930-1934 жж) Татар филиалы да өз үлесін қосты. Бұл зерттеу жұмыстары үшін Г. Ибрагимованың, Дж. Валидидің, Р.И. Нафигованың, В.В. Бартольдтің, С.Х. Алишевтің, Г.Каримуллиннің еңбектері де маңызды болып табылады. ХХ ғасырдың 70-80 жылдары КСРО түркі халықтарының этникалық және тарихи-мәдени байланыстарын зерттейтін Бүкілодақтық түркологиялық конференциясы өтті.


1990 жылдардан бастап бүгінгі таңға дейін ғылыми ізденістер спектрі мен татар халқының қоғамдық-саяси ойларын талдау аясы кеңейді. 1996 жылы маусым айында Татарстан Республикасының Президенті М.Ш.Шаймиев Татарстан Ғылым академиясының Тарих институтын құру туралы Жарлығы қабылданды.


Татарстан Республикасы Ғылым академиясы Тарих институтының басылымдары ХІХ ғасырдың ортасы - ХХ ғасырдың басында ұлттық тарихи мектептің негізін қалаушылар - Шигабутдин Марджани, Каюм Насыри, Риза Фахриденов, Хасан-Гата Габяши, Хади Атласи, Ғазиз Ғұбайдуллин және т.б. тарихшылардың шығармашылық мұралары мен дәстүрлері туралы өз білімдерін кеңейтті.


Қазан қаласы қазақтарды аккультурациялаудың империялық саясатындағы рөлін қарастыруда Н.И. Ильминскийдің мектебі мен оның ағарту жүйесін зерттеу маңызды рөл атқарды. Қазақ студенттері оқыған Қазан университетінің, рухани семинариясының және басқа да оқу орындары рөлін С.М. Михайлова, Г.С. Султангалиева, Ғ.К. Мұқанова, Б. Кенжетаев, Д. Талыбай, А.А. Айтмұханбетовтер т.б. ғалымдар зерттеген. Г.С. Султангалиева деректер мен ғылыми әдебиеттің үлкен кешені негізінде қазақтар, татарлар мен башқұрттардың өмірдің алуан түрлі салаларындағы тарихи өзара іс-қимылының күрделі кешенін зерттегенін атап өткен жөн.

Қазан университеті Заң факультетінің түлегі, Мемлекеттік Думаның І және ІІ шақырылымдарының депутаты Ахмет Бірімжановтың қоғамдық-саяси қайраткерлігі Ғ.Ж.Сұлтанғазының зерттеу жұмысында сипатталған. 
Ж.С.Бегімбаева ғылыми қоғамдардың пайда болу себептерін, олардың қызметінің бағыттарын, атап айтқанда Қазан университеті ғылыми қоғамдарының қазақ халқының мәдениет тарихын зерттеудегі үлесіне жаңа көзқарас қалыптастырып, өзгеше тұрғыдан зерделеген болатын.


Мұсылмандық білімді, жәдитшілдікті, Қазан қаласының тарихын зерттеу бүгінде тарихнамадағы белсенді дамып келе жатқан бағыттардың бірі болып табылады. Зерттеу нысаны татарлардың жекеленген аймақтық топтары ғана емес, сонымен бірге жалпы халықтың этникалық тарихы мен рухани мәдениеті мәселелерін қамтиды. Бұған Р.У. Амирханов, М.З. Гибадуллин, Д.М. Исхаков, В.З. Галлиев және т.б. еңбектерін жатқызуға болады.


Татар ұлтының тарихына, тіліне, этнониміне, демографиялық сипаттамасына арналған еңбектер М.Н. Сдыковтің, В.В.Козиннің, З.А.Махмутовтың, И.В. Ерофееваның, Ф.З. Ражепаеваның, М.А. Каримовтың еңбектерінде сипатталып талданады. 

Теориялық тұрғыдан алғанда дәстүрлі ұоғамның өзгеру процестерін және олардың қазіргі тенденцияларын түсіну бағытында жұмыстарды тарту аса маңызды. Сондықтан зерттеуге шетелдік және Отандық зерттеушілер, этнографтар, тарихшылар, мәдени релятивизм теориктері тартылғанын атап өткен жөн. Оған С.А. Токарев, Т.Г. Грущевицкая, В.Д. Попоков, А.П. Садохин, М. Томпсон, Р. Эллис, А. Вайлдавский, Ш. Эйзенштад, М. Дуглас, Ф. Боас, Э.Шейн, Г. Хофстеде, С.Я. Левит және Г.П. Выжлецов еңбектері зерттеу жұмысымыздың теориялық негізі болды.


Қазақстанның отарлау кезеңін зерттеген авторлардың қатарына С.Н.Абашинның, С.И. Ковальскаяның, И.К. Загидуллиннің, С.В.Любичанковскийдің және т.б. еңбектерін жатқызуға болады. Диссертациялық зерттеудің бірінші тарауына егжей-тегжейлі тарихнамалық талдау келтірілгендіктен, шетелдік зерттеушілерден А. Каппелер, А.Д. Франк, М. Кемпер және т.б. жұмыстарына жіті тоқталған жөн.

Отандық зерттеушілерден З.К. Шәукенова, С.Е. Нұрмұратов, Г.Ғ.Барлыбаева, Н.Э. Масанов, Б.Б. Ирмуханов, Ж.О. Артыкбаев сияқты дәстүрлі қоғам мәдениетін зерттеу бойынша жұмыстары тартылды. Авторлардың жүйелі тарихнамалық талдаулары диссертациялық зерттеу жұмысының бірінші тарауында келтірілген. 

Зерттеудің деректік негізі. Қазан қаласында орналасқан Татарстан Республикасы Мемлекеттік мұрағатының (ТР ММ) құжаттарынан алынды. Олардың қатарына революциялық кезеңге дейінгі қорлар 1 (Қазан губернаторының кеңсесі, тізімдеме 2-6); 420 (Қазан баспасөз істері жөніндегі Уақытша комитеті); 505 (баспахана меңгерушісі, литография, фотосурет, кітап саудасы және Қазан губерниясындағы кітапхана оқулары); 199 (Қазан губерниялық жандарм басқармасы тізімдеме 1-2); 92 (Қазан білім беру округінің басқармасы); 931 (Қазан білім беру округінің басқармасы жанындағы аударма ісі комиссиясы); 977 (Императорлық Қазан университеті); 1246 (Уақытша үкіметтің Қазан губерниялық комиссарының кеңсесі); 87 (Қазан ерлер гимназиясы); 411 (Қазан губерниясының қоғам істері бойынша қатысуы); 287 (Қазан қалалық жалпы және алты жылдық Дума); 98 (Қазан қалалық кеңсесі); Н.И.Ильминскийдің жеке қорлары кіреді. Сондай-ақ Алматы қаласы Қазақстан Республикасы Орталық мемлекеттік архиві (ҚР «ОМА» РММ) мұрағат көздері, Алматы қаласы Қазақстан Республикасы Ұлттық кітапханасы (ҚРҰК) мен Қазақстан Республикасы Ұлттық академиялық кітапханасының (ҚРҰАК) қолжазба қорларындағы мәліметтер кеңінен пайдаланылды. Сонымен қатар анықтамалық-библиографиялық басылымдар, оның ішінде баспа және кітап сауда каталогтары, библиографиялық тізімдер, шолулар және басқа да материалдар тартылды. Жарияланған мұрағаттық құжаттар мен материалдар көптеген жинақтарда шоғырланған, олардың ішінде «қазақ-орыс қатынастары» құжаттар жинағы, «Қазақ кітап басу ісі» құжаттар мен материалдардағы мұрағаттық құжаттар жинағы (ХІХ-ХХ ғасырдың басы), «Императорлық орыс географиялық қоғамы және оның бөлімшелерінің жазбалары» және тағы да басқа мұрағат көздері біз үшін аса құнды болып табылады.

Зерттеу әдістері. Әдіснамалық негіз тарихи құбылысты оның дамуындағы нақты жағдайлар мен даралықты зерттеуді қамтитын историзмнің жалпы ғылыми принципі болып табылады. Историзм принципіне сәйкес өткен оқиғалар мен процестер объективті шындық негізінде қарастырылуы керек. Принциптер жүйелі түрде қолданылып, оның мәні уақыт пен кеңістіктегі зерттелген құбылыстарды, оқиғаларды анықтауда логикалық реттілікті қажет етеді. Мұндай жағдайда тарихи процестің ерекше оқиғасымен танысу, оны салыстыру, оған нақты баға беру - жалпы ережелерді ескеру негізгі маңызды шарттардың бірі болып табылады. Сондай-ақ әдістеме тарихи, мәдени, әлеуметтік және басқа да гуманитарлық ғылымдардың құралдарын қолданатын пәнаралық тәсілге негізделген. Жоғарыда аталған әдіснамалық принциптерден проблемалық-хронологиялық, тарихи-салыстырмалы, статистикалық, интегративті және т.б. қолданбалы зерттеу әдістері алынған. Проблемалық-хронологиялық әдіс динамикада осы процестің компоненттерін бөліп көрсетіп, ХІХ ғасырдың аяғы - ХХ ғасырдың басындағы өзара мәдени әрекеттестікті қарастырса, ал тарихи-салыстырмалы әдіс аймақтағы мәдени процестердің дамуының жалпы белгілері мен ерекшеліктерін анықтауға мүмкіндік береді. Бұл тақырыпты зерттеу құрылымдық тәсілді, салыстырмалы талдауды және историзм мен объективтілік принциптерін қолдануды талап етеді. Диссертациялық жұмыстың алдына қойылған 
негізгі міндеттері зерттеу нысаны мен тақырыбына сәйкес келетін әдістер жиынтығын, сонымен қатар пәнаралық сипаттағы таңдалған тақырыптың күрделілігі мен өлшемділігін қолдану арқылы шешіледі. Негізгі әдіс - жүйелілікті талдау, оның негізгі ұстанымы жүйенің сапалық сипаттамалары мен құрамдас бөліктерін қарастыру. Әдіснамалық принципті жүйелі қолдану зерттелетін құбылыстарды уақыт пен кеңістікте, оқиғаларды логикалық элементтер арқылы анықтауға мүмкіндік береді. Сонымен бірге негізгі басты талап тарихи процестегі жалпы және ерекше ережелерді шеберлікпен салыстыру арқылы нақты баға беру. Сондықтан ХІХ ғасырдың аяғы – ХХ ғасырдың басындағы қазақ-татар қатынастары жүйесін сапалы түрде қарастыратын боламыз. Тарихи-салыстырмалы Қазан аймағында кітап баспа ісін дамытудың әртүрлі кезеңдерін салыстыруға мүмкіндік берді. Зерттеу тақырыбы бойынша кітап баспа ісінің құрылымдық компоненттерін талдау үшін статистикалық, типологиялық, тақырыптық-аналитикалық, библиографиялық, тарихи-типологиялық, логикалық-типологиялық және арнайы кітаптану әдістері маңызды рөл атқарды. Осы әдістердің барлығы бірлесіп зерттеу обьектісін жан-жақты қарастыруға және қорытынды жасауға мүмкіндік береді.
Зерттеудің жетекші идеясы. Еділ-Орал аймағының, Қазан қаласының және далалық аймағының іргелес территорияларындағы әкімшілік аумақтарына сәйкес келеді.


Зерттеудің жаңалығы. Қазан сияқты ірі қаламен ынтымақтастықта болған қазақ қоғамының мәдени өмірін жан-жақты қамту. Зерттеудің жаңалығы ғылыми айналымға жарияланбаған бірқатар тарихи дереккөздердің енгізілуімен белгілі, бірақ бұрын зерттелген мәселелерге қатысты тартылмаған кейбір деректерді қолданылуымен анықталады.

1. Зерттеу тақырыбымыз бойынша тарихнамалық және деректану тұрғысында зерттеулер жүргізілді;


2. Дәстүрлі қазақ қоғамының мәдени сипаттамалары мен дағдарысы трансформация аясында қарастырылды;


3. Көп жылдар бойы бірге өмір сүрген қазақ-татар қатынастарының даму ерекшеліктері ашылды;


4. ХІХ-ХХ ғасырдың басындағы Еділ-Орал аймағының іргелес өңірлері арасындағы мәдени қатынастардың оң тенденциялары қарастырылды;


5. Еділ-Орал аймағын және оған іргелес аумақтарды орыстандыру және христиандандыру саясатын алға жылжытуға бағытталған аудандық әкімшілік институттардың қызметі мен Н.И. Ильминскийдің орыс-қазақ мектебін, сондай-ақ оның ағарту жүйесін қолдау әрекеттері сипатталады;


6. Қазан оқу орындарындағы Дала өлкесінен келген білім алушылар қызметінің маңыздылығы көрсетілген;


7. Қазан қаласы ғалымдарының ағартушылық және ғылыми қызметіне жасалған талдау олардың татар-қазақ халықтары мен жалпы мемлекеттің дамуына қосқан баға жетпес үлесін көрсетеді;


8. Татар кітабының қалыптасу кезеңдеріндегі қазақ тіліндегі кітаптарды басып шығару ісі және батыс пен шығыс мәдениетінің жалпыға бірдей танылған құндылықтарын біріктіретін татар мерзімді баспасөз беттеріндегі қазақ мәдениеті мен әдебиетінің материалдары қаралды;


9. Қазақ және татар халықтарының зиялы интеллигенциясы өкілдерінің негізгі ағартушылық идеялары Еуразия кеңістігінде ислам мен мәдениетті жаңғырту екендігі анықталды.

Қорғауға ұсынылатын негізгі тұжырымдар:

1. Зерттеу тақырып бойынша тарихнамалық шолу жасауда қазақтардың тарихи әрекеттесуі әртүрлі салаларында (экономика, сауда, білім беру, баспасөз) алдыңғы қатарлы ұлттық интеллигенцияның қызметі кешенді сипат алды.              ХІХ ғасырдың екінші жартысы – ХХ ғасырдың басындағы тарихнамалық дәстүр әкімшілік-саяси басқарудың империялық моделін тарату жағдайында қалыптасып, оның негізінде татар молдаларының, Қазан қаласынан келген имигранттардың қызметін шектеу және халық арасында исламдық миссионерлік тәжірбиені тоқтату арқылы жүзеге асырылатын байырғы халықты орыстандыру принцптері болды;


2. Күрделі трансформациялардың нәтижесінде Ресей империясы өз шекарасын кеңейтіп, қазақтың дәстүрлі қоғамы күштеп өзгеріске ұшырады, оның құрамына жаңа халықтар қосылған уақытта аймақтардың мәдени, экономикалық, әскери-саяси дамуының бұрынан қалыптасқан ерекшеліктерін мүлдем елемеуі мүмкін емес еді. Соған қарамастан ғасырлар бойы қазақ халқы осы тарихи оқшаулауға қамалмай, өз мәдениетінің бірегейлігін сақтап қалды;


3. Зерттелген кезеңде Қазан қаласының білім мен ағарту орталығының рөлі өте жоғары. Білім мен мәдениеттің қайта өркендеуі нәтижесінде қазақ өлкесінің көрші елдермен мәдени және экономикалық байланыстары нығайып қана қоймай, сонымен бірге халықтардың рухани тұрғыда дамуы да қамтамасыз етілген. Қазан қаласы мәдени даму жағынан жергілікті халықтар үшін білім ошағына айналса, ал оқу мекемелерінің қызметі Шығыс халықтарының мәдениетін дамыту үшін түрлі этностардың ұлттық сана-сезімін қалыптастыруда прогрессивті мәнге ие болды;


4. Орталық Азияға одан әрі ену жоспарлары Ресей империясынан сыртқы және ішкі саясат құралдарын қолдануды талап етіп, олар бейбіт әдістерді қолданумен және Еділ-Орал аймағының іргелес аудандарындағы халықтардың ұзақ мәдени қарым-қатынасы негізінде идеологиялық құралдарды кеңейтумен ерекшеленді;

5. Н.И. Ильминскийдің білім беру мен тәрбиелеу жүйесі бойынша православие идеяларына арналған ұлттық педагогикалық кадрларды даярлау мәселелерін шешу бағытында идеологиялық құралдардың кеңеюімен және негізгі мақсатқа жетудің бейбіт әдістерімен ерекшеленді. Алайда бастауыш білім беру мазмұны бойынша ана тілін қолдану, екі тілді мектептерді ұйымдастыру, қазақ тілінде оқу, діни және басқа да әдебиеттерді басып шығару мен ұлттық кадрлардан мұғалімдерді даярлауда Н.И. Ильминскийдің жүйесі прогрессивті сипатқа ие болды;

6. Аймақтың мәдениаралық қатынастарында зиялы қауым белсенді рөл атқара бастады. Ғылыми қауымдастықтар, аудармашы қызметі, мұражай және баспа ісі салалары ықпал ету формасына айналады. ХІХ ғасырдың екінші жартысында Қазан университетінің қоғамдық және мәдени қызметінің ықпал ету ауқымы нығайып, халықтардың мәдени байланыстарының масштабы кеңейді. Сонымен қатар шығыстану саласын дамытуға университеттің ғылыми элитасы айтарлықтай өз үлесін қосты;

7. Қазақ студенттері Қазан қаласының ғылыми және қоғамдық өміріне белсенді араласып, гуманистік принцптерді қарастырып, оларды одан әрі кәсіби және қоғамдық қызметте қолдануға тырысты. Қазақ жастарында ана тілі мен ұлттық мәдениетті сақтауға негізделген прогрессивті көзқарастардың қалыптасуы шығармашылық және педагогикалық қызметте көрініс тапты;

8. Қазан қаласындағы кітап басу ісі қазақ әдебиеті мен түркі-мұсылман халықтары мәдениетінің таралуына ықпал етсе, қазақ авторлары ұлттық сана-сезімді қалыптастыруды жандандыруға және өзіндік ұлттық мәдениетті дамытуға ұмтылды. Жәдидшілдік идеологияның саяси қауымдастыққа айналуы әдеби тіл, кітап басылымын дамыту және ұлттық білім беру жүйесінің қалыптасуына жаңа серпін берді. Ұлттық бірегейлік элементтерін қалыптастыруда жәдиттік реформа өз мұсылмандық білім мен ұлттық мәдениет, дін мен тұрмыс-салт реформасын ұсынды;

9. Ұлттық интеллигенция жаңа дәуірдің қажеттіліктерін қанағаттандыруға ұмтылды және ислам діні негізінде өзіндік этностық бірегейлігін сақтауға тырысты, осыған байланысты ағартушылық қызмет пен білімге ерекше көңіл бөлді. Діни реформаторлық, ағартушылық және либералдық идеялардың негізінде қазақтар арасындағы ұлттық қозғалыстың одан әрі қуатты нығаюының теориялық негізін қалыптастырған қоғамдық ойдың жаңа бағыттары қалыптасты.

Жұмыстың практикалық құндылығы: Диссертация материалдары Қазақстан тарихы бойынша жалпылама жұмыстарды жазуда, «Тарих», «Халықаралық қатынастар» және «Аймақтану» мамандықтары бойынша жоғары оқу орындарында оқулықтар, оқу құралдарын, дәріс курстары мен семинар сабақтарын дайындауда, сонымен қатар әрі қарай ғылыми жұмыстар үшін пайдаланылуы мүмкін. 


Зерттеу нәтижелері мемлекеттік ұлттық саясатты іске асыру, Қазақстан Республикасындағы қоғамдық-саяси тұрақтылықты қамтамасыз ету және мемлекеттік пен қоғамның азаматтық институттарының этносаралық қатынастар саласындағы өзара іс-қимылының тиімділігін арттыру үшін негіз болып табылатын және қоғамдық сананы жаңғырту мен осы процеске барлық қазақстандық этностарды тартушы шарттарының бірі болып табылатын Қазақстан халқы Ассамблеясының жұмысында пайдалана алады. Бұл жұмыс сыртқы саяси ведомстволардың қызметкерлерінің қызығушылығын тудыруы мүмкін. Сонымен қатар диссертация материалдарын қазіргі заманғы ұлттық саясат мәселелерін шешудің тәсілдерін жасаумен айналысатын органдар да қолдана алады.

Зерттеу жұмысының сыннан өтуі. Диссертациялық жұмысты зерттеу барысында докторанттың 11 ғылыми мақаласы жарық көрді. Оның ішінде Scopus базасының дерек қорына кіретін журналда European Journal Science and Theology 1 мақала (процентиль 79), Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрлігі Білім және ғылым саласындағы бақылау комитеті ұсынған ғылыми басылымдарда 6 мақала. Зерттеу материалдары Халықаралық ғылыми - тәжрибелік конференцияда 4 мақала (Отандық - 1, шетелдік -3) жарияланды. 
Диссертацияның құрылымы. Диссертация кіріспеден, үш бөлімнен, қорытындыдан, пайдаланған әдебиеттер тізімі мен қосымшалардан тұрады.
1 ҚАЗАҚ ҚОҒАМЫНЫҢ ӘЛЕУМЕТТІК-МӘДЕНИ ҚАРЫМ-ҚАТЫНАСТАРЫН ЗЕРТТЕУДІҢ ТЕОРИЯЛЫҚ-ӘДІСНАМАЛЫҚ АСПЕКТІЛЕРІ (ЕДІЛ-ЖАЙЫҚ ӨҢІРІ МЫСАЛЫНДА)
1.1 Зерттеу тақырыбы бойынша тарихнамалық шолу

Соңғы онжылдықтар көлемінде тарих ғылымы өзінің әдіснамалық базасын үнемі кеңейтіп, әртүрлі әдіс-тәсілдерге сүйене отырып, зерттеудің жаңа бағыттарын қалыптастырып келеді. Дәстүрлі қоғамдардың тарихы мен мәдениетін, олардың модернизациялық процестерін зерттеуде екі тәсіл ерекшеленеді: сызықтық, яғни қоғам дамуының прогресі, және сызықтық емес (өркениетті, дискретті) деп сипатталады. 

Өркениет теориясының классиктері көшпенді мәдениетті өркениетті әлемнің өзі емес, оған тек қосымша құбылыс ретінде ғана қарастырды. Тарихи шындыққа басқаша көзқарас болуы мүмкін. Көшпелілер мен олардың мәдениеті артта қалушылық танытқаны туралы стереотиптер қалыптасты. Көшпенділер «гүлденген» өркениеттердің өміріне басып кірді. Бұл теориялардың барлығы Еуразиялық континенттің орталығына көшпенді өркениет өкілдері қоныстануымен теріске шығарылады. Мұндай орасан зор аумаққа және қатал климаттық жағдайларға ұйымдасу деңгейі жоғары адамдар ғана бейімделе алды [2].
Дәстүрлі қоғамның қоғамдық-саяси және мәдени жаңғыруға бейімделу процесі күрделі және зардапты процесс болды. Американдық тарихшы Э. Саид жасаған қазіргі заманғы тұжырымдамада зерттеуші Шығыстағы Батысты отарлау тәжірибесінің мәнін және оның идеологиялық мазмұнын мәдени және саяси құбылыс ретінде «Шығыстану» сөзімен белгіледі [3].
Э. Саид ағартушылық жобасын Еуропаны әлемнің барлық басқа мәдениеттері мен қоғамдарын отарлау арқылы оларға үстемдік етуші күш ретінде көрсету әрекеті деп тұжырымдады. Сонымен қатар Э. Саид: «Инкорпорация және енгізу ғылымы болып табылатын Шығыстану арқылы Еуропа Шығыстық әлемді зерделеп, ол туралы түсінік қалыптастырды. Шығыстану ғылыми қозғалыс болды, оның эмпирикалық саясат әлеміндегі аналогы Еуропаның Шығыстық әлемді отарлау тұрғысынан иемденуі болды. Сондықтан Шығыс Еуропа үшін өзіне парапар сұхбатшыдан гөрі, болмысы беймәлім жат дүние болатын», – деп атап өтті [4].

Қоғамның мәдени өмірі, оның қалыптасу процестерін зерттеу жаһандық әлемнің сын-қатерлеріне жауап бере алатын, әр адамның және жалпы қоғамның адамгершілік негізін қалыптастыратын мәдениет тұрғысынан өзекті болып табылады. Тарихи білімнің басқа салаларымен салыстырғанда, мәдени қатынастардың дамуына ұзақ уақыт бойы жеткілікті көңіл бөлінбеді. Қазақ халқы ғасырлар бойы өз мәдениетінің өзіндік ерекшеліктерін тарихи оқшаулануларға қарамастан сақтап келеді. Десе де, өкінішке орай, Қазақстанның тарихы мен мәдениеті бойынша қалыптасқан тарихнамада, әсіресе, революцияға дейінгі ресейлік, кеңестік және ішінара шетелдік тарихнамада Ресей империясының шет аймақтарының ғасыр көшінен артта қалғандығы туралы тұрақты пікір қалыптасқан.
Дәстүрлі қоғамның мәдениетін зерттеу бұл құбылысты түсінудің әртүрлі аспектілерін оның гетерогенділігі мен сәйкессіздігіне байланысты қолдануды талап етеді. Қоғамдағы модернизация процестері дәстүрлі мәдениеттерді зерттеуге деген қызығушылықтың артуына әкелді [5]. Э.С. Маркарянның пікірінше, дәстүрлі мәдениетті «әр түрлі адамзат ұжымдарында өзектендірілетін және жаңғыртылатын әлеуметтік-ұйымдастырылған стереотиптерде көрініс тапқан топтық тәжірибе ретінде және осы тәжірибенің әлеуметтік таптаурындау тетігі» деп түсіну керек [6]. К.В. Чистов «дәстүрлі мәдениетті стереотиптер, символдар, көріністер жүйесі» деп санайды [7]. Ш.Эйзенштадт дәстүрлі реттеу элементтеріне (отбасы, қауымдастық, институт) сүйене отырып, сәтті модернизацияны жүргізуге болады деп сендіреді. Ол әр түрлі институционалды салалардағы тұрақты даму мен модернизация барлық дәстүрлі элементтердің жойылуына байланысты екендігімен келіспейді [8].

M. Дуглас бұл туралы мәдени тұрақтылықта біртектілікке қол жеткізу қиын және әр мәдениет әрдайым жұтылып кету қаупінің алдында тұрады, яғни «егер бұл ұжымдық өнім болмаса, мәдениет өздігінен дамымайды» деп атап көрсетеді [9]. Белгілі ағылшын антропологы Эдвард Тайлор мәдениетті «адам жетістіктерінің жиынтығы» деп анықтаған [10]. Американдық-неміс антропологы Франц Боастың пікірінше, мәдениет әр қоғам үшін тарихи тұрғыдан ерекше [11]. Е. Шейн біздің өз болжамдарымыз бен теріс пікірлеріміздің әсерінен туындаған жағдайларды түсіну үшін мәдениетті түсініп, әлемге «мәдени көзілдірік» арқылы қарауды үйрену керек деп санайды [12]. Бұл Боас айтқан тұжырымдамаға сәйкес келеді. Бұл сондай-ақ Г.Хофстедтің «әркім әлемге өзінің мәдениетті түсіну деңгейіне сай деңгейде қарайды» деген пікірімен расталады [13]. С.А. Токарев әр халықтың белгілі бір «мәдени бағыты» бар екенін және оның шығармашылық тұрғыдан өзін-өзі көрсету, сұлулыққа деген ұмтылыс сияқты бәріне ортақ мәдени құндылыққа да ие екенін атап өтеді [14]. Бірқатар мемлекеттер мен мәдениеттердің орын алып отырған мәдени өзгерістерді қабылдамай, олардан үзілді-кесілді бас тартып жататыны да белгілі жағдай. «Мәдени шекараларды ашу процесінде олар өздерінің қаймағы бұзылмаған ұлттық ерекшелігі мен гипертрофиялық мақтаныш сезімін қарсы қояды» [15]. Дәстүрлі қазақи құндылықтарды қалыптастыруда қазақ мәдениетінің белгілі бір өзегі бола отырып, қазақ тілімен қатар түрлі философиялық, мәдени, әлеуметтік, этикалық мағыналарды қамтитын салт-дәстүрлер үлкен рөл атқарды [16]. Мәдениет әр түрлі формалар мен мағыналарды қабылдай алатын динамикалық ұғым екені анық. Кең мағынада мәдениет ұғымы «өмір салты» ретінде түсіндірледі. 

М. Томпсон мен А. Вайльдавский «өмір салтын» мәдени көзқарастар мен әлеуметтік қатынастардың жиынтығы деп анықтайды, біріншісі жалпы құндылықтар мен нанымдарға жатады, ал екіншісі тұлғааралық қатынастардың моделін білдіреді. «Мәдени өмір» дегеніміз өмір сүрудің негізгі әдістері болып табылмайтын, бірақ кез-келген қауымдастық мүшелерінің өмірін көркемдік тұрғыдан байытатын тәжірибелерге қатысты [17]. Тарихи тұрғыдан алғанда, мәдениет қоғамда атқаратын рөлді де, сондай-ақ, осы саладағы негізгі мәселелерді де қарастырады. Қалыптасқан түсінік бойынша, қоғамның мәдени институтына мұражайлар, театрлар, кітапханалар, сонымен қатар сәулет ескерткіштері жатады, олар көптеген адамдар үшін негізінен «мәдениет» ұғымымен байланысты. Мәдениетті түсінудегі маңызды ерекшеліктердің бірі оның «жалпыадамзаттық және рухани құндылықтарды тәжірибе жүзінде жүзеге асыруы» болып табылады [18].
Бейбіт қарым-қатынасты сақтай отырып, мәдениеттер арасындағы байланыс бір-бірінен әртүрлі элементтерді алуға, яғни мәдениеттердің өзара кірігуіне әкеліп соғады. Қарама-қайшылықтар немесе саяси теңсіздік жағдайында бір мәдениеттің адамдары, әрине, басқа қоғамдастықтың мәдени құндылықтарын тартып алуы немесе өз құндылықтарын мәжбүрлі түрде міндеттеуі әбден мүмкін.

Тарих профессоры Даниэль Росс «Tatar Empire: Kazan's Muslims and The Making of Imperial Russia (Татар империясы: қазан мұсылмандары және Ресей империясының құрылуы)» кітабын 2020 жылы Индиана университетінің баспасында басып шығарды. 1700 жылдары Қазан татарлары (Қазан қаласы мұсылман ғалымдары) және оларға іргелес құрылған ғылыми қауымдастықтар Ресейдің Оңтүстік Оралға, Батыс Сібірге және қазақ даласына кеңінен таралуына зор ықпал етті. Дәл сол жерде татарлар орыс агенттерімен жұмыс істеп, елді мекендер құрды. Сонымен қатар XIX және ХХ ғасырдың басында өздерінің жалпы болмысы болып табылатын діни және зияткерлік мәдениетті жан-жаққа таратты. Қазан татарлары Ресейдің мұсылман елдерімен арадағы коммерциялық және әскери қарым-қатынастарының пайдасып көре отырып, сонымен бірге Ресей империясының бүкіл мұсылман халқына исламдық модернизмді тарата алатын көшбасшы топқа айналды. Даниэль Росс Ресейдің империялық тарихын ресейлік мұсылмандар тарихымен байланыстыра зерделеп, Қазан татарларын Ресей империясының құрылысына қатысушы қауым ретінде қарастырады [19].

Ресей империясының ұлттық және конфессиялық саясаты қазіргі тарихнамада қазір тарихшылардың назарында империялардың ыдырауын анықтайтын факторлар ғана емес, сонымен бірге олардың ұзақ тарихи кезеңдегі өміршеңдігін анықтайтын факторлар да бар. Еуропалық Ресейдің оңтүстік-шығысы, оның ішінде Орта және Төменгі Еділ, Оңтүстік Орал және Жайық өңірі геосаяси және этномәдени тұрғыдан көптеген этностардың белсенді өзара әрекеттесу аймағы болды. Осы аймақтағы халықтың бірегей этникалық және конфессиялық әртүрлілігін осы мәселемен айналысатын барлық зерттеушілердің еңбектерінде атап көрсетілген.

1917 жылғы төңкеріске дейінгі әлеуметтік-мәдени қызмет мәдени өмір мәселесінің ажырамас бөлігі болып табылады. Академиялық экспедицияға қатысушылардың еңбектері маңызды болып табылады [20].

XVIII ғасыр тарихшыларының еңбектеріндегі тарихнаманың дамуына Ғылым Академиясының алғашқы корреспондент-мүшесі П.И. Рычковтың жұмысы үлкен әсер етті. Оның «Опыт Казанской истории» [21] және «История Оренбургская» [22] еңбектерінде Ресей империясының оңтүстік-шығыс шетіндегі және іргелес аумақтардағы география, этнография, экономика және саяси өмір туралы кең материалдар ұсынылған.

XIX ғасырдың бірінші жартысында А.И. Левшиннің «Описание киргиз-кайсацких или киргиз-казачьих орд и степей» атты еңбегінің пайда болуы үлкен жетістік болды [23].
Ресей империясы үкіметтік саясатының, мұсылман татарлардан шыққан дін қызметшілерінің дәстүрлі қазақ көшпелі қоғамының түрленуіне ықпал ету мәселелері, сондай-ақ, Орыс Географиялық қоғамының мүшесі Ш. Уәлихановтың қазақтардың тарихы мен этнографиясы бойынша еңбектерінде де көрініс тапты. Оның «Даладағы мұсылмандық туралы» еңбегі ерекше назар аударарлық, онда автор «Византия қаншалықты жаман болса да, ол қайтсе де христиан дінін енгізді, бұл сөзсіз ағартушылық элемент» деп атап өтті. Татар ағартушылығынан жаңа және сезімтал қырғыз халқы тек ой мен сезімнің дамуын тежейтін өлі схоластикадан басқа не күте алады. Біз татар кезеңін айналып өтуіміз керек және үкімет бізге осыған көмектесуі керек. Себебі, бұл жағдай үкімет үшін де қоғам үшін де бірдей маңызға ие. Бұл адамгершілік істі жасау үшін алдымен Сіз молдалар мен ислам идеяларын қорғаушыларды алып тастап, округтерде татар мектептерінің орнына орыс мектептерін ашуыңыз керек [24]. Шоқан Уәлиханов патша әкімшілігінің шенеунігі бола отырып, оның саясатын дәйекті түрде жүргізіп, өз халқы үшін бұдан да жақсы игілікті істерге үміт артты.

ХІХ-ХХ ғасырдың басында Қазан қаласы тек Еділ бойында ғана емес, сонымен қатар іргелес аймақтардағы ғылым, мәдениет, дін, әдебиет пен өнердің дамуына айтарлықтай әсер етіп және оқыту мен білім берудің ең ірі орталығы болып табылды. А.В. Васильев «Материалы к взаимной характеристике отношений между татарами и киргизами» атты еңбегінде Қазан татарларының қазақ даласын игерудегі стратегиялық рөлін атап өтеді [25].
И.В. Аничков татарлардың даладағы қызметін ислам дінін уағыздаушылар және «экономикалық қанаушылар» ретінде сипаттап, ал сарттарды «миссионерлік пен саудадағы» татарлардың бәсекелестері деп есептеді. Қалада тұратын татарлар «сауда-саттықпен және мешіттер салумен» ғана айналысып жүріп, далаға «мәдениеттің енуіне» жол ашып, көшпенділерді «азиялық егіншілік мәдениетінің тәжірибесімен» таныстырды [26].

Ресей империясының аумағында мұсылман халықтары арасында жеке ұлттық конфессиялық (діни) мектептер кеңінен таралды. «Олар ислам қабылданғаннан бері ғасырлар бойы қалыптасқан бастауыш деңгейден жоғары деңгейге дейінгі үздіксіз білім беру жүйесі болды. Бастауыш діни білім қарапайым сауаттылыққа бағытталған. Оны барлық тілек білдірушілер оқу орынында – мектепте ала алды» [27]. Татар мұсылман мектептері далалық өлкелерде пайда болғаннан бірнеше жыл өткен соң ұлттық мектептердің қалыптасуына ықпал ете бастады. Қазан қаласындағы татар мектебінде сол кездің өзінде жаңа дыбыстық әдіспен оқыту әдістері қолданыла бастаған. Осылайша мұсылман мектептері мұсылмандарды еуропалық оқыту әдістерімен таныстыру және тұтастай алғанда, оларды мәдени еуропалық ортаға енгізуді мақсат тұтқан орыс мектептеріне бәсекелес болды. 
Н.А. Бобровников жаңа әдісті мектептерді Орта Азияда алғаш рет                                                 1905-1906 жылдары Қазан қаласының татарлары ашқан деп есептеді. 1891 жылдың 5 желтоқсанынан бастап Ильминскийдің сырқаттануына байланысты Н.А. Бобровников Қазан қаласындағы мұғалімдер семинариясының директорының міндетін атқарушы атанып, 1892 жылдың 7 наурызында осы лауазымға толықтай бекітіледі. Ал 1892 жылдың 14 сәуірінде Қазан қаласы губерниялық училищесі Кеңесіне Халық ағарту министрлігінің мүшесі ретінде тағайындалды. Ильминскийдің мұрагері ретінде ол Ресейдегі шетелдік ағартушылықтың дамуына зор ықпал етіп, жаңа оқу бағдарламаларын жасап, енгізуге ат салысып, оқушылардың материалдық әл-ауқатын көтеруге тырысты [28]. Н.П. Остроумов жаңа әдісті мектептерді «өткен жылы ғана пайда болған жоқ, әуел бастан облыстың әртүрлі аймақтарында бар» деп атап өтті және «оларды таратушылар тек Ресей империясының ішкі провинцияларынан келген татарлар болды, олардың көбі мектеп мұғалімдері болып табылады» деп жазды [29]. Бірақ Қазақстанға келетін татарлар санының артуы 1886 жылғы 12 маусымдағы Ережемен шектелгенін атап өту керек. 
ХХ ғасырдың басында Түркістанда татар жаңа мектептерінің пайда болуы орыс пен жергілікті халық тілдеріндегі білім беру орындары санының едәуір өсуі байқалған. Айта кетсек, мектептер саны 1896 жылы 28, 1906 жылы 83 болса, 1910 жылға қарай олардың саны 89-ға дейін өсті. С.М. Граменицкий Түркістандағы жұмысының алғашқы жылдарын еске ала отырып, әкімшіліктің қателігі ауылдық жерлерде орыс-жергілікті мектептердің ашылуы болды (алғашқы 18-дің тек 6-ы ғана қалалық болған), өйткені халықтың орыс тілін білуіне деген қажеттілігі жоқ деп жазды [30]. Татар мектептері тек ауылдарда ғана емес, сонымен бірге қоныс аударушы татарлар шоғырланған ірі қала орталықтарында да құрылды. Бұл орталықтарда татар мектебі орыс мектебіне қарағанда айтарлықтай үлкен жетістіктерге жетті. 1910 жылы А.И.Добросмыслов атап өткендей, Түркістан қаласында 30 мектептің ішінде жаңа әдіс бойынша оқыту тек бір ғана мектепте 1900 жылдан бастап жүргізілді, онда да тек бір ғана татар мұғалімі болды, бірақ кейінірек екі мектеп біртіндеп жаңа әдіске көше бастады. Қазалыда татар мектебінде сабақ беру 1903 жылы енгізілген жаңа әдіс бойынша жүргізілді [31].

1892 жылы Ф.М. Керенский өзінің «Медресе Туркестанского края» атты еңбегінде былай дейді: «27 жылғы орыс билігі жергілікті орыс мектептеріне із қалдырмай өтті; жалғыз оған жаңа пайдалы тәртіптердің де қатысы болмады, тым болмаса әлсіз жарық сәулесі де енбеді» [32]. Орыс мұғалімдерінің саны өте аз болғандықтан, кей жағдайларда жергілікті орыс мектептерін басқару мұсылмандарға тапсырылды [33]. Қазандағы татарлардың алғашқы зерттеушілерінің бірі Қазан қаласының аймағы туралы көптеген жарияланымдардың авторы Карл Фукс деп атауға болады. К.Ф. Фукстың негізгі жарияланымы 1844 жылы жарық көрген «Казанские татары в статистическом и этнографическом отношениях» атты еңбегі болып табылады [34]. «Археология, тарих және этнография қоғамы» аясында Н.Ф. Катанов [35], Е.А. Малов [36], Н.П. Загоскин [37], Н.Н. Фирсов [38], К. Насыри [39], Ш. Маржани [40], т.б. ғалымдар жұмыс істеді. Бұл ғылыми орталықтардың пайда болуы, әрине, Шығыс халықтарына, соның ішінде татарларға деген белсенді қызығушылық тудырды және олардың өмірін зерттеудің объективті тәсілін қалыптастырды. Қазан қаласының ғалымдары мерзімді баспасөздің дамуына айтарлықтай үлес қосқанын атап өткен жөн.

XIX ғасырда Ресей империясында діни білім беру идеяларын Н.И. Ильминский [41], Н.П. Остроумов [42], П.В. Знаменский [43], И.Н. Смирнов [44], С.В. Рождественский [45], Д.К. Зеленин [46], С.В. Смоленский [47], С.В. Чичерина [48], А.С.Будилович [49], А. Воскресенский [50], И.А. Износков [51] сияқты көрнекті ғалымдар жүзеге асырды.

Татар ағартушысы И. Гаспринский – медреседе зайырлы ғылымдардың негіздерін енгізу идеясының авторы [52]. Қазақстандағы ағартушылық қозғалысты қазақ халқының көрнекті ұлы Ы. Алтынсарин басқарды [53]. Ы. Алтынсарин мен А. Құнанбаев қазақ тілінің қоғамдық құрылымын өзгертудегі орыс тілінің оң рөлі мен оның қазақтар арасында таралу перспективаларына ерекше назар аударды.

Н.И. Ильминский христиан ағартушылығын Шығыс халықтарының ана тілінде үйретуді, екі тілді (ұлттық-орыс) «түземдік» мектептер ұйымдастыруды, жазуды кириллицаға аударуды, ана тілдерінде оқу, діни және басқа әдебиеттерді шығаруды, орыс емес халықтардың мұғалімдерін дайындауды ұсынды [54]. Н.И. Ильминский жүйесінде жұмыс істейтін мектептер прогрессивті болып, земство мектептері деңгейіне жақындады. Ал Қазақстанда земстволар (земство - Ресейде 1864 жылы земство реформасы енгізген Жергілікті өзін-өзі басқарудың сайланған органы) мен земство мектебі болмаған еді. Біртіндеп шіркеу-приход мектебі басымдық ала бастады. Мысалы, 1909 жылы Ақмола облысында ауыл тұрғындары үшін 111 казак мектебі және 152 шіркеу-приход мектебі және оларға қатысты сауаттылық мектептері тұрғындардың өз есебінен қаржыландырылып отырды. Шіркеу мектептеріндегі оқушылар саны казак мектептеріндегі оқушылар санынан екі есе көп болды. Екінші жағынан, Ильминский жүйесі бойынша оқытылатын орыс-қазақ мектептерінің жұмысы түркі халықтары зиялы қауым өкілдерінің ұмтылыстары мен қозғалыстарында, оның ішінде діни көзқарастарында белгілі бір өзгерістерге әкелді [55].

Қазақтар арасында бұл жүйені іске асыру зерттеу жұмыстары нәтижесінде бірқатар тарих, әдебиет үлгілері жарық көрді. Олардың ішінде қазақ мектеп инспекторы А.В. Васильев пен қос бастауыш тілді мектептердің қалыптасу мәселерін зерттеп, ағартушылық қызметпен айналысқан Ы. Алтынсаринді айтуға болады [56]. Ақмола және Семей облыстарының халық училищелері директоры А.Е. Алекторовтың еңбектерінде қазақтар арасындағы Ильминский жүйесінің нәтижелері қарастырылса, ал Торғай облысында қызмет еткен Ы. Алтынсарин оның прогрессивті сауаттылық белгілерін көрсете білді [57].
Н.И. Ильминскийдің жүйесін бағалау мен талдауға көптеген жұмыстар арналған. Онда орыс емес халықтардың қалыптасуына қатысты үкіметтік саясаттың идеологиялық бағыттары айқындалады. Бірқатар еңбектерде Н.И. Ильминскийдің мұрасы талданды, онда бір жағынан оның «бөгде ұлыстардың» қалыптасуына деген көзқарасының түсініксіздігі көрсетілген, ал екінші жағынан қазіргі заманғы зерттеушілер оның оқыту жүйесіне қатысты сәйкессіздік деп баға береді.

Діни бірегейлікті нығайтуда діни сипаттағы татар халық ағартушылығы үлкен рөл атқарды. Патша үкіметі діни оқу орындарын ашуға, жұмыс істеуге ақша бөлген жоқ, барлық шығындарды татар халқының өкілдері көтерді. Л.И.Климовичтің пікірінше, «патша өзі қысым көрсетіп отырған халықтардың ағартушылығын дамытуға қызығушылық танытпады» [58]. Татар өлкесінің әлеуметтік-мәдени өмірін зерттеуге Қазан қаласы епархиясының миссионері (кейіннен Қазан қаласы оқу округінің инспекторы) Я.Д. Коблов кіріседі [59]. Сондай-ақ Я.Д. Коблов Л.Н. Толстойдың Қазан татарларымен арасындағы хат-хабарларын да зерделеген [60].

Ислам дініне құрмет көрсете отырып, оны дала көшпенділері үшін мәдени игілік деп санаған орыс түркологы, академик В.В. Радловтың жұмыстары үлкен қызығушылық тудырады [61].

ХХ ғасырдың басындағы Ресей империясындағы революциялық өрлеу жағдайында джадидтер шеңберіндегі саяси белсенділік артып, олардың қатысуымен дамыған қоғамдық-саяси ой қалыптасады. Татар қоғамының осы саясаттануының салдары 1906 жылы «Иттифак әл-муслимин» саяси партиясының пайда болуына әкеп соқты. Оның идеялық шабыттандырушылары Ю. Акчура [62], С. Максуди [63] және т.б. сияқты жәдидтік ортадан шыққан адамдар болды. Осы партияға қосылған ортада Ресей империясының мұсылман халықтарына қарсы туындаған идеологиялық және саяси мәселелері талқыланып, ұлттық бостандық идеясы, әлеуметтік-экономикалық және мәдени-идеологиялық міндеттер айқындалған. 

XIX ғасырдың екінші жартысы мен XX ғасырдың басын қазақ қоғамының ғылыми өмірінің даму кезеңі деп атауға болады, бұл бағытта К. Халиди, А. Байтұрсынов және т. б. қайраткерлер үлкен үлес қосты.

Кеңестік кезеңнің тарихи ғылымында марксистік көзқарасқа негізделген шарттылық байқалады. Бұл ХХ ғасырдың басындағы татарлар тарихының жаңа идеологиялық түсіндірмесін ұсынған Г. Ибрагимовтың «Татарлар 1905 жылғы революцияда» атты іргелі еңбегінде айқын көрінді. Онда осы кезеңдегі оқиғалар туралы, татарларды төңкеріске қатысуына итермелеген, татарлар тарихындағы прогрессивті тенденцияларды анықтау әрекеттері басым болды [64].
Дж. Валидидің еңбегінде XIX-XX ғасырлардағы татар ағартушыларының жұмысы сипатталды, ол схоластикалық пайымдаулар мен теологиялық нормаларға ашық қарсы шыққан алғашқы діни ойшылдарды атады [65]. Осы жылдардағы тарихшылардың назары Х.Фаизхановтың тұлғасына ерекше ауды [66]. Бұл тәжірибе, сонау 1960 жылдары Р.И. Нафигов көрсеткендей, [67] жәдидшілдікті пантюркизм мен панисламизмге теңеген патша жандармериясының арандатушылық мәлімдемесіне қайта оралды. 
В.В. Бартольдтің деректеріне сүйенсек, Ресей империясы билігінің өкілдері көбінесе мұсылман қоғамының прогрессивті элементтерін орыс үстемдігі үшін басты қауіп деп түсінді. Олар тек ежелгі діндар мұсылмандарды Ресейдің адал азаматтары деп санап, бұларға қолдау білдірген. Ал өздеріне қарсылық білдірген дінбасыларға қысымшылық жасады [68]. Сондықтан В.В. Бартольд пен Ғ. Тоқайдың еңбектерінде олардың жеке басынан өткен қайғылы жағдайлары ерекше атап көрсетілген [69].
Кеңестік кезеңдегі іргелі зерттеулердің ішінде «Орта Еділ мен Жайық өңірі татарлары» ұжымдық еңбегін атауға болады [70]. Кеңестік цензура мен Қазан төңкерісіне дейінгі татар халқының соңғы тарихының шынайы фактілерін жариялауға болмайтынына қарамастан, кітап оқырманға XIX-XX ғасырлардағы ұлт өмірінің объективті көрінісін ұсынды. Ол сонымен қатар статистикалық мәліметтерге және Ресей империясының әр түрлі халықтарының дамуын салыстырмалы талдауға бай еді.

ХХ ғасырдың 70-80 жылдарында кеңестік кезеңдегі зерттеушілер арасында этнолингвистикалық және діни тұрғыдан бір жүйеге жататын, тарихи шығу тегі ортақ түркі тілдес халықтардың өзара қарым-қатынасын зерттеуге арналған жұмыстар пайда болды. Осы кезеңде Бүкілодақтық түркологиялық конференциялар өткізіле бастады. Мысалы, 1976 жылы 27-29 қыркүйекте Алматыда «КСРО түркі халықтарының этникалық және тарихи-мәдени байланыстары» тақырыбындағы Бүкілодақтық түркологиялық конференция оздырылса [71], кейін мұндай конференциялар 1980 жылы Ташкентте [72] және 1985 жылы Ашхабадта [73] өтті.

Библиограф А.Г. Каримуллиннің еңбектері жас татар кеңестік филологиялық библиографиясының одан әрі жетілуіне айтарлықтай әсер етті. Татар филологиялық ғылымының дамуындағы А.Г. Каримуллиннің еңбектерінің маңызы өте зор болып табылады [74].

Т.Т. Тәжібаев ХІХ ғасырдың екінші жартысындағы Қазақстандағы ағарту және педагогика саласының дамуын талдауға арнап жазған еңбектерінде әлеуметтік, экономикалық және мәдени дамудың алғышарттарын атап көрсеткен [75].
1990-шы жылдардан бастап бүгінгі күнге дейін ғылыми ізденістер ауқымы мен татар халқының қоғамдық-саяси ойларын талдау тереңдігі кеңейді. 
Қазан университетінде білім алған қазақ жастарының алғашқы тізімі тарих ғылымдарының докторы С.М. Михайлованың 1991 жылы жарық көрген «Казанский университет в духовной культуре народов Востока России» (ХІХ) атты кітабында жарияланды [76]. Алғаш рет университет студенттерінің әлеуметтік-ұлттық құрамы, әр түрлі ұлт тілдеріндегі алғашқы оқулықтардың құрылуы, зайырлы ұлттық мектептер құру жобалары мұқият талданады. Ресейдің Шығыс халықтары арасындағы білім беру, демократиялық және революциялық қозғалыстың бастауы зерттеледі.

Г.С. Сұлтанғалиева «Западный Казахстан в системе этнокультурных контактов (XVIII-начало XX вв.)» кітабында Қазан университетінің, Ветеринарлық институттың мұрағаттарынан табылған құжаттар негізінде ауқымды ұйымдастыру жұмысын жүргізді, қазақ түлектерінің тізімін жасады [77].

Кенжетаев Батыржанның «Казанские учебные заведения и процесс формирования казахской интеллигенции в середине XIX - начале XX вв.» (1998) зерттеуі арқылы жаңа және қазіргі кезеңдегі қазақ зиялыларының қалыптасуының күрделі тарихын объективті зерделеу және жариялау бағытында алғашқы елеулі қадам жасалды. Батыржан Кенжетаев өз жұмысында зерттеудің тарихи-әлеуметтанушылық әдістеріне сүйенді: «тақырып бойынша қажетті ақпаратты жинау үшін құжаттарды тарихи талдаумен қатар контент-талдау және өмірбаяндық әдіс қолданылды». Еңбекте Қазан студенттерінің әлеуметтанушылық зерттеулерінің деректері келтірілген [78]. 
Дәлелхан Талыбай «Қазан қаласындағы жоғары оқу орындарында оқыған қазақ жастары» жұмысында Қазан қаласында оқитын студенттердің толықтырылған тізімін ұсынды [79]. 
Қазан қаласында қазақ студенттерін оқытудың осы мәселесі бойынша А.А.Айтмұхамбетов Ресей империясының қазақ қызметкерлерінің жұмысына: XIX-XX ғғ. басындағы қалыптасуы, кәсіби және қоғамдық-саяси қызметіне қатысты маңызды нақтылауларды енгізді [80]. Сондай-ақ А.А. Айтмұхамбетов қазақ зиялыларының қалыптасуына татар қауымы өкілдерінің маңызды рөл атқарғанын атап өткен. Өйткені татарлар қазақтарға қарағанда еуропалық ағарту процесіне әлдеқайда ертерек тартылған мұсылман халқы болып табылады. 
Сондай-ақ қазақтардың рухани байлығын мен салт-дәстүрлерін және халықтың құндылықтарын сақталуына елеулі із қалдырған Ғ.К. Мұқанова мақалалары Ы. Алтынсариннің сирек кездесетін кітабының мысалынан алынған. Қазан қаласында білім алып, әрі Ы. Алтынсариннің кітабын жазуға көмектескен Әбубәкір Алдияров пен Мұхамеджан Қарабаев сияқты қазақ студенттері туралы да айта кету маңызды болып табылады [81]. З.О.Дүкенбаеваның пікірінше, тәуелсіздік жолында қазақ халқының ұлт зиялылары қай кезеңде де қиын қақтығыстармен күрессе де, олар ғылыми ізденістер жолында болды. Сондықтан қазақ зиялыларының басты еңбектері тәуелсіздік жылдарында жарық көрді [82].
Татарлар тарихын, мұсылмандық білімді, джадидизмді, кәсіпкерлікті зерттеу бүгінде тарихнамадағы белсенді дамып келе жатқан бағыттардың бірі болып табылады. Зерттеу нысаны тек татарлардың жекелеген аймақтық топтары ғана емес, сонымен бірге жалпы халықтың этникалық тарихы мен рухани мәдениеті мәселелері болып табылады.
Қазан қаласындағы университет жанындағы тарих, археология қоғамдарының көпұлтты өңірдегі империялық биліктің аймақтық саясатының стратегиясы мен тактикасын қалыптастыруын зерделеу ісінде Ж.С.Бегімбаеваның монографиясының маңызы зор. Монографияда ғылыми қоғамдардың пайда болу себептерін, олардың қызмет бағыттарын, ғылыми қоғамдардың билік өкілдерімен өзара іс-қимылын, ғылыми зерттеулер нәтижелерінің өңірде қандай да бір саясатты жүргізуге әсерін жаңа тұрғыдан зерттеуге әрекет жасалды [83].
С.Н. Мамытованың еңбегінде отарлық-капиталистік даму жағдайында Қазақстанды жаңғыртудың ерекшеліктерін қарастырған [84].
Н.А. Адельбаеваның зерттеу жұмысында өңірдің білім беру орындарының қалыптасуына отарлау тұрғысынан талдау жасалынып, Ресей империясының Қазақстан аумағында саяси-прагматикалық мақсатта жүргізген зерттеулер негізінде патша үкіметі үшін кең мүмкіндіктер ашып берген [85].
Г.М. Раздыкова еңбектерінде ХІХ ғасырдың аяғы – ХХ ғасырдың басындағы Ресей империясының алуан түрлі ұлт өкілдері мекендеген шет аймақтарындағы мұсылман институттарының қалыптасуы мен дамуының мәдени және қоғамдық-саяси аспектілері туралы идеяларды тереңдетеді [86].
Қ.О. Сейтқазинаның пікірі бойынша ислам отарлық саясатқа қарсы іс-қимылының басты құралдарының біріне айналып және бұл исламның ұлттық дәстүрлерді, адамгершілік нормаларды сақтаудағы рөлін мойындаудан туындаған құбылыс болатын [87].
С.Д. Саркулова, Е.К. Кулдибаев, З.Н. Ботбаева, А.К. Кадыров ХХ ғасырдың басындағы мұсылман қозғалыстарының даму мәселелері мен Қазақстандағы түркі идеяларының дамуы туралы мәселелер қозғаған [88]. Ал Г.К. Жапекова, Ж. Кабиденова, Ш. Рысбекова еңбектерінде дәстүрлі қазақ қоғамында діни бірегейліктің қалыптасу ерекшеліктері қарастырылып, осы аймақтағы ислам мен христиан діндерінің өзара әрекеттесуінің нәтижелері көрсетіліп, осы діни ағымдардың үйлесімді тепе-теңдігі туралы тұжырымдар жасалды [89].
Қазақстанның отарлық кезеңін қарастыратын авторлардың еңбектерін тарту зерттеудің маңызды аспектісі болып табылады. Марк фон Хаген өзінің «История России как история империи: перспективы федералисткого подхода» атты еңбегінде Ресей империясының тарихын зерттеу экспансиясының әртүрлі бағытында – аннексия, жаулап алу, қанау, езгі және т.б. мәселелер төңірегінде ой қозғаған [90]. Империялық мемлекеттілік теориясы мен империялық басқару типологиясының маманы, американдық тарихшы Чикаго университетінің профессоры Рональд Суни пікірінше, метрополия – бұл саяси үстемдік институты, ал метрополия мен перифериялық құрылым этникалық тұрғыда емес, орталық периферия құрылымы ретінде сипатталады [91]. Сонымен бірге Мацузато Кимитака Ресей империясы этникалық құрылымға емес, аумақтық принцптерге негізделген деген тұжырым жасаған [92]. Рикард Вульпиустың ойынша, Ресейдің аймақтық саясатындағы империялық интеграция құрылысының өзіндік ерекшелігі болды. Өркениеттік элита миссиясы көшпенді халықты біртіндеп отырықшылыққа айналдырып, православие дінін қабылдауға ұсыныс білдірді [93]. Шетелдік зерттеулерден А. Каппелердің [94], А.Д. Франктың [95], М. Кемпердің [96] еңбектерін де атап өткен жөн. 

Өлкеде білім мен мәдениет саласын дамыту арқылы отаршылдық идеологияны да қатар насихаттады. Мысалы, отарлық билік өз әкімшіліктерін құру арқылы өзіндік мәдениетін, дінін, тілін жіне әдет-ғұрпын имплантациялады. Б.Б. Ирмухановтың «История Казахстана: опыт теоретико-методологического исследования» атты монографиясында ХІХ ғасырда өндірістің қарқынды нысандарына ат салысу және жаңа қатынастарға көшу процесі уақыт өткен сайын дала өркениетінің алдындағы негізгі міндеттерінің бірі болып саналғандығы туралы жазылған [97]. 

Ж.О. Артықбаевтың пікірінше, ХІХ ғасырдағы қазақ қоғамының этноәлеуметтік және шаруашылық-мәдени құрылымы этникалық бірліктен басқа экономикалық, саяси және аумақтық қауымдастыққа ие жүйе ретінде қалыптасқан еді [98].
Қазақстанның отарлық кезеңін сипаттайтын авторлардың еңбектерін тарту, Орталық Азия және Орал-Поволжье аймақтарын игеру бойынша Ресей империясының саясатын қалыптастыру мен іске асырудың өзіне тән белгілері мен ерекшеліктерін айқындау мәселесі, С.И. Ковальская, И.К. Загидуллин, С.В. Любичанковский және т.б. сөйлеген сөздеріндегі «аккультурация», «империялық аккультурация саясаты» ұғымдары – зерттеу үшін аса маңызды [99]. 

С.И. Ковальскаяның пікірінше, «империялық аккультурация саясаты» әр белгілі бір аймақтың өзіндік жеке ерекшеліктеріне бейімделгіштігімен ерекшеленді. Мысалы, Ресей империясы Түркістанда (Орта Азияда) белсенді жұмыс істейтін іргетасы берік діни өркениетке тап болды. Сондықтан да ол қалыптасқан дәстүрлермен санасуға және өзгерістерді күшпен емес, икемді әдіс-тәсілдермен енгізуге мәжбүр болды [99, с. 25-24].

И.К. Загидуллин отырықшы татар-мұсылмандардың қазақтарға ықпалы мен ауқымы үкіметтік аккультурация саясатынан бірнеше есе асып түскенін атап көрсетті. Бірінші жағдайда әңгіме татарлардың қазақ қоғамдастығына күнделікті қарым-қатынаста татар молдалары, шәкірттер және татар медреселерін бітірген қазақтар арқылы, баспа-кітап (XIX ғасырдың басынан бастап) және газет-журнал сөзі (1905 жылдан бастап), қазақ ұлдарын діни және зайырлы ұлттық мектептерде оқыту арқылы әлеуметтік-мәдени ықпал етуі туралы болды. Аймақтардағы бұл өзара іс-қимыл екі жақты болды. Бірақ татар әсері ислам ілімдерін, сауаттылықты және жәдидшілікті тарату тұрғысынан басым болды [99, с. 32]. 

А.К. Рахимбекова өз еңбегінде Ресей империясы саясаты салдарынан қазақ қоғамының әлеуметтік саласындағы өзгерістері жөніндегі мәселе көтерілген [100]. Ж.А. Ермекбай Бөкей Ордасын Жәңгір хан басқарған кезде Ресей империясының құрамына жаңадан қосылған территорияларды басқару саясатын қарастырған [101].
Татар кітабының пайда болу тарихы, дамуы және жетістіктері халықтың өткенінің ерекшеліктерімен тығыз байланысты. Татар кітабының тарихы ғана емес, сонымен бірге оны зерттеу А.Г. Каримуллин [102], Ю.Н. Валеева [103], Г.Р. Мирдиянова [104], Г.Г. Габделганеева [105] және т.б. шығармаларындағы ел тарихының осы ерекшеліктерін нақты көрсетеді.

А.Г. Каримуллин Ресей империясының Шығыс тілдеріндегі мұсылмандық кітаптарды басып шығаруда татар типографиясының рөлі ерекше екенін атап өтті. Оның туындыларында «түркі тілдерінде татар кітаптарынан кейін басылымдар саны мен таралымы бойынша екінші орын қазақ тіліндегі кітаптарға тиесілі» делінген [102, с. 171].

Ю.Н. Валееваның жазуынша, Қазан қаласы XIX ғасырда «сауда орталығы болып қала берді. Бұған оның Еуропа мен Азия арасындағы елдің басты су артериясында тиімді географиялық орналасуы септігін тигізді» [103, с. 15]. Бұл қолайлы географиялық орналасу сауда қатынастарын дамытумен қатар, ағартушылықтың одан әрі дамуына үлкен әсер еткен татар типографиясының қалыптасуына серпін берді. 1801 жылы Қазан қаласында Азиялық баспахана ашылды. Татар тіліндегі алғашқы басылымдардың бірі Р. Фахредтиннің «Корвэн вэ табагат», араб шрифтімен басып шығару тарихы туралы, сондай-ақ «Шығыс кітаптарын басып шығарумен айналысатын Қазандағы алғашқы баспаханалардың қызметі туралы» кітапшасы болды [104, с. 191].

Қазіргі уақытта Ежелгі Шығыс авторларының сирек кездесетін трактаттары, қолжазбалары, ксилографиялық басылымдарының бір бөлігі Мәскеу, Ленинград (Санкт-Петербург), Ереван, Ташкент, Париж, Лондон, Лейден, Копенгаген, Стамбул, Каир, Тегеран, Канпур және басқа қалалардың ірі кітапханаларында сақтаулы.

А.М. Жиренчин Ресей империясында шығыс тілдерінде кітап басып шығарудың орталығы Қазан қаласы болғандығы жөнінде өз пікір қалдырған [106].

Ж. Шалғынбай Қазан университетінің баспаханаларында 1807-1918 жылдары 250-ден астам қазақ кітаптары жарық көргенін жазады. 135 атаудан тұратын басылымның таралымы 606300 дананы құрайды. Баспа өнімдері батырлық және лирикалық эпостар, тарихи аңыздар, айтыстар, салттық поэзия, шығыс фольклорының үлгілері және шығыс әдебиеті классиктерінің шығармаларының аудармалары, діни-адамгершілік, көркем әдебиет және қазақ авторларының шығармалары, сондай-ақ оқулықтар, оқу құралдары, сөздіктер және т.б. жанрлар мен тақырыптардың алуан түрінен тұрды [107].

Біз зерттеу үшін маңызды болып табылатын «Казахское книжное дело в документах и материалах (XIX – начало XX)» мұрағат құжаттар жинағын бастапқы базада қарастырамыз [108].

Соңғы 10-15 жыл ішінде Татарстаннан тыс жерлерде татар қауымдастықтарының өмірі туралы журналистік очерктерден бастап, байыпты ғылыми зерттеулерге дейінгі әртүрлі сипаттағы көптеген басылымдар жарияланды. Тарихшы Зуфар Махмутовтың Қазақстан татарлары туралы монографиясын біздің ата-бабаларымызға көрсетілген құрмет деп есептесек болады. Оның алғашқы жұмысы туған қаласы Петропавлға арналды. Тарихшы Астана қаласының татарлары тарихын да қайта жаңғыртты [109].

«Көкшетау және Ақмола облысы татарлары тарихы» кітабында                                                                                                    (XIX-XXI ғғ. басы) Көкшетау және Ақмола облысы татарлары тарихы және олардың аймақтық-саяси, экономикалық, демографиялық, әлеуметтік және мәдени дамуына қосқан үлесі қарастырылады. Монография статистикалық және құжаттық материалдар, революцияға дейінгі, кеңестік және қазіргі заманның мерзімді басылымдары, сұхбаттар, естеліктер, қала тұрғындарының естеліктері сияқты көптеген дереккөздерді талдау негізінде жазылған [110].

«Татарлар» ұжымдық монографиясы [111] мен «Татарлар тарихының» [112] алғашқы кітаптарының пайда болуы татар халқының тарихын зерттеудегі үлкен жетістік деуге болады. Бұл еңбектер, шын мәнінде, әдіснамалық мәселелерді шешудегі маңызды қадам болды. Соңғы жылдары татарлар тарихын теориялық тұрғыдан түсінуге айтарлықтай үлес қосқан бірқатар зерттеулер өмірге келді. Татар ұлтының қазіргі жағдайын зерттеудегі маңызды қадам «Татарская нация в XXI веке» [113] жинағының шығуы деп санауға болады. 
Ғасырлар бойы қазақ халқы өз мәдениетін сақтап, үздік жетістіктер мен жаңалықтарды бойына сіңіре отырып, шектес аумақтармен өзара іс-қимыл жасады. Біздің зерттеуіміз үшін үлкен қызығушылық тудырып отырған кезеңдер XIX ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басы. Бұл Ресей империясы  самодержавиясының отарлау саясатының күшейген уақыты еді. Қазақстан аумағына әр түрлі халықтардың белсенді қоныс аударуы бұл аймақтардың әлеуметтік-мәдени кеңістігінің өзгеруіне әкеліп соқты.

Қазіргі заманғы тәуелсіз мемлекет ретінде дамуға аяқ басқан Қазақстан тарихи фактілерге сүйене отырып, кеңестік кезеңнің де, сондай-ақ Ресей империясының төңкеріске дейінгі өткен диктатының идеологиялық мөртабандары босап, өзінің шынайы тарихын қайта жасауға мүмкіндік алды.

Осылайша, әдебиеттерді талдау нәтижесі XIX ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басындағы қазақ қоғамының мәдени өмірінің тарихы жеткілікті деңгейде зерттелмеген деген қорытынды жасауға мүмкіндік береді.

Осылайша, диссертация тақырыбы бойынша тақырыпты ашуға көптеген материалдар қатары тартылды. Тарихнамалық талдау историзм мен объективтілік қағидаттарына негізделген статистикалық және деректі материалдардың, төңкеріске дейінгі, кеңестік және қазіргі заманғы мерзімді басылымдардың көптеген дереккөздерін және қазіргі заманғы зерттеулерді талдау негізінде жазылған.

1.2 Зерттеудің дереккөздер базасы
Диссертацияда Қазақстан Республикасының орталық мемлекеттік мұрағаты (ҚР ОМ), Татарстан Республикасының Мемлекеттік мұрағаты (ТР ММ) секілді орталық мұрағаттар қорындағы дереккөздер пайдаланылды.
Қазақстан Республикасының орталық мемлекеттік мұрағатында (ҚР МОМ, Алматы қ.) біз №4 "Орынбор қырғыздарының облыстық басқармасы" қорында сақталған құжаттарды пайдаландық. Онда қазақ рулары туралы, көшу аумақтары туралы, татарлармен қарым-қатынастар туралы, XIX ғасырдың бірінші жартысындағы қазақтардың қоныс аударуы туралы мәліметтер келтірілген [114].
Атап айтқанда, 1867 жылғы Арнайы жиналыс жұмысының қорытындылары мұқият қаралды. Қорытындыда Орынбор және Батыс Сібір генерал-губернаторлықтарындағы басқару туралы қаралған. Жазбаның авторлары ең алдымен қазақтар арасында "татарша оқытудың" "елеулі" өсуі фактісін атап өтеді. Жиналыста сөз Орынбор мұсылмандарының діни жиналысының бастамасы бойынша қазақ даласына исламдық насихат жүргізу және мұсылмандық оқу орындарының желісін құру үшін барған татар молдалары туралы болған. 1865 жылғы деректер бойынша 700 білім алушыларды біріктірген 8 мектеп болған. Жазбаны құрастырушылар қазақтардың білім беру жүйесі "тек татар грамотасы мен мұсылмандық заңды меңгеруге арналған... Бұл үдеріс тек молдалардың, қожалардың және жалпы мұсылман дін мұғалімдері мен әулиелердің қолына шоғырландырылған" деген қорытынды жасайды. Мұның бәрінің өздігінен, яғни табиғи түрде орныққандығын назарға алсақ, бұл фактілердің маңыздылығы одан бетер арта түсері анық. Себебі әйтеуір молда болып, басқаларды оқытып, сол арқылы тиын-тебен тауып, өзін асырай алады деген болмашы үміттің өзі-ақ білім алуға итермелеуі мүмкін» [115].
"Ішкі қырғыз ордасын басқару жөніндегі Уақытша кеңестің" №59 қорының ақпараты маңызды болып табылады. Мысалы, Ішкі қырғыз (қазақ –М.Д.) ордасын басқару жөніндегі Уақытша кеңестің баянаты. Мұрағаттық құжаттар көптеген қызметкерлердің өз міндеттерін адал атқарғанын, барлық халықтарды ағарту мен оларға білім беруге шынайы қамқорлыққа алғандығын көрсетеді. Сонымен қатар мұрағаттық құжаттарда Ішкі Қазақ ордасы мектептерінің инспекторы Александр Васильевич Горячкиннің Қазан оқу округінің қамқоршысына жазған хат-хабарлары сақталған: «Бөкей Ордасының қазақтары үшін жарқын болашаққа деген жалғыз үміт пен мүмкіндік орыс-қырғыз училищелерінде жатыр», - деп жазады ол. Шенеунік Халық Ағарту министрлігіне Бөкей ордасының жағдайы туралы баяндайды. Мектептер Қазан оқу округінің қарамағында және қамқорлығында. Инспектор істерді жүйелеуді, Ішкі Ордадағы орыс сауаттылығын күшейтуді, кеңейтуді және татар насихатының әсерін азайтуды сұрайды. Егер біз Ордада ештеңе жасамасақ, демек, біз ұлан-байтақ кең қырғыз (қазақ – М.Д.) даласында істеу керек дүниенің бірін де жасай алмаймыз» [116].
Біз зерттеп отырған кезеңге қатысты дереккөздер "Дала генерал-губернаторлығының кеңсесі" атты №64 мұрағат қорында генерал-губернатор мен әскери губернаторлардың есептері мен баяндамаларын, далалық облыстарды басқару туралы жобалар мен ережелерді қамтиды [117].
Сондай-ақ, №78 "Ішкі істер министрлігінің Ішкі қырғыз ордасын басқару жөніндегі Уақытша кеңесі. Нарын құмындағы Хан ставкасы" қорынан Ішкі Орда туралы ақпарат табылды [118].
Жұмыста «Училищелердің жағдайы туралы есептер мен курстарды дайындау бойынша Верный қалалық училищелері туралы» 134 қоры да қолданылды (басталуы: 12.01.1902). Мәлімет білім беру жүйесіндегі жағдайды көрнекі түрде көрсетеді [119].
"Сыртқы істер министрлігінің Омбы облыстық басқармасы. Омбы қ. 1821-1841 жылдар аралығында" атты №338 қорда татар мұсылман дінбасыларының аймақтағы мұсылман халқының ұқсастығын дамытуға әсері қызығушылық тудырды [120].
"Қаржы министрлігі сыртқы сауда департаментінің Семей кедені" атты №478 қорда зерделенді. Онда Қазан губерниясынан келген татар саудагерлері туралы айтылады [121].
Зерттеуде №775 "Қостанай нақты училищесі үшін ғимарат салу туралы" қорының материалы да пайдаланылды. Мұнда қоныс аударушыларға арналған училище ашу туралы өтініш, онда жоғары білім алған және қызметке орналасқан қазақтардың шәкіртақы алу жағдайы салыстырылады [122].
Диссертациялық жұмыстың ауқымды деректану базасын сонымен қатар Татарстан Республикасы Ұлттық мұрағаты қорларының материалдары құрады.
№1 қор – "Қазан губернаторының кеңсесі". №1 қорға түрлі ведомостар кіреді. Татар кітабының цензурасы, татар кітаптарының жариялануы мен таратылуын бақылау туралы материалдар қызығушылық туғызады [123].
Аталған қорлардың ішінде "Қазан оқу округінің қамқоршысы" атты №92 және "Қазан университеті" атты №977 қорларды ерекше атап өткен жөн. Осы мұрағат қорларының материалдары Қазан зиялыларының, ең алдымен қазақтар арасынан шыққан студент жастардың қызметін ашып көрсетеді.
№92 қорда Татарстан Республикасы Ұлттық мұрағатының Қазан қаласы оқу округінің қамқоршысының қорындағы материалдар ерекше орын алады. Мұнда зерттелетін мәселенің кейбір аспектілеріне әсер ететін материалдардың ең толық және егжей-тегжейлі тізімі берілген. Зерттеу талдауынан іс жүргізу актілері, сметалар, өкімдер, оқу округінің қамқоршысының, халық мектептерінің директорлары мен инспекторларының есептері алынды. Неміс колонистерінің мектептеріндегі оқу ісінің жай-күйі туралы, ұлыс мектептерінің жай-күйі туралы, Саратов және Астрахань губернияларының орыс-түземдік мектептеріндегі, медреселеріндегі оқу-тәрбие ісінің жағдайы туралы (олардың статистикасы, оқушылар мен мұғалімдер құрамы, санитарлық-гигиеналық жағдайы, оқыту мерзімдері мен ерекшеліктері және т.б.), татар конфессиялық оқу орындарында қабылданған оқу құралдары туралы ақпарат өтті. Татар, башқұрт және қырғыз мектептерінің инспекторы В.В. Радлов туралы кең көлемдегі ақпарат берілген. Ол осы саладағы бірқатар жаңашылдықтың бастамашысы болды. Көрнекті түрколог ретінде В.В. Радлов туралы көп жазылды, оның қазан айындағы қызметі маңызды [124-128].
№977 қор – "Қазан императорлық университеті" оқушылардың орналасу географиясын, олардың әлеуметтік мәртебесін, материалдық жағдайын анықтауға мүмкіндік беретін іс жүргізу құжаттарының бір түрі болып табылатын қазақтардың сақталып қалған жеке істерінің арқасында қазақ зиялыларының тағдырын бақылау мүмкіндігімен ерекшеленеді. Бұл студенттер қатарына Әбубәкір Бұрмұхамедұлы Алдияровты [129], Мағзұм Қаратаевты [130], Сұлтан – Асадолла Идигинді [131], Ғали Ахмед Арунғазиевті [132], Мұхамед-қазы Қазы-Гиреевич Чутаевты қабылдау туралы істер [133], Сұлтанбек Мангелдинді қабылдау туралы іс [134], Құдайбергенов Заир Мұхамедті [135], Иманбаев Әубәкір Ишмұхамедұлын [136] қабылдау туралы мәліметтерді қамтиды.
№199 "Қазан губерниялық жандарм басқармасы" қорында полиция департаментінің Қазан күзет бөлімшесіне жіберілген агенттік хаттардан үзінділер сақталған [137, 138]. Мұнда Қазан оқу округіне кіретін басқа провинциялардың жандармдық басқармаларымен хат алмасуды қоса алғанда, жаңа оқу орындарын, олардың оқытушыларын, түлектерін, ұлттық қозғалысқа қатысушыларын жасырын бақылау бойынша құжаттар, сондай-ақ ұлттық білім берудің көрнекті қайраткерлерін тінту, қамауға алу, жаңа әдісті мектептерді жабу және т.б. материалдар қоймасы бар. Мұнда біз Қазан жандармериясының қазақ студенттерін бақылап отырғанын көреміз. Олардың байқаулары көрсеткендей, қазақ студенттері татар студенттерімен тығыз қарым-қатынаста болған. Мұрағаттық құжаттар куәландырғандай, олар патшалық жандармерия сенімсіз деп санайтын кештерге қатысып отырған. А.Имамбаевтың, Б. Мәметовтың, Ш. Бикмухаметовтың есімдері аталады.
Н.И. Ильминскийдің ағарту жүйесінің ерекшеліктерін ашуға мүмкіндік беретін елеулі материал "Н.И.Ильминскийдің жеке қорынан" атты №968 қорда сақталған [139, 140]. Бұл қорда Н.И. Ильминский мен Ыбырай Алтынсариннің жазысқан хаттары маңызды болып табылады. Хат-хабарларды талдау қазақ және орыс зиялыларының білім беру және ағарту қызметі арнасындағы тұлғааралық байланыстарын көрсетуге мүмкіндік берді.
Осыған байланысты Ы. Алтынсарин білім беру жүйесін қалыптастыру үшін бар күшін салған 1860 және 1870 жылдардағы хаттар ерекше маңызды. Ол негізінен инспектор болып тағайындалған мектептер туралы жазады. Ы. Алтынсариннің "Шариғат-ул-ислам" оқулығы бойынша жазған хат-хабарлары да маңызды болып табылады. В.В. Катаринскийге жазған хатында Алтынсарин Қазан қаласында оқыған қазақ студенттерінің оған оқулықты оқуға көмектескені туралы айтады [139, п. 5].
№420 "Қазан қаласындағы баспа ісі бойынша уақытша комитет" қоры "Қазан түрік-мұсылман баспасының орталығында" тақырыбын ашу үшін тартылды. Мұнда бізді татар, қазақ, башқұрт тілдерінде басылған басылымдарды шығарған баспаханалар, сондай-ақ кітаптарды араб шрифтімен басып шығару қызықтырды [141].
Дереккөз базасы сондай-ақ зерттелетін мәселелер бойынша ғылыми әдебиетті, газет, журнал публицистикасын, ресми құжаттарды және энциклопедияларды қамтиды.
Жұмыс тақырыбын ашу үшін "Қазақ кітап ісі құжаттар мен материалдарда (XIX-XX басы)" мұрағаттық құжаттар жинағы да пайдаланылды. Жинақта қазақ тіліндегі қазандық басылымдардың жалпы санының статистикалық материалдары, 1917 жылғы революцияға дейін Қазанда шығарылған тираждар көлемі келтірілген [108, с. 3].
Бас штаб офицерлері жинаған "Ресей географиясы мен статистикасына арналған материалдарда" біздің назарымызды подполковник М. Красовскийдің қазақтардың діни санасы және христиандық насихатқа қалай ұшырайтындығы туралы пайымдаулары аударды [142]. Сондай-ақ, материал мазмұнында қазақтар тірлігінің ерекшеліктері егжей-тегжейлі сипатталған, білім және дін мәселелері зерттелген. Әр провинцияның әкімшілік, экономикалық және рухани өмірі, география және демография материалдары жан-жақты ұсынылған, жер және орман статистикасы, бағалар мен баға туралы мәліметтер келтірілген [143].
"Қазақтың әдеттегі құқығы жөніндегі материалдардан" пристав лауазымын құру туралы материал қолданылды. ХІХ ғасырда Кіші жүз ханы кезінде бұл қызметке татар тілмаштары қабылданып, билік бақылауды солар арқылы жүзеге асырған [144].
"Қазақстан тарихы құжаттар мен материалдарда" бөлімінен қазақтар мен татарлардың өзара қарым-қатынас тарихы бойынша материалдар тартылды. Дереккөздерден көріп отырғанымыздай, татарлар қазақ даласында тілмәш ретінде болған. Олар орыс дипломатиялық хат-хабарларын оқып, аударып қана қоймай, Орта Азия хандықтарымен және Иранмен байланысқа қатысқан [145]. Сондай-ақ, "XVI-XVIII ғасырлардағы қазақ-орыс қатынастары" материалдары да мұны растайды. "Құжаттар мен материалдардағы Қазақстан тарихы" альманахында хат жазысу татар тілінде жүргізілгені де атап өтілген [146].
"Алаш-Орда" құжаттар жинағы "Қазан қаласы оқу орындарындағы қазақ студенттері" тақырыбын одан әрі ашу үшін тартылды. Себебі Қазан қаласы оқу орындарының көптеген түлектері "Алаш" партиясының құрамына кірді және "Алаш-Орда" үкіметін ұйымдастыруға қатысты. Атап айтқанда А. Имамбаев, Б. Мәметов, И. Қашқынбаевтардың қатысқандығы айтылады [147].
Диссертацияда зерттеудің толықтығы үшін заңнамалық және нормативтік актілер (ережелер, бұйрықтар, ережелер және т.б.) де тартылды. Олардың ішінде жергілікті әкімшіліктің білім беру саласындағы қызметінің негізгі бағыттарын анықтайтын жоғары бекітілген ережелер бар. Қазақстанның империя құрамына қосылған жерлерінің аумағын кеңейту, оларды басқаруды ұйымдастыру, тиісті әкімшілік органдарды құру жергілікті халықпен қарым-қатынасты жолға қоюды, ал ол үшін, ең болмағанда, аудармашылар даярлау қажеттілігін алға тартты. 
Диссертациялық зерттеу үшін 1905 жылы С.-Петербургте жарияланған "Шығыстық түземдіктерді құру жөніндегі арнайы жиналыстың еңбектері" үлкен маңызға ие [148]. "Еңбектер" бірқатар ережелерді ғана емес, сонымен қатар Сібірдегі түземдік мектептердің инспекторлары туралы әртүрлі ақпаратты қамтиды. Мысалы, 1897 жылғы халық санағы бойынша, шоқындыру рәсімінен өткен түземдіктерге арналған мектеп бағдарламасы мен приход мектептері туралы мәселелер бар [149].
Нормативтік актілер ретінде Халық ағарту министрлігінен шыққан ережелер мен өкімдер, іс жүргізу құжаттамасы (комиссия жұмысының материалдары, есептер, рапорттар, баяндамалар; әкімшілердің іскерлік хат алмасуы, оқу орындарының қызметі мен жай-күйі туралы есептер және т.б.) қолданылады. Кеңсе жұмысының әртүрлі материалдарының ерекше құндылығы - бұл істің жай-күйі туралы бай ақпарат. Іс қағаздарын жүргізу саласындағы көптеген дереккөздер жеке құжаттың мазмұнын зерттеушілер үшін едәуір жеңілдететін материал болып табылады. Мысалы, 1887 жылғы Халық ағарту департаментінің хатында мектептерді басқару тәртібінде башқұрт, татар және қырғыз мектептерінің инспекторы болғандығы айтылды. Инспектор мектептерді бақылауы керек болған, яғни оның міндеті өзіне қарасты мектептерді қатаң қадағалауда ұстау болған.
Статистикалық шолу үшін 1897 жылғы Ресей империясының Қазақстанда тұратын Қазан губерниясынан көшіп келушілердің саны бойынша алғашқы жалпы халық санағының деректері маңызды болып табылады [150].
XIX ғасырдың жазба басылымдарында танымал ғылыми әдебиеттер маңызды орын алады. Бұл ғылымның түрлі салаларына арналған ғылым мен техниканың жетістіктері туралы хабарлайтын газет мақалалары мен брошюралар. Бұл басылымдар жазбаша қазақ әдеби тілінің дамуына жан-жақты ықпал етті. Қазақтардың өздерінің жазбаша тәжірибесінде араб және орыс графикаларын қолданып келгені белгілі. XIX ғасырдың екінші жартысындағы баспасөз беттерінде араб графикасының қазақ сөздерін жазуға жарамсыздығы туралы, қазақ балаларын оқытумен байланысты қиындықтар туралы, орыс графикасына негізделген әліпбиге көшу қажеттілігі туралы ой айтылады.
Айта кету керек, ресми статистика әдістемелік есептеулер мен жағымсыз фактілерді жасыру қажеттілігіне байланысты әрқашан нақты жағдайды көрсете бермейді. Сондықтан ресми статистикалық деректерді пайдалану басқа көздермен салыстыру арқылы олардың сенімділігін тексеру үшін алдын-ала үлкен жұмысты қажет етеді.
Дереккөздердің келесі тобына жарияланған естеліктер, миссионер шығыстанушылар мен олардың замандастарының мұралары кіреді. Естеліктердің мәні оқиғалардың нақты жақтарын көрсету болып табылады. XIX-XX ғғ. тарихшыларының, Қазан қаласы медиевистерінің осы зерттеу тақырыбына қатысты мәліметтері бар еңбектері сақталған. Олардың мұрасының жарияланған бөлігінде тарихи зерттеулер, дәріс курстары мен материалдар, публицистикалық шығармалар ерекше атап өтуге лайық.
К. Фукстың Қазан қаласында 40 жыл бойы жинаған бай материалы мен этнографиялық бақылаулары 1844 жылы жарық көрген "Қазан татарлары статистикалық және этнографиялық қатынастарда" атты зерттеуінің негізін қалады [34, с. 7].
Н. Катанов қазақ халқының тарихына, оның мәдениеті мен тіліне үлкен қызығушылық танытып, қазақ халқының тарихы бойынша басылып шыққан кітаптарға рецензия жариялаған алғашқы ғалым болды. Тарих, археология және этнография қоғамының "Известияларында" Н. Катановтың қазақтар тарихы жөніндегі жаңа кітаптарға рецензиялары тұрақты жарияланып тұрды. Бұл Ресейдің көзі ашық жұртшылығына осы басылымдармен танысуға кең мүмкіндік ашты. Н. Катанов Қазан баспасөз істері жөніндегі уақытша комитетінің цензоры болған кезде 1913 жылғы мамыр - 1915 жылғы сәуір аралығында жарыққа шыққан "Қазақ-қырғыз тіліндегі басылымдар" көрсеткіштерін дайындады. Бұл еңбектер қазақ тіліндегі кітаптарды библиографиялық сипаттаудың алғашқы тәжірибесі болды [151]. Н.Ф.Катановтың мұражай қызметшісі ретіндегі коллекциялық мұрасы ерекше маңызды. Оның 1905-1917 жж. Тарихи-этнографиялық бөлімнің директоры және Қазан қаласы мұражай кеңесінің төрағасы болып жұмыс істегендігі мәлім. Экспедициялар кезінде жиналған және Н.Ф. Катанов пен оның жұбайы А.И.Катанованың XX ғасырдың 20-30 жылдарында жариялаған шығыстық этнографиялық, нумизматикалық археологиялық материалдар аса маңызға ие.
ХХ ғасырдың басындағы зерттеулер жұмыста ерекше орын алады. Мысалы, Н.П. Загоскиннің еңбегі [37, с. 69] Қазан қаласында араб шрифтімен басып шығаруды қалыптастырудың негізгі көздерінің бірі бола алады.
Тарихи дереккөздердің тағы бір түрі – мерзімді басылымдар. Дереккөздердің бұл түрі мерзімді сипаттағы ұзақ мерзімді басылымдардан тұрады. Олардың функциялары қоғамдық пікірді қалыптастыру, мемлекеттің қоғамға идеологиялық әсерін жүзеге асыру болып табылады. Диссертациялық зерттеуде газеттер мен журналдар да пайдаланылды. Газеттер түр эволюциясын толығымен бейнелейді және салыстырмалы зерттеуге материал береді.
Білім беру саласындағы мемлекеттік саясатты қалпына келтіруде революцияға дейінгі жергілікті газеттердің материалдары орасан зор көмек көрсетті. Олардың арасында «Киргизская Степная газета», «Татарстан хэбэрлэре», «Известия Оренбургского отдела императорского русского географического общества», «Ученые записки Казанского университета», «Звезда Востока» газеттері бар еді. Олар орталық мемлекеттік газеттер сияқты, ресми ақпаратты тарату арқылы субъектілерге әсер етуге пайдаланылды. Аймақтық басылымдарда мақалалар жариялануының басты мақсаты да осы еді. Олардың авторлары шенеуніктер, соның ішінде білім беру бөлімінің қызметкерлері болды.
Пайдаланылған журнал материалдары "Білім Министрлігінің журналында" басылып шыққан. "Халық Ағарту министрлігінің журналында" (1860-1916) жарияланған Білім министрлерінің, оқу округтерінің қамқоршыларының есептері империяның жекелеген аймақтарындағы халықтық білімнің жағдайын анықтауға мүмкіндік береді. "Халық Ағарту министрлігінің журналы" ресми көзқарасты насихаттады.
Джадидизмнің тікелей негізін қалаушы Қырым татарларынан шыққан ағартушы және саясаткер Исмаил Гаспринский болды. Ол 1883 жылы "Аудармашы-Терджиман" газетін Қырым татарлары және орыс тілдерінде шығара бастады. Татар ағартушысы И. Гаспринский: "Егер сіз мұсылман медреселерінің курсына татар тілінде қарапайым ғылым оқытуын енгізсеңіз, бұл мұсылман ортасына мемлекетке зиян тигізбестен білім алуға мүмкіндік береді және дін қызметкерлерінің, орта таптың психикалық деңгейін тез көтеріп, көптеген жаман пікірлерді жояр еді"- деген болатын [52, с. 105].
Диссертациялық жұмыста әртүрлі энциклопедиялардың материалдары пайдаланылды: Ресей халқының Үлкен Ресей энциклопедиясы: энциклопедия / Бас ред. В.А. Тишков; ред. коллегия: В.А. Александров, С.И. Брук,                         Н.Г. Волкова және т.б. [152]; Р.Н. Нұрғалиевтің редакциясымен шыққан "Қазақ ССР: қысқаша энциклопедия" энциклопедиясынан әдебиет, фольклор, өнер бойынша материалдар [153].
2001 жылы Астана қаласында «Қазақстанның этностары. Тарихи-демографиялық анықтамалық» жарық көрді, авторлары А.Н. Алексеенко,                Н.В. Алексеенко, М.К. Қозыбаев пен Ю.И. Романов [154]. 2003 жылы Алматыда «Қазақстан халықтары. Энциклопедиялық анықтамалық» кітабы жарияланды. Онда Қазақстан Республикасында тұратын 125 этностың өкілдері туралы ақпарат жинақталған [155]. 2016 жылы жергілікті татар диаспорасының және Татарстан Республикасы Ғылым Академиясының Татар энциклопедиясы және аймақтану Институты қызметкерлерінің күшімен Қазақстанның экономикасын, мәдениетін, ғылымы мен денсаулық сақтау саласын дамытуға елеулі үлес қосқан татарлар туралы бейнелі энциклопедиялық анықтамалық шықты [156].
Осылайша, осы бөлімде сипатталған көздер қолдағы бар фактілерді анықтау үшін кең көлемдегі материал болып табылады. Журналда жарияланатын ғылыми зерттеулер ғылыми айналымға енгізуге және бұрын мұрағат құжаттарын талдауға негізделген. Пайдаланылған дереккөздердің әртүрлілігі ұсынылған зерттеу нәтижелерін зерттеліп отырған тақырыпқа барынша жақындатуға мүмкіндік береді.
1.3 Дәстүрлі қазақ қоғамының ерекшеліктері мен қазақ-татар қатынастарының дамуы
Қазақстанның сан ғасырлық тарихы географиялық орналасуы, ел мұрасының сан алуандығы мен бірегейлігіне әсер етті. Қазақстанның Тұңғыш Президенті Нұрсұлтан Назарбаевтың ел тарихын зерттеуге арналған «Ұлы Даланың жеті қыры» атты мақаласында қазақ халқының жаһандық тарихтағы рөлін объективті түсінуге баса назар аударылады. Ұлы дала тұрғындарының мәдени мұрасын жандандыру және насихаттау сияқты мәселелерде «атқа міну мәдениеті» маңызды жетістіктердің бірі болып табылады, дәл осы жерде алғаш рет шаруашылық пен әскери саладағы ірі төңкеріске серпін берген жылқы малы қолға үйретілді [157].
Әлем халықтары қарым-қатынастарының тарихи тәжірбиесінде мәдени дәстүрлер мәселесіне үлкен мән беріледі. Өйткені этникалық топтар арасында мәдени бірегейлік пен мәдени келбетті және өзіндік тұтастығын сақтау мәселелері өзекті болып табылады [158].
Қазақстан тарихын түсінудегі ең маңызды нәрсе - ол түркі әлемінің бесігі деп аталуына толыққанды құқығы бар мемлекет екендігінде. Қазақстанның тарихы мен тағдырында XVIII ғасырдан XIX ғасырға дейінгі кезең Қазақстанның патшалық Ресейге қосылуы негізіндегі бетбұрыс кезеңі болды. Қазақ хандығындағы ішкі де, сыртқы да саясаттағы күрделі жағдайлар қазақтарға өмір сүрудің жаңа жағдайларына көшуден басқа жол қалдырмады. Ресей үшін Батыстың рационализм мен ғылыми-техникалық дамуға әсер еткен  І Петр реформалары айтарлықтай өзгерістер әкелді. Бұл өзгерістер ел ішінде ғана орын алып қоймай, осы елмен тығыз байланыста тіршілік етіп жатқан өзге де іргелес елдерге, соның ішінде империяның шығысындағы елдерге де тарала бастады. Қазақстанның Ресейге қосылуы (XVIII-XIX ғасырдың басы) негізінде ел территориясы толығымен Ресей протекторатының қоластына еніп, осы кезеңде қазақ даласында орыс бекіністерінің құрылысы жүрді. 

Ресей самодержавиесінің Қазақстан аумағында тұратын халықтарды рухани ағарту саласындағы саясаты татар халқы арасында сынақтан өткен модель бойынша жүргізілді. Ресей осы аймақта бұрын құрылған діни институтқа арқа сүйеді және өзіне адал мұсылмандарды қолдады. Мешіттер, медреселер салуға рұқсат беру туралы 1786 жылғы Жарлық және патша үкіметі үшін жоғарыда аталған салада татар, башқұрт тәжірибелерін тарту фактісі осы халықтардың патшалық Ресеймен қарым-қатынасының тарихи дамуына тиісті түрде ықпал еткен факторлар ретінде мәлім [159].
Ислам діні негізінен империяның оңтүстігін жайлаған отырықшы халықтар арасында көптеп таралды. Канондық ислам – дамыған қалалық инфрақұрылымды қажет ететін дін [89, р. 12]. Қалалық ортада білім беру орталықтарының маңызы зор және сонымен қатар, діни білімнің таралу көзі, негізінен, тек медреселер еді. Көшпелі мәдениеттің теократияның кез-келген түріне немесе канондық исламның қатаң тәжірибесін де бастан өткергендігін естен шығармау қажет [160].

В.В. Радлов қазақтар мұсылман дінінің құндылықтық бағдарларымен таныс болу арқасында мәдениеттің айтарлықтай жоғары деңгейіне ие болды деп санайды. Мұсылман дінінің ықпалының арқасында қазақтар өміріне киім-кешек пен тұрғын үй құрылысында үлкен тәртіп, тазалық, отбасылық қарым-қатынастарды ретке келтіру және этикалық принциптер енгені даусыз [61, с. 345].
Мұсылман мәдениетімен танысу ортағасырлық Қазақстанда ғылым мен мәдениеттің дамуына қуатты серпін берді: бір жағынан, көне мәдениеттерді ығыстырған ислам діні қазақ халқының адамгершілік тұрғысынан көтерілуіне, зияткерлік және мәдени тұрғыдан өсуіне ықпал етті, екінші жағынан, ислам мемлекеттілікті, этникалық және мәдени сәйкестікті сақтаудың негізгі факторларының біріне айналды [161]. Исламның нормалары, ережелері мен этикасы оқытылатын мешіттер мен медреселер пайда болды.

Дәстүрлі қазақ қоғамының білім беру және тәрбиелеу жүйесіндегі мынадай негізгі құрамдас бөліктерін бөліп көрсету қажет: дәстүрлі тәрбие беру; билеуші элитаның ортасында білім алу; IX ғасырдан басталған мұсылмандық білім [162]. Қазақ қоғамындағы өскелең ұрпақтың дәстүрлі тәрбиесі әрқашан бірінші орынға қойылып отырды. Қазақ халқының дәстүрлерінде тәрбиенің басты мақсаттарының бірі өз халқының тарихына, туған жеріне деген құрмет сезімін ояту сияқты адамгершілік қасиеттер жүйесін қалыптастыру болды. Еңбек дағдылары мен біліктерін қалыптастырумен қатар, жастар өмірді дәстүрлі жүйелеу нысандарына: қоғамдық-ұлттық салт-дәстүрлерге, мінез-құлық ережелері мен нормаларына тартылды. Екінші аспектіні қарастыру кезінде билеуші элитаның ортасында білім беру жүйесі қазақ дәстүрлі қоғамының шығу тегі мен құқықтық мәртебесі бойынша ерекшеленетін бірқатар таптарға бөлінгенін ескеру қажет. Хан отбасыларындағы дәстүрлі оқыту жүйесі туралы айта отырып, ол тек тілдерді үйрену үшін ғана емес, сонымен қатар көп салалы зайырлы білім алу үшін де жұмыс істегенін атап өткен жөн. Білім беру жүйесінде хан ұрпақтарының Қытай мен Ресейде білім алуы үлкен маңызға ие [97, б. 123]. И.П. Фальктің айтуынша, «сол кездегі кейбір патша шенеуніктерінің мәліметтері бойынша, хан ұрпақтарының арасында мұсылман мектептері мен Хиуа және Бұхара медреселерінде мұсылмандық білім алған білімді адамдар аз болған жоқ» [20, с. 48]. П.С. Паллас мемлекет пен қазақ халқының арасын сипаттауда, сондай-ақ қазақтардың әлемді қабылдауының ерекшелігі еркіндік, бостандық, тәуелсіздік ұғымдарымен сабақтасып жататындығын атап көрсетеді: «Қырғыз (Қазақ – М.Д.) халқының көп бөлігі, шағын билеуші топтары көп қалмақтармен салыстырғанда шексіз еркіндікте өмір сүреді» [163].
Тәрбие жүйесіндегі үшінші аспект X ғасырдан басталып, ХХ ғасырдың басына дейінгі үлкен кезеңді қамтитын мұсылмандық біліммен байланысты. Қазақстанда рухани білім берудің қалыптасуы мен қызмет ету тарихының орта ғасырлардан бастау алған терең тамыры бар. Еліміздің әр түрлі аумағында салынған мешіттердің тарихы туралы Әбсаттар қажы Дербісәлі «Қазақстанның мешіттері мен медреселері» атты еңбегінде былай деп жазады: «Араб тілді жазба дереккөздерінің арқасында 893 жылы Тараз қаласында ғибадат ету үйінің орнында мешіт салынғаны белгілі болды. Қазіргі уақытта тарихшылар оны шартты түрде республикадағы алғашқы мешіттердің бірі деп санайды» [164]. Орта ғасырлар кезеңінде Қазақстан аумағында діни өмір белсенділігі моңғол шапқыншылығына дейін бірнеше ғасырлар бойы сақталды. Моңғолдарға дейінгі кезеңде мешіттер білім беру орталықтары ретінде маңызды рөл атқарды, осылайша біртіндеп рухани жетілу орталықтарына айналды. 

Ұлы Дала біртұтас мәдени және географиялық өңір болып табылады және түркітілдес халықтардың өзара қарым-қатынасының генезисі сан ғасырлардан бастау алады. Л.Н. Гумилев: «Шығыста Қытайдың ежелгі өркениетімен шекаралас, ал Батыста - Батыс Еуропаның жартылай континентіндегі ежелгі мәдениеттен кем емес, әр түрлі экономикалық дағдылары, діндері, әлеуметтік мекемелері мен әдет-ғұрыптары бар әр түрлі халықтар мекендейтін бұл географиялық жер бөлшегін барлық көршілес елдер бір бірлік ретінде сезінді», – деп жазды [165].

Тарихи үдерістерді дұрыс бағалау үшін Ұлы Далаға көшпелі тайпалар мекендейтін біртұтас кеңістік ретінде қарау маңызды. Жерорта теңізімен ұқсастығы бойынша ерекше дала өркениеті туралы айтуға болады [166]. Татарлар - түркі тілдес ірі этностардың бірі және олардың өткен замандарда көптеген этникалық-аумақтық топтарды біріктіретін кең аумақты алып жатқан Болгар хандығында өз мемлекеттілігі болған. Ұлы Дала көшпелі өмір салтымен байланысты болса да, әртүрлі шаруашылық-мәдени типтерді біріктіреді, дала аймағына жапсарлас таулар, ормандар және жазықтарды қамтиды [167].

С.Е. Малов былай деп жазады: «Б.з.д. бес ғасыр ішінде де түріктер негізінен сол жерде өмір сүріп келді (аздаған ерекшеліктермен) және қазір де өмір сүруде деп қана айта аламын» [168]. Кейінгі уақыттардағы халықтардың далаға ұлы қоныс аударуы, тек кейбір түркі тайпаларының басқаларынан жоғары деңгейге көтерілуі тұрғысынан өз түзетулерін жасады, бірақ олардың барлығы Ұлы Даланы бір-бірімен тығыз туыстық қарым-қатынастағы халықтар қоныстанған өздерінің үлкен Отаны ретінде қарастырды [169].

Ұлы Жібек жолы көптеген түркі халықтарының бесігі болған бүкіл Орталық Азияны басып өтіп, Еділ-Кама Болгариясына, сондай-ақ Қырымға қарай тармақталды. Осының арқасында Орта ғасырларда Ганьсу, Турфан оазисі, Орта Азия, Қырым, Қара теңіз және Еділ бойындағы түріктер арасындағы байланыс үзілген жоқ. Хорезмнен келген көпестермен бірге Еділ бойына мұсылман миссионерлері де кірді [169, с. 12]. 
Қазақ және татар халықтарын ортақ шығу тегі жақындастырады, атап айтсақ тілдерінің жақындастығы, татар және қазақ тілдері түркі тілдерінің қыпшақ тобына жатады, сонымен бірге оларды біріктіретін сүнниттік бағыттағы ислам діні болып есептеледі. Татарлардың ата-бабаларының мемлекеттілігі ерте орта ғасырлар кезеңінен басталып, кейінгі орта ғасырларға дейін дами береді (ғұн бірлестіктері, Түркі қағанаты және оның мұрагерлері, Ұлы Болгария, Хазар қағанаты, Еділ Болгариясы, Қимақ қағанаты және қыпшақ бірлестіктері, XII ғасырдағы татар мемлекеттері, Жошы Ұлысы, XV-XVI ғасырлардағы татар мемлекеттері: Қазан, Қасымов, Астрахань, Сібір хандықтары (алдыңғылармен бірге Шейбанилер мемлекеті және Тюмень хандығы), Ноғай ордасы, Қырым хандығы [170].

Қазақ және татар халықтарын жалпы шығу тегі жақындастырады, атап айтқанда тілдердің жақындығы, татар және қазақ тілдері түркі тілдерінің қыпшақ тобына жатуы, сондай-ақ екі халықты біріктіретін тағы бір себеп дін - сунниттік ислам бағыты. Зерттеушілер қазақ даласында татарлардың жаппай қоныс аударуын XVIII ғасырға жатқызады, бірақ неғұрлым терең зерттеулер қазақтар мен татарлар байланыстарының Алтын Орда қалыптасқанға дейін     X-XIII ғасырларда басталған неғұрлым ұзақ тарихы бар екенін көрсетеді. М. Кәрімовтың пікірі бойынша: «Алтын Орда заманында, тіпті кейінірек қазақтар мен татарлар ұлты деген ұғым болған жоқ. Ол кезде барлығы түркілер еді, бәрінің де ортақ тілі болды» [171].
Олжас Сүлейменов түркі халықтарының бір-біріне жақындығын «түркі сөзі мен тілінің феноменальды консерватизмі» деп анықтайды [172]. 
Тарихтың ортақтығы ақын, философ, аңызға айналған кейіпкер Асан қайғының (XIV ғасырдың аяғы-1460 жылдар) өмірі мен қызметін растайды. Асанның «қайғы» аталу себебі оның үнемі ойлану мен толғаныста жүретіндігінде деп түсіндіріледі. Асан қайғы Булгарада (Еділ-Кама өзені, Булгариясының қаласы, Татарстандағы Қазіргі Болгар қаласы) дүниеге келіп, Қазан қаласында білім алған. Татар деректерінде оны Хасан қайғы деп атайды. Асан қайғы Ұлы Мұхаммедтің (Қазан хандығының негізін қалаушы, Қасым хандығының негізін қалаушы) ықпалды биі болған. Қазан хандығы Қазан ұлысының аумағында оқшау хандық болды (бұрынғы Еділ Булгариясының аумағы). Өзінің гүлдену кезеңінде (XV ғасырдың екінші жартысында) Қазан хандығының аумағы Еділ Болгариясының көлемінен едәуір асып, шамамен 700 мың шаршы шақырымға жетті). Оның анасы Сабира Ұлы Мұхаммедтің қарындасы болған. XV ғасырдың 50-ші жылдары Шығыс Дешті Қыпшақтағы саяси күрес кезінде Асан қайғы Әбілхайыр ханның қарсыластары, 1456 жылы Батыс Жетісуда Қазақ хандығын құрған сұлтандар Керей мен Жәнібектің жағына шықты. Ол жаңа хандықтың идеологы, барлық қазақ рулары мен тайпаларының бірігуінің жақтаушысы болды [153, б. 131].

XV ғасырдың басында Алтын Орданың ыдырауымен Қазақстанның батыс аумағын көшпелі мемлекеттік құрылым Ноғай Ордасы қамтыды. «Ноғай құрамы» татар, қазақ және башқұрт этногенезінде маңызды рөл атқарды. Қазақтарда Шора батыр туралы поэма мен эпос бар, татарларға ол Шора батыр ретінде белгілі. Бұл поэманың қазақтар сияқты татарларға да қатысы бар. Шора батыр Нарықтың ұлы (XVI ғасырдың I жартысында өмір сүрген), ол өз кезегінде жеті қазақ руының кіші жүзіне жататын және төре болған. Жекпе-жектердің бірінде Шора Қырым ханның ұлы мен оның әкесі Нарықты жеңіп, кек алудан қорқып, оны Қазақ хандығының құрамына кіретін қазіргі Татарстанның аумағына жіберуге шешім қабылдайды. Қазіргі Татарстан аумағында қазақ батырлары мен руларының есімдері берілген ауылдар мен қоныстар бар. «Қазақ батырлары Қобыланды мен Алпамыс туралы жырлар мен эпостар болса, татарлардың да олар туралы жырлары мен эпостары бар. Сондай-ақ, «Қозы Көрпеш пен Баян Сұлу» поэмасы татар тілінде де бар» [171].

Қазан хандығы кезеңіндегі және одан кейінгі кезеңдегі орыс және еуропалық дереккөздерді зерттеу, Қазан татарларына қатысты екі параллельді этнонимдік жүйені анықтауға мүмкіндік берді. Олардың біріншісі «татар», ал екіншісі «болгар» деп аталуы мүмкін. Орыс шежірелерінде «Қазан татарлары» деп аталатын этникалық тақырып 1468, 1469 және 1475 жылдары атап өтілген. Бұл қауымдастық кейде жай «Қазандықдар» деп аталды, 1491 жылы Қырым ханы Менгли Гирай «Қазандықдар» туралы жазған кезде осыны атап айтқан. XVI ғасырдың бірінші жартысында «Қазан татарлары», «Қазандықдар» атауы сол кездің өзінде орыс және еуропалық дереккөздерде кеңінен қолданылды. Соңғысы XV-XVI ғасырларда орыс шежірелерінде және басқа да дереккөздерде кеңінен қолданылатын «Қазан жері» ұғымына негізделген. Еуропалық авторларда соңғы ұғым басым болды, кейде «Қазан татарларының ордасы» немесе «Қазан ордасы» деген сөз тіркесімен алмастырылды. «Көптеген фактілерге сүйенсек, барлық жағдайларда орыс және еуропалық дереккөздерде көрініс тапқан ресми атауы Қазан хандығы екенін білдіреді. Ол Қазан хандығы кезеңіндегі екі ресми құжаттан белгілі – Қазан ханы Сахиб Гирей жапсырмасы (1523) және оның поляк королі Сигизмунд I-ге Жолдауы (шамамен 1538-1545 жж. аралығында жолданған) [173]. Қазан татарларының өздерінің мемлекеттік құрылымдары болды. Еділ Болгариясы және Қазан хандығы отырықшы егіншілік жағдайында қалалар мен қалалық мәдениеттің құрылуына ықпал етті» [174].
ХІХ ғасырдың бірінші жартысында татарлар өз мемлекеттілігіне ие бола отырып, Қазан хандығында шаруашылыққа құқығы болмаса да орыстармен бірдей әлеуметтік-экономикалық, қоғамдық-саяси және мәдени даму деңгейінде болғанын атап өткен жөн. Хандықта феодалдық қоғамға тән барлық негізгі әлеуметтік таптар жұмыс істеді, ислам мемлекеттік дін мәртебесіне ие болды [175]. Мәскеу біраз уақыт Қазан қаласы мен Алтын Орданың басқа мұрагерлеріне құрмет көрсетті, дегенмен XIX ғасырдағы орыс тарихшылары бұл фактіні жоққа шығарды [176].
XVI ғасырға дейін белсенді көші-қон қозғалыстары байқалмады. Алайда, Мәскеу княздігінің күш алып келе жатырған кеңею процесі батыстан шығысқа және оңтүстік-шығысқа қарай қозғалыс бағытын анықтады. Мысалы, татарларды Еділден Оралға, Сібірге, Қазақстанға және Орта Азияға қоныс аудартудың алғашқы ірі толқыны XVI ғасырдың екінші жартысында басталды. 1552 жылы Қазан қаласын басып алды, Қазан хандығы өмір сүруін тоқтатып, Орта Еділ Ресей құрамына қосылды. Қазан қаласын басып алу және Қазан хандығын жеңгенін еске сақтау құрметіне Иван Грозныйдың бұйрығымен Мәскеудегі Қызыл алаңда Әулие Василий соборы салынды. Қазан қаласын басып алғаннан кейін және 1713 жылғы I Петрдің аумақтық-мемлекеттік реформасына дейін Қазан хандығы вассалдық мемлекеттік құрылым ретінде жаулап алынды [177].
1552 жылы Иван IV жасаған әскери жорықтардың нәтижесінде Қазан қаласын жаулап алып, Орта Еділ аймағының айтарлықтай бөлігі Ресейге қосылды. Иван Грозный Қазан хандығын жаулап алғаннан кейін, оның қайта өрлеуінен қорқып, татарларды күштеп шоқындыру саясатын жүзеге асырды, бұл татарлардың Ресейдің шет аймақтарына, ең алдымен Орал, Батыс Сібір және Солтүстік Қазақстанға бастапқы көше бастауының басты себебі болды. Кейінірек бұл саясатты I Петр жалғастырады, осы мақсатта ол барлық мырзалар мен тұрғындарға алты ай бойы православие дінін қабылдауды, ал бас тартқан жағдайда барлық құқықтары мен мүліктерінен айыруды бұйыратын жарлық шығарады. XVIII ғасырдың 70 жылдарына дейін орыс емес халықтарды Ресей империясына біріктірудің негізгі әдістерінің бірі дін болды, атап айтқанда христиан дінін енгізу және жай ғана енгізу емес зорлық-зомбылықпен мәжбүрлеу болды [77, с. 45].
XVII ғасырдың бірінші жартысында Оралда Татарлар қонысы қалыптаса бастады, онда казактардан басқа егіншілікпен, қолөнермен және саудамен айналысатын татарлар қоныстанды. XVII ғасырдың екінші жартысында 1640 жылы құрылған Төменгі Жайық қалашығында (қазіргі Атырау қаласы) Астраханнан келген татар көпестері пайда болады. XVIII ғасырдың бірінші жартысында татарлар қазақ хандарының жазушылары мен аудармашылары ретінде даланың басқа да аймақтарында кездесіп отырды [178]. Фируз Казем-Заде: «Қазанды жаулап алу Ресейдің Каспийге кіруіне жол ашты, ал Астраханның қосылуы оны сөзсіз Кабардамен (Солтүстік Кавказдың орталық бөлігіндегі тарихи аймақ) қарым-қатынасқа тартты, бұл өз кезегінде Грузиямен, Түркиямен және Иранмен байланысқа әкелді» деп жазады [179]. С.В. Дякин «Мәскеу мемлекетінің «христиан емес» дінді ұстанатын түземдік тұрғындармен көрші аумақты жаулап алуы бұрынғы билік институттарын жоюды және оны Ресейдің құқықтық және әкімшілік жүйесіне қосуды білдіреді» деп атап өтті [180]. Татар, черемис, чуваш, мордва, башқұрт көтерілістері Е. Пугачев көтерілісіне дейін 200 жылдан астам уақытқа созылды (1772-1775). Қазан татарларының ақсүйектерін өлтірді, сол себептен қалғандары жер салығын төлеуге және басқа міндеттерді орындауға мәжбүр болды [176, с. 6-7]. Қозғалыстың жақтаушылары арасында шағын сауда капиталы мен қызмет көрсету саласының татар өкілдері де болды. Осы әлеуметтік топтардың өкілдері Пугачев қозғалысына белсенді қатысып, тіпті көтерілістің саяси және әскери басшылығының құрамында да болған [181].
XVIII-XIX ғасырларда татарлар өздерін мұсылмандар деп атаған. Бұл үшін бірқатар себептер де бар. Ресей империясы адамдарды этникалық емес, діни негізде бөлді және сәйкесінше заңдар православие адамдарына ең үлкен құқықтар берді, мұсылмандар мен яһудилердің құқықтарын шектеді. Татарлар үшін ислам діні қорғаныс қызметін атқарды. Ислам татарлар үшін ассимиляциядан қорғанудың құралы болды. Өйткені шоқындырылған татарлар көбінесе орысқа айналды. Карамзиндердің, Аксаковтардың, Кутузовтардың, Тургеневтердің ата-бабалары және көптеген танымал ресейлік қайраткерлердің ұрпақтары бағынуға мәжбүр болды [182].
Сенімін өзгертуден бас тартқан татарлардың басқа бөлігі атақтарынан және барлық байлығынан айырылып, Орта Азияға, Қазақстанға және Орал өңіріне қоныс аударушылар қатарын толықтыруға мәжбүр болды.
Татарларды қоныс аудартудың келесі кезеңі I Петрдің әскери қызметке шақыру туралы Жарлығынан басталды, десек те бұрын өзге ұлттың өкілдері яғни, «түземдіктер» ретінде әскери қызметке шақырылмаған. Сондықтан татарлар 25 жыл бойы қызмет етпеу үшін Қазақстан аумағына қоныс аударды. Қазақстандағы көптеген босқын татарлар қазақтардың балалары болып жазылып, қазақ фамилияларын алды. Жетісу татарларының көпшілігі, босқындардың осы санатына жатады. Көпес текті көптеген татарлар мен помещиктер негізінен әскердегі қызметтен ақша беріп құтылып, Қазақстанның солтүстік шет аймақтарына қоныс аударып, Петропавл, Павлодар, Семей, Өскемен және басқа да қалаларда татар қоныстарын құра бастады.
Мемлекеттіліктің жоғалуы мен қалалық мәдениеттің жойылуынан өзге саяси фактор ұлттық өнеркәсіпті іске қосу процесіне де әсер етті. XVII-XVIII ғасырларда бұрынғы феодалдық татарлар класы мен пайда болған буржуазия өкілдерінің, оның ішінде шаруалардың мүдделері де ресейлік сауда-өнеркәсіптік капиталдың өсіп келе жатқан қарсылығына тап болды. Үкіметтің протекционистік саясаты, бірқатар заңдар мен қаулылар «түземдік» өнеркәсіптің дамуына кедергі келтіріп, самодержавиенің ұлттық-отарлық қысымымен бірге татар кәсіпкерлерін қолайсыз жағдайға душар етті. Бұл жағдайда сауда-делдалдық қызмет ұлттық капиталды инвестициялаудың ерекше тартымды саласы болды. Бұл саланың дәстүрлілігі Еділ Булгариясы заманынан басталған татарлар мен олардың ата-бабалары арасында да әсері болды. XVII-XIX ғасырларда татарлар өлкедегі ұсақ сауда мен елшілік қызметті іс жүзінде монополиялады; олар Қазақстанмен, Орта Азиямен және Шығыс елдерімен сауда жасауда үстем жағдайға ие болды [183].
XVIII ғасырдың бірінші жартысында татарлар тілмаш ретінде қазақ даласының Ресей империясымен шекаралас кейбір аудандарында болды. Қазақ хандары орыс тілін айтпағанда, өздерінің басым бөлігінде түркі әдеби тілін білмеген, сондықтан орыс дипломатиялық хат-хабарларды оқу және аудару үшін ғана емес, сондай-ақ хат-хабарлар татар тілінде жүзеге асырылған Орталық Азия хандықтарымен және Иранмен байланыс жасау үшін де татар тілмаштарына мұқтаж болған. Мысалы, Әбілхаир хан (1710-1748) мен оның ұлы Нұралының (1748-1786) 1741 жылы Орынбор шекара комиссиясымен хат алмасу мақсатында молда Әл-Мұхаметті тұрақты қызметте ұстағаны белгілі; Абылай ханның (1771-1780) – татар молдасы Ягуда Усманов; Айшуақ сұлтанның – Сейіт Қасымов атты тілмашы; оның ағасы Есім ханның                                                               (1771-1780) молдасы Ғұбайдолла Фаткулин; Орта жүздегі үріс сұлтанының молдасы– Тобольск татары Тәжболат Зарывкин [184] болған.

Бірақ XVIII ғасырдың бірінші жартысында қазақ даласында татарлардың қоныстануы жаппай сипатқа ие болмағаны анық. «XVIII ғасырдың екінші жартысында Қазақстан даласын татарлардың қоныстануы бірқатар себептерге байланысты болды. 1730 жылдары Кіші және Орта жүздің бір бөлігінің Ресей құрамына қосылуы маңызды сыртқы саяси фактор болды. Осы кезде орталық билікке жаңадан қосылған аумақтарды іштен отарлау мәселесі туындады, оның халқы орыстардан тілімен, дінімен және экономикалық қызмет түрімен айтарлықтай ерекшеленді. Осы жағдайда патша үкіметі белгілі бір себептерге байланысты қазақ даласы мен Ресей империясының мәдени және экономикалық интеграциясын қамтамасыз еткен татарларды делдал ретінде пайдалануға шешім қабылдайды» [109, с. 16].

XVIII ғасырдың екінші жартысында белгілі бір себептерге байланысты татарлардың белсенді қоныс аударуы жалғасын тапты. Ресейдің қазақ жеріне ықпалының таралуы, нығайтылған желілердің құрылысы, әкімшілік құрылымның өзгеруі халықтың ішкі жүріп-тұру қозғалысын айқындады. XVIII ғасырда Орта Еділден шығысқа қарай түркі, славян, фин-угор халқының көші-қон процестерінің жандануы байқалды. Үкімет қазақ даласымен және Орта Азиямен сауданы дамытуда татарлар мен башқұрттарға делдалдық рөл жүктей отырып, қоныс аударуын қолдап көтермеледі. Нәтижесінде XVIII ғасырда Орынбор өлкесі «көптеген Азия халықтарының баспанасы мен портына» айналды [185].

XVIII ғасырдың ортасында қазақ даласының солтүстік бөлігінде салынып жатқан Сібір бекінісінде татарлар пайда болды. 1752 жылы салынған Петр мен Павел бекінісінің жанында (кейінірек Петропавл қаласы) татар казактарының Становое, Татарка, Ильинская, Имантовская ауылдары пайда болды. 1759 жылы Петр мен Павел бекінісінде айырбас сарайының құрылуымен татарлар тек дала аймағымен ғана емес, сонымен бірге Орта Азия хандықтарымен және Қытаймен де сауданы дамытуға белсенді ат салыса бастады. Петропавл қаласы арқылы Петропавл-Ташкент – Қоқан-Бұхара және Петропавл-Құлжа сияқты маңызды керуен жолдары құрылады.

Семейде 60-шы жылдардан XVIII ғасырдың 90-шы жылдарының ортасына дейін сауда татарлары Полковничье түбегіндегі айырбас сарайының слабодкасы аумағында орналасты. Ертістің арнасынан асып тасуына байланысты 1798 жылы татарлар слободасы деп аталды, сол жерге татар көпестері қонақ үй ауласы мен мешіт салды. Татар қонысы көп ұзамай қаладағы ең үлкен елді мекендердің біріне айналады және бекіністің форштадтымен бірігіп кетеді. 1836 жылы Семейдегі татарлар саны 1500-ге жуық адамды құрады. Татарлар Семейге жақын орналасқан Өскемен бекінісінде, жергілікті айырбас сарайының жанында қоныстана бастайды [178].

II Екатеринаның (1762-1796) жарлығымен патша үкіметі қажет болған жағдайда Орта Азияға қарай жылжуды мақсат тұтқан жаңа Шығыс саясатын әзірлейді. 1767 жылы Қазан қаласына барған кезінде II Екатерина француздың ағартушы ойшылы Вольтерге жазған хатында Ресей патшалығын мекендеген барлық халықтардың мүдделерін ескеретін заңдар жасаудың қиындықтары туралы ойларын білдірді. «Міне, мен Азияда тұрмын. Мен оны өз көзіммен көргім келді. Бұл қалада бір-біріне ұқсамайтын жиырмаға жуық түрлі халық бар, бірақ олар барлығына бірдей қолайлы болатын көйлек жасау керек» [186]. Патша үкіметінің одан әрі әрекеттері бұл мәселенің шешімі ретіндегі ислам діни институтына негізделгенін көрсетеді, өйткені исламның тамыры берік болған және бұл діни жүйемен санаспау мүмкін емес те еді. 
Ресей мемлекетінің самодержавиелік және шіркеу билігі XVI-XVIII ғасырдың екінші жартысында христиан дініне күштеп кіргізу арқылы Орта Еділдің көпұлтты халқын біріктіруге тырысты. Ресей самодержавиясы татар-мұсылмандарды күштеп шоқындыру саясатын ұстанды. Мұндай саясат Қазақстан мен Орта Азияны, Қырым мен Кавказды одан әрі жаулап алу жоспарларымен байланысты сыртқы саясаттың табиғи құралы болды. «Патша үкіметі күштеп шоқындыру және жедел орыстандыру арқылы Ресей мұсылмандарының қарсылығын болдырмауға тырысты» [187]. Татарлардың негізгі бөлігі ислам дінін ұстануды жалғастырды. Татар халқы өзінің ұлттық діни бірегейлігін сақтау үшін ғасырлар бойғы күрестен, шығынға ұшыраса да, бірақ күшті ұлттық рухпен шыққанын атап өткен жөн. «Саяси дербестігі болмаса да, әлеуметтік, діни және ұлттық езгіні болдырмауда ислам діні біріктіруші рөл атқарды» [175, с. 158].
1773 жылғы Жарлық дәстүрлі элиталардың билеуші әулетке адал қарым-қатынасын қалыптастыруды мақсат етіп, биліктің мұсылман дінбасыларымен, түркітілдес халықтармен өзара іс-қимылына қатысты діни төзімділік негізінде құрылды. II Екатерина саясатын жүзеге асырудағы алғашқы қадамдардың бірі 1782 жылғы 8 шілдедегі және 1784 жылғы 2 мамырдағы мешіттер салу туралы Жарлықтар болды. «Ресей империясының жаңа саяси бағытының келесі кезеңі 1785 жылғы 25 қарашадағы және 1787 жылғы 21 сәуірдегі қазақ руларының арасына татар молдаларын әкелу туралы Жарлықтар болды» [77, с. 104].                   ХХ ғасыр басында Ә. Бөкейханов: «Қазіргі уақытта далада, Самарқанд, Бұхар, Константинополь, Қазан қаласы және басқа да мұсылман орталықтарындағы жоғары мұсылман мектептерін бітірген Науан сияқты ғалымдар кездеседі. Қазақтардың қанша пайызының сауатты екенін айту қиын, өйткені оқыту жасырын жүргізіледі және мәліметтер статистикалық әдебиетке берілмейді»,- деген екен [188].

Ал Құрбанғали Халид указной молдалардың қазақ елінің шырқын кетіргенін тапжылтпай суреттейді. Ол: «Молдалар күймелерін желдіртіп, указдарын алып, мойындарына шынжыр баулы сағат салып тойлап қайтқандай болып келіп-кетіп жатты. Низам (ереже) бойынша туу туралы куәлік дәптер, туған-өлген, неке, талақ сияқты істерді тіркеп отыру үшін арнайы қағаздармен рұқсат алып келді. Бұл сөз біреуді мақтау, біреуді даттау емес... Қағаз алған молдалар... бір адам өлсе указной молда болмаса, яки оның атынан біреу бармаса жаназа оқымай кейбір жағдайда өлікті сасытып, обалына қалмайық деп біреулер жаназа оқып қойса, ол адам қуғынға ұшырайтын болды. Оны указной молда қайда жүрсе де таптырып алып жазалатып, штраф (бодау) төлетіп әуре ететін» дейді [189]. 
XVIII-XIX ғасырларда татарлар қазақ даласының барлық аумағына қоныстанады. Олардың жалпы саны қазақ даласында 50 000-нан астам адамға жетті [178]. Бөкей хан мен Кіші жүз өкілдері 1801 жылы Еділ мен Жайық арасындағы Астрахан губерниясына кіретін Бөкей Ордасын құрғанын айта кету керек. «Бөкей ханның ұлдарының бірі Жәңгір хан Астраханда оқыған. Ол Уфа мүфтиі Мұхамеджанның қызы татар Фатимаға үйленді. Жәңгір хан дамытушы хан деген атаққа ие болды. Ол өз хандығында мектептер мен медреселерді ашты, ол жерде қазақтар оқып, білім алып, молда болды» [171]. XIX ғасырдың ортасына қарай Ішкі Ордада 38 мұсылман мектебі болды, онда 400 шәкірт оқыды, оның ішінде қазақтар саны - 350, татарлар саны – 50 болды [75, с. 127]. 

Ресей империясының ұлттық саясаты ХІХ ғасырдың екінші жартысындағы  патша самодержавиесінің ішкі саяси бағытында өз жалғасын тапты. Батыс Сібірдің жоғары шенді әскери генерал-губернаторы П.М.Капцевич қазақтардың рухани-діни әдет-ғұрыптарына ұстамдылық танытып, төзімділікпен қарауды орынды деп санады. Ол Арал теңізінің оңтүстік-батыс жағалауындағы қазақтардың көршілес түркі тілдес мұсылман елдердің ықпалында екенін түсінді.
П.М. Капцевич Үкіметке адал молдаларды бейбіт жолмен көптеп тартудың жақтаушысы болды. Батыс Сібір генерал-губернаторы егер молдаларды жаңа әкімшілік жүйе құрамына көптеп тартатын болса, онда биліктің бұл шешімі оларға діни жораларын шектеусіз орындауға ғана емес, сонымен бірге мұсылман дінбасыларының нақты әсерін пайдалануға мүмкіндік береді деп сенді. «Молда, – дейді П.М. Капцевич, – далаға бейбіт абаттандыру мен тәртіпті енгізуге деген ерекше құлшыныспен мұсылмандардың сенімі мен осы бағыттағы соңғы нұсқауларын дала тұрғындарына таратуға даяр» [114]. Ол бұл жағдайдың, ең алдымен, саяси болмысын маңыздырақ деп білді және әрбір молданы бірінші кезекте «1822 жылғы Жарғының баспа, аударма көшірмелерімен» қамтамасыз етуге кеңес берді. 1822 жылғы Жарғы қабылданғаннан кейін орын алған Орта жүздегі шиеленіскен әлеуметтік-саяси жағдай Сібірдің байырғы халықтарын басқару жүйесін анықтай отырып, «хан руларының барлық ақсүйектерін, аға сұлтандарды, құрметті старшиналарды, билерді және «үлкеннен кішіге дейінгі қайырымды қырғыз халқын», сондай-ақ олармен бірге келетін шетелдіктерді «тыныштандыру үшін» «жұмсақ саясат» жүргізуді талап етті [190].

Қазақ даласына татар-саудагерлер мен дін өкілдерін қоныстандыру процесі XVIII-XX ғғ. аралығында орын алғаны белгілі. Қазақстанға татар молдаларының келуіне алғашқы серпін берген Ресей әкімшілігінің өзі: «...мұсылманшылық от пен қылыш арқылы таралмады, керісінше молдалардың уағыздары мен сендіру күшімен таралып, халыққа бірлік пен күш берді. Сондықтан егер орыс үкіметі өз ықпалын күшейгенін қаласа, бұл міндетті атқаруды татар молдаларға жүктегені дұрыс» деген пікірде. Г.М. Раздыкованың пайымдауынша: «Ресейде молдалар арнайы І Екатеринаның жарлығымен тағайындалатын болған. Молдалар қызметіне тағайындалғанға дейін алдымен Уфаның діни басқармасында арнайы емтихан тапсыруды қажет еткен. Мешітте тұратын мұсылман дінбасыларына жалақы берілген. Мәселен, ХІХ ғасырдың 50-жылдарында Ішкі Орда мешітінде ахунға 250 рубль, муэдзинге – 70 рубль, ал көмекшісіне – 30 рубль, барлығы – 350 рубль жалақы төленген». Уақыт өте келе мешіттер мен молдаларды жалақымен қамтамасыз ету қазақ қоғамына жүктелді [86, с. 44].
Қазақстанның патшалық Ресейге қосылуы қазақ жерлерін отарлаудың жоспарлы саясатын көрсетті. Ресей самодержавиесінің Қазақстан аумағында тұратын халықтарды рухани-ағарту саласындағы саясаты татарлар арасында кең таралған және үкіметке бейтарап ислам үлгісі бойынша жүргізілді. Татар халқының Ресей империясымен қарым-қатынасының терең тарихы үкіметтің бұл бағыттағы сенімді қадамдарына негіз болған еді. Бірақ кейін патша үкіметінің исламға деген көзқарасы өзгеріске түсіп, ол діни білім беру мен ағарту саласындағы бұл саясат оң нәтиже бермеді. Осылайша билік ислам дінінің етек жаюына мүмкіндігінше тосқауыл қоя отырып, христиан миссионерлігі мен «түземдіктерді орыстандыру» бағытындағы пәрменді саясатқа көшеді. 

Бұл шаралар, ең алдымен, ислам дінбасыларының тиісті тексеруден өтуін міндеттеп, олар тек содан кейін ғана қызметке тағайындала алатын болды. Екіншіден, Орта Азиядан келген «түземдік молдалар» қызметіне тыйым салынды, сондай-ақ 1848 жылы шыққан Жарлықтан кейін Бұхара, Хиуа және Мәуереннахрдың басқа да қалаларында діни білім алған қазақтарға Қазақстан халқы арасында кез келген рухани-ағартушылық қызмет жүргізуге рұқсат берілмейтін болды. 

Патша әкімшілігі Қазақстанға татар молдаларын жіберіп, оларға жалақы төлеп отырды, мешіттер мен медреселер салуға ақша бөлді. Сонымен қатар, қазақтар арасынан шыққан мұсылман дінбасыларының өкілдері де билік тарапынан қолдау тапты, өйткені билік отаршылдық саясатты жүргізуде олардың адалдығына сенім артты. Десе де, сонымен бірге, үкімет ислам дінінің нығаюын мақсат тұтпады, сол себепті қолдан келгенше оған кедергі жасай отырып, христиан миссионерлігі және «түземдіктерді орыстандыру» бағытындағы өз ұстанымына сай әрекет етті. Бұл шаралар бойынша, біріншіден, ислам дінбасылары тиісті тексеруден кейін қызметке тағайындалған империялық тәлімгерлердің мақұлдауын алуы керек еді. Екіншіден, Орталық Азиядан келген «түземдік молдалардың» қызмет етуіне үзілді-кесілді тыйым салынды, сондай-ақ 1848 жылғы жарлықтан кейін Бұхара, Хиуа және басқа да Мәуреннахр қалаларында рухани білім алған қазақтарға Қазақстан халқы арасында кез келген рухани-ағартушылық қызметті жүргізуге рұқсат берілмейтін болды. 

Сондай-ақ, 1861 жылғы реформа білім беру саласында маңызды рөл атқарғанын атап өткен жөн. Осы реформа нәтижесінде Ресей империясында мектептің негізгі түріне айналған земстволық мектептер пайда болды. Бірақ елдің шет аймағына жататын қазақ даласында земстволар құру тарала қоймады. Керісінше, 1880 жылдардың басында қазақ даласында шіркеу-приход мектептері кеңінен тарала бастады. Үкімет олардың дамуына айтарлықтай қаражат бөлді. 1884 жылы 13 маусымда православтық ағарту тарихында елеулі орын алған «Шіркеу-приход мектептері туралы Ережелер» бекітіліп, бұл Ресейдің шет аймақтарында көптеген шіркеу мектептерінің ашылуына ықпал етті. 
Түркі тілдес халықтардың өзара іс-қимылы, тарихты, әлеуметтік, мәдени, экономикалық және саяси қатынастарды жариялау мәселелері өте өзекті болып табылады. Жаһандану дәуірінде байқалып отырған интеграциялық процестер этносаралық байланыстарды күшейтеді және бұл процестер, тұтастай алғанда, оң құбылыс болып табылады.
1552 жылы Иван Грозныйдың Қазан қаласын басып алуы елеулі оқиға болды. Содан бері Ресейге көптеген мұсылман дінін ұстанған елді мекендер қосылып, олардың жерлерінен салық алына бастады. XVII ғасырдың соңында Ресей мемлекеті орталықтандырылып, Ұлы Екатерина билігінің бас кезінде бұрынғы билік өкілдері өз билігін жоғалта бастады, оның орнына жаңа мүдделер ұстанған жаңа шоғыр орнықты. Осылайша татарлар империя мен жаулап алынған халықтар арасындағы делдал рөлін атқара бастады. Кейін Орынборда мұсылмандық рухани мәжіліс құрылып, ол өз кезегінде жергілікті халықтың мүддесін қорғайтын қолдаушысына айналды. Екінші жағынан, Екатерина патшайым да елді мекендеген өзге де мұсылман халықтармен байланыс орнатуға мүдделі болды. Осылайша, автордың пікірінше, аталған рухани орталық айналасында түрлі мүдделердің кішігірім қақтығыстары орын ала бастады. Ресей империясы бұл рухани орталықты өз мүддесі үшін пайдалануға тырысса, ал татарлар Ресейге қызмет етуді жалғастыра берді. Дегенмен де олар өз орталарында өз қауымдастықтарын құруды тоқтатпады, соның салдарынан империя мен ұлттық діни ұйымдар арасында мүдделер қақтығысы жиі орын алып тұратын. 
Қ.О. Сейтказинаның пікірінше, Троицк, Петропавловск бекіністеріндегі мешіттер осы өңірге қоныс аударған татар көпестеріне қызмет етуі және олардың татар ықпалында болуы ХІХ ғасырдың соңына дейін созылса, ал кейін қалаларға қазақ жатақтарының пайда болуына орай қазақ мешіттері өз қызметін жүргізе бастады [87, б. 10].
Ғасырлар бойы қазақ халқы өз мәдениетін сақтап, үздік жетістіктер мен жаңалықтарды бойына сіңіре отырып, шектес аумақтармен өзара іс-қимыл жасады. Қазақ пен татар халқының өзара қарым-қатынасы ұзақ және берік байланыстарға ие. Біздің зерттеуімізде XIX ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басындағы кезең үлкен қызығушылық тудырады. Бұл Ресей самодержавиясының отарлау саясатының күшейген уақыты, әр түрлі халықтардың Қазақстан аумағына белсенді қоныс аударуы жүріп жатыр, бұл аймақтың әлеуметтік-мәдени кеңістігін өзгертіп және қайта жаңғыртады.

1.4 ХІХ-ХХ ғасырдың басындағы Еділ - Жайық өңірінің іргелес аймақтары арасындағы мәдени қатынастардың даму тенденциялары
Қазіргі таңдағы әлемдегі құрлықтар мен халықтар арасындағы өзара байланыс пен тәуелділік уақыт өткен сайын артып келеді, әлемдегі орын алып отыратын миграциялық үдерістер қоғамның барлық салаларына өз ықпалын тигізуде. Әрбір этникалық қауымдастық, яғни ұлт болсын, халық болсын, өзге мәдениеттің де, тұтастай алғанда, өзі өмір кешіп отырған орта ықпалын сезінбей қоймайды. Түрлі елде тұрып жатқан адамдар арасындағы, әлеуметтік топтар мен мемлекеттік институттар арасындағы тікелей байланыстардың қарқынды өсуі әлемнің біртұтастыққа келе жатқанындығының және оның жалпы алғанда, заңдылыққа айналғандығының дәлелі. Ұлы Дала өз төсінде бірнеше империя мен ешбір өзге өркениетке ұқсамайтын ерекше өркениетті туғызған біртұтас кеңістік болды. 
Әртүрлі шаруашылық-мәдени түрдің басын қосқан кеңістік, сонымен бірге, өзіне жақын таулар мен өзендерді, ормандар мен жазықтықтардан тұратын ерекше аймақ болғандығын айрықша атап өткен жөн. Ресей империясының қазақ қоғамына әскери-саяси үстемдігі орын алды. Сондықтан империялық мемлекеттің саяси ықпал ету тәжірбиесін өркениетаралық байланыстар деп атауға болмайды. Қоғамда әлеуметтік-экономикалық қатынастар әртүрлі деңгейдегі принцптері бар өркениеттік кодтары болды [100, с. 27].
Ежелгі дәуірден бері Еділ-Жайық аймағы қарқынды өркениетаралық өзара әрекеттесу аймағы болды. Бұл өңірді қайталанбас мәдени және тұрмыстық ерекшеліктерге ие түркі халқы ғасырлар бойы мекендеп келе жатқан еді. 

Орынбор өлкесі арқылы Ресей-Орта Азия және Ресей-үнді сауда байланыстарын орнатуда Ресей үкіметі Еділ мен Жайық бойындағы татарлардың дәстүрлерін, білімі мен тәжірибесін өз пайдаларына жаратты. Г.С. Сұлтанғалиеваның пікірінше, татарлардың қазақ даласына енуінің ерекшеліктерін 3 буынға бөліп көрсетуге болады. Біріншіден, әкімшілік-басқару құрылымдары арқылы, екіншіден, саудадағы делдалдық функциялар және даладағы сауда желісін дамыту арқылы, үшіншіден, шаруалардың отарлануы арқылы [77, с. 50].
Әлеуметтік-мәдени қатынастардың келесі факторы Ресейде болып жатқан тарихи және саяси өзгерістермен толықтай байланысты. ХІХ-ХХ ғасырдың басында қазақ даласында әлеуметтік қолдауға, рухани инфрақұрылымды құруға, сондай-ақ қалалардың қоғамдық өміріне елеулі ықпал етуге қомақты үлес қосқан татар буржуазиясының қуатты шоғыры қалыптасып отыр. Татарлардың қазақ даласына «енуінің» дайындық кезеңі олардың қазіргі Қазақстанның шекаралас Батыс аумақтарына жаппай қоныстануы болды.

Ресей билігінің Қазақстанмен сауда-саттық жасауға рұқсатын беруі тек экономикалық мақсаттармен ғана байланысты емес екенін атап өткен жөн. Ресей билігінің болжауынша, сауда-саттық Ресейдің Қазақстан мен Орта Азияға кіруін жеңілдетуі керек еді. Ежелгі заманнан бері Еділ, Орал, Сібір және Қазақстан арасында сауда айрығы қалыптасқан. Сауда-саттықтың одан әрі дамуы осы аймақта татар халқының пайда болуына әкелді. Белгілі тарихшы Г.Губайдуллин: «Қазан губерниясының татарлары XIX ғасырға терең таптық дифференциациямен қадам басты» деп санайды [191]. Сауда-саттықтың жандануына байланысты XVIII ғасырдан бастап тұрақты сауда орындары пайда болды. В. Радлов 1862 жылдың өзінде «Семейде орыстардың тек үштен бір бөлігі ғана тұрады, қалғандары-татарлар мен қырғыздар (қазақтар). Енді Семей Батыс Сібір қырғыз даласымен және Батыс Қытаймен сауда орталығына айналды. Негізінен бұл саудамен Шығыс Сібірден қоныс аударған жергілікті татарлар айналысады» деп атап өткен [192].
Қазақ даласында орналасқан кедендер арқылы Қытаймен сауда-саттықпен орыстар, татарлар, қазақтар, сарттар айналысты, бірақ олардың басым бөлігі татарлар еді. Олар осы аймақта тұрақты немесе уақытша тұрған және сауда кәсіпкерлігіне маманданған татарлар. Олардың арасында көпестердің саны өсті, тек Зайсанның өзінде олардың саны 260 адамға жетті [193].
Татарлардың сауда қызметінің сәтті болуына XIX ғасырдың алғашқы онжылдықтарында Қытайда татар диаспорасы қалыптаса бастағаны ықпал етті. Татарлар Чанжи-Хэй автономиялық округі, Үрімші, Іле аудандары және Тачен сияқты аудандарды басып алды. Шағын колониялар Шыңжаңның оңтүстігінде де кездесіп отырды. Семейде Қытаймен сауда жасауға маманданған көпестер тобы қалыптасты. Олардың ішінде алдыңғы орындарды татар көпестері айқын иемденді. Олардың қатарын Қазан губерниясынан шыққан татар көпестері,     «3 гильдия көпестері Б. Измаилов, А. Мурсалимов, М. Абдышев, М. Рафиков, М. Фаткуллин, Х. Монасыпов, А. Рахматуллин, А. Гумеров, Б. Усманов,            М. Монасыпов, М. Рафиков, Х. Ибетуллин, А. Ишимов, Т. Абдулатифов,                 А. Абдулгазизов, М.Усманов, Х.Смаилов, А.Габитов, А.Габикеев, А.Баязитов, Б. Мукминов, А. Зубаиров – яғни, жалпы саны 40 ресейлік саудагердің 22-сін (55%) татар саудагерлері құрады». Шыңжаңда тұратын татарлар саудадан басқа мал шаруашылығымен де табысты айналысты. Ұлттық элитаны негізінен оқу-ағарту қызметкерлері – татар зиялылары құрады, олар Шыңжаңның білім беру саласын дамытуға айтарлықтай үлес қосты [194]. «Азия жеріне ене отырып, Ресей империясы Қазақстанмен және Орта Азиямен сыртқы саяси, сауда байланыстарын, сондай-ақ, әкімшілік-басқару құрылымдарын белгілеу үшін, ол қазақтар, татарлар, башқұрттар және басқа да түрік тілді халықтар үшін жалпы әдеби тілі болып табылатын түрік тілін білетін сапалы кадр құрамын қажет етті» [195]. Бұл туралы Н.И. Ильминский былай деп жазды: «Татарлар – орыс үкіметі мен Қазақ ордасының арасындағы ең алғашқы делдалдар және соңғы уақытқа дейін жалғыз аудармашылар мен тілмаштар» [41, с. 13]. Татар-қазақ қатынастарын дамытудағы бағыттардың бірі татар мұсылман дінбасыларының үкіметінің қазақ ақсүйектерімен де, қатардағы көшпенділермен де өзара қарым-қатынасты жолға қою мақсатында ұйымдастырған қызметі болды. Ол туралы Ф. Шварц былай деп жазады: «орыс билігі барлық орталық азиялықтар магометандықтар болуы керек деп шын жүректен ойлады және оларды басынан бастап мұсылмандар сияқты басқарды, сондықтан оларға да солай қарады. Қырғыздарға жіберілген орыс билігінің барлық ресми құжаттарында олардың ерекше ықыласына қол жеткізгісі келген Ресей үкіметі оларға өз қаражатына мешіттер салып, мұсылман дінінің рухын жақсы оқыту үшін молдаларды да жіберіп отырды» [196]. Өз лауазымы бойынша аудармашылар, тілмаштар, хат жүргізушілер XVIII ғасырда осы лауазымда Сыртқы істер алқасы бекіткен мемлекеттік қызметшілер болды. Қазақ хандарының қарамағында негізінен шаруа класынан шыққан татар хатшылары қызмет етті, ал мұрагерлік ақсүйектер мен мырзалардың класына жататындарға татарлар мен башқұрттар аудармашы және тілмаш ретінде қызмет етті. Қазақ хандары орыс дипломатиялық хат-хабарларын оқып, аудару үшін ғана емес, сондай-ақ хат-хабарлары татар тілінде жазылатын Орталық Азия хандықтарымен және Иранмен байланыс жасау үшін де татар тілмаштарына мұқтаж болды [145, с.13]. Олардың барлығы орта білімі бар, татар мектебінің, кейіннен Орынбор әскери училищесінің түлектері болды [77, с. 13]. Осылайша, 1825 жылы Орынбор шекара комиссиясының штатында татарлар мен башқұрттардан 10 қызметкер жұмыс істеді: 2 аудармашы, 3 тілмаш, 5 конфидент. Конфидент мұнда «Сенімді тұлға; порученец» мағынасында [197]. XIX ғасырдың басында Кіші жүз ханы кезінде пристав лауазымы бекітілді. Бұл лауазымға татар аудармашылары жіберілді, олар арқылы жергілікті билік бақылауды жүзеге асырды және қажет болған жағдайда хандардың қызметін үкіметке тиімді жағына қарай бағыттап отырды. Приставтардың қоластында конфиденттер қызмет атқарды, «конфиденттер сол баяғы татарлар болды», оларды ақпарат жинау үшін далаға, яғни, халық арасына жіберіп отырды [198]. 

Өңірде этномәдени өзара ықпалдастық субъектілері және империялық саясаттың объектілері ретінде этникалық және тұрғындардың діни топтары да болды. Отырықшы диқандар мен көшпенді дала тұрғындарының өмір салты бір-біріне кереғар болғандығы айтпаса да түсінікті. Мәселен П. Верт жазғандай, «бұл өңір православтық славяндар, мұсылман дініндегі түркілер және пұтқа табынушы фин-угор тайпалары секілді үш түрлі мәдени әлемнің тоғысқан орнына айналды» [199]. Сондықтан XVI ғасырдың ортасынан бастап Еуропалық Ресейдің оңтүстік-шығысындағы ұлан-ғайыр кең аймақ белгілі бір «шығармашылық зертхана» немесе тіпті «тәжірибелік полигон» рөлін мәжбүрлі түрде атқарған аймақ болып, онда патшалық Ресейдің, алдымен, сыртқы саясатын құру тәжірибесі сыналып, кейін аймақ біртіндеп империяның ішкі кеңістігіне енгізіле бастағаннан кейін, мемлекеттің ішкі саяси стратегиясын құрып, сынақтан өткізу алаңына айналды. Дәл осы жерде далалықтарға, мұсылмандарға, пұтқа табынушыларға, сондай-ақ шоқынған орыс емес халыққа қатысты саясат қағидаттары апробациядан өтіп, тәжірибеге енгізілді. XIX ғасырдың екінші жартысындағы губерния орталығындағы татар халқының саны бойынша Қазан қаласы (28 мың адам) Ресей қалаларының арасында бірінші орында болды (екінші орында Астрахан - 15 мың адам). Бұл кезде Орынборда 11 мың татар өмір сүрген [200].
Қазақстан мен Орта Азияның оңтүстік-шығыс аймағындағы тарихи-этнографиялық кеңістігінде Еділ-Жайық бойын мекендеген Жайық татарларының әртүрлі субэтностарының өкілдері арасында көшіп-қонушылар легі мейлінше жиі кездесіп отырған. Оларға ықпал еткен факторлар арасында қазақ халқының әсерін де жоққа шығаруға болмайды. Осы факторлардың барлығы татарлардың этномәдени келбетіне, олардың қоныстану ерекшеліктеріне және таптық құрамына әсер етпей қоймады.

XVIII ғ. патшалықтың шекара әкімшілігі Еділ татарларын Орынбор өлкесіне тарту үшін белгілі бір ынталандыру шараларын қолдана бастады. Бұл жолдағы маңызды қадам Орынбор губернаторы И.И. Неплюевтің (1742-1756) 1744 жылы Қазан уезінен шыққан Сейіт Хаялиннің Орынбор маңындағы елді мекенге қоныс аударуына ресми түрде рұқсат беруі болды. Онымен бірге тағы алты отбасы жаңа жерге қоныс аударып, бұл кейіннен осы мекендегі «Сеитовская» деп аталатын татар сауда қонысының құрылуына негіз болды. Орынбор өлкесіндегі Сеитов (Қарғалы) татар елді мекенінің пайда болуы мен дамуы Қазақстанның көшпелі халқы үшін өте маңызды оқиға болды. Өйткені Қарғалы татарлары қазақтар мен орыс және ортаазиялық көпестер арасындағы сауда байланыстарын дамытуда маңызды рөл атқарды. Кейін екі ғасыр бойы даланың әр түкпіріндегі қазақ ауылдарына жайыла тараған татар тілмаштары мен молдаларының басым бөлігі осы жерден шыққан еді [201].

Әлеуметтік-экономикалық, мәдени дамудың белгілі бір деңгейіндегі ерекшеліктер мен айырмашылықтарға қарамастан, аймақ халқы әлеуметтік және ұлттық тұрғыдан езгі мен қанаудың негізгі ұйтқысы халық еді. Елдің шығыс аймақтарындағы халықтарда тымқұрығанда қарапайым саяси құқық деген атымен болмады, оларды даму көшінен артта қалуын әдейі ұйымдастырып, мақсатты түрде жүзеге асырып отырды. «Түземдіктер» деген жеккөрінішті атаудың өзі осының дәлелі еді, бұл халықтар, тіпті, тарихи тұрғыдан өзге халықтар секілді қалыптасып, дамыған халық деп те қабылданбады, жалпы халық деп есептелмеді [76, с. 14]. Ал «қоғамдық өмірде қазақ пен татар халықтары арасында Ресей империясы құрамындағы елдер болғандықтан туындаған өзара саяси-экономикалық байланыстармен қатар мәдени қарым-қатынастар орын алғандығын» атап өту керек [202].
Ресей экспансиясы әскери, саяси және экономикалық әрекеттер арқылы жүзеге асырылды, патша үкіметі өз мақсатына жету үшін қажетті әдістің барлығын қолданды. 1864 жылы канцлер князь Горчаков: «Ресейдің жағдайы тұрақты мемлекеттік тұрғыдан ұйымдастырылмаған көшпенділермен байланыс орнатуға мәжбүр болған барлық өркениетті мемлекеттерден еш өзгешелігі жоқ. Көшпелілер шабуылдары мен тонауының алдын алу үшін оларды бағындырып, қатаң бақылауда ұстау керек. Алайда, олардың артында өзге де жабайы ұлыстар бар, сондықтан тек мұнымен ғана шектеліп қалуға болмайды. Мұндай әрекеттер Францияда, Африкада, Америка Құрама Штаттарында, Англияда және Үндістанда жасалды. Олар қажеттілікке орай және өз амбициясы тұрғысында ілгерілей береді», - деп жазған болатын [176, б. 17].
Ресми мемлекеттік саясат біркелкілендіру мен стандарттауды өзінің мақсаты ретінде ұстанды, сол себепті империя халықтары мен аймақтарының алуан түрлілігі көп жағдайда еленбеді. Сайып келгенде бұл іс жүзінде империялық саяси ойдың дамуының негізін құрады [84, с. 25]. Мәдени орыстандыру және үдемелі өркениеттік миссия Ресей саясатының негізгі мақсаты болған жоқ.

Десе де, отарланған елдерге деген біржақты көзқарасқа қарамастан, Ресейге өз шекараларын кеңейтіп, оның құрамына жаңа халықтарды қоса отырып, осы аймақтың мәдени, экономикалық, әскери-саяси дамуының бұрыннан қалыптасқан ерекшеліктерін мүлдем елемеу мүмкін емес еді. Орынбор өлкесін және оған іргелес аумақтарды игеру кезінде, еркін отарлаудан бұрын үкіметтік отарлау басым орын алды, аймақты мекендеген татар халқы көптеген таптық топтарға бөлініп өмір сүрді. 

Миграцияның маңызды бағыты ортаазиялық мемлекеттер болды. Кейбір татар саудагерлерінің Азия елдеріндегі ірі сауда орталықтарында сауда кеңселері болды. XIX ғасырдың соңында көші-қон нәтижесінде, сондай-ақ табиғи өсім арқасында қазақ даласын мекендеген басқа халықтар арасында татарлар саны бойынша үшінші орынға ие болды [203].

Сонымен қатар, Орта Азия қалаларында пайда болған татар диаспоралары саудагерлердің Орта Шығыстағы саудасының қарқындай дамуына үлкен үлес қосты. Бұл жерлердегі татарлардың бір бөлігі мұнда әскери міндеттен құтылу үшін немесе жасаған қылмысының жазасынан бас сауғалап келсе, басқалары тұрмыстық мұқтаждықтан қашып, өмірін жақсарту үшін келіп, қалып қойды [204].
Қоғамды модернизациялау процестері ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басындағы өтпелі кезеңнен туындаған сын-қатерлерге орай жүргізілгендігін атап өту орынды. Ресей үкіметі өзінің ұлттық саясатын ілгерілетуге қызығушылық танытып қана қоймай, сонымен бірге жергілікті ұлттық элита үшін білім мен тәрбиенің қажеттілігін де түсіне білді. Себебі бұл жергілікті қоғамды ұлттық дәстүрлер мен діни қағидаттар негізінде болашақ өзгерістерге сәтті бейімдеу үшін қажет болатын [205].
Жайық казактарының ішінде XIX ғасырдың 70-жылдарында татарлар олардың жалпы санының 5,5%-ын құрады [206]. 1721 жылы былай делінген: «Дон және басқа қалалардан келген орыстардың ата-бабалары қоныс аударды, олармен қоса Қырым мен Кубаннан татарлар мен өзге де мұсылман халықтар өкілдері келді» [172, 1-10].
Зерттеуші М.Н. Сдыков ХІХ ғасырдың аяғынан бастап бүгінгі күнге дейін өңір халқының этникалық және демографиялық дамуы күрделі жолдан өтіп, нәтижесінде халықтың көпконфессиялы және көпэтносты құрамы қалыптасқанын атап өтті. Айта кетсек, Батыс Қазақстандағы этнодемографиялық процестер өңірдің географиялық орналасуына байланысты бірегей сипатқа ие болуы Ресейдің көршілес халықтарымен өзара байланысуына алып келді [207].

Жайық казактарының құрамындағы татарлар олардың о бастан қалыптасу дәуірінен бірге жасасып келе жатқан халық болатын. Жайық казактарының құрамындағы татар тобының белгілі бір этникалық ерекшелігі болуы мүмкін (олар ноғай шатыс болуы ықтимал). XVIII ғасырдың соңында Жайық казактарының арасында тундра кундралық татарлардың барлығы атап өтіледі [208]. 
XIX ғасырдың алғашқы ширегінде А. Левшин «Орал әскеріндегі татарлар мен қалмақтардың басым бөлігі жазда бар малымен бірге кінәз үйлерді мекендеп, қыста үйлеріне қайтады», – деп жазды [23, с. 53]. Бұл топтың этномәдени ерекшелігі оның құрамында қазақтардың да болуы  мүмкін. Қалай болғанда да, жекелеген татар елді мекендерінде қазақтар да тұрған. Мысалы, Орал казактарының қалыптасуында Еділ-Жайық татарлары басты рөл атқарды. З.Р. Садықова олардың ішінде Орал және Астрахань облыстарынан келген татарлар мен «Қазан өлкесінен» қашып келгендерін атап өтеді [209]. Сеит татарларының басым көпшілігі Қазан татарларының субэтнос ортасынан шыққан. Горькая линия бекінісінің салынуымен қатар онымен іргелес Становое, Мамлютка, Покровка атты татар ауылдары да пайда болды. ХІХ ғасырдың аяғында тұрғын үйлердің негізгі түрлері ағаштан тұрғызылатын. Татарлар үйлерінің терезелерінің сырты, карниздері, қақпалары сирек кездесетін ою-өрнектермен безендірілетін болған. Олар егіншілікпен, мал шаруашылығымен, ара шаруашылығымен айналысып, етікшілік ісін жалғастырды. 
XIX ғасырдың екінші жартысында, әсіресе 1861 жылғы реформадан кейін Ресейде капитализм дамып, буржуазиялық қатынастар қалыптасып дамыды. Қалалардың дамуы мен Орта Азия хандықтарымен және Қытаймен транзиттік сауданың арқасында далада татар көпестерінің саны едәуір өседі. Ағарту идеяларының енуімен бірге азаттық қозғалыстары да пайда болады. Кеңестік тарихнамадағы бұл буржуазиялық-демократиялық кезең деп аталды. Ресейдегі күрестің шиеленісуі және азаттық қозғалысының дамуы Татарстан мен Қазақстанда қоғамдық қозғалыстың дамуына ықпал етті. Рухани өмірдің негізгі орталықтары қалалар болды. Мұнда орталық Ресейден келген көптеген ғалымдар жұмыс істеді. Олардың кейбіреулері өздерімен бірге жақсы идеялар әкелді. Олар сонымен қатар жергілікті халықтың тарихын, тілін, өмір салтын, әдебиетін, әдет-ғұрпын және салт-дәстүрін зерттейді [174, с. 46].
Қазан губерниясының географиялық шекарасы осы аймаққа орын тепкен орыс ұлты өкілдерінің санымен айқындалатын еді. Алайда, тұтастай алғанда, Орта Еділ аймағының осы әкімшілік-аумақтық бірлігінде көпұлтты байырғы халық саны бәрібір басым болды. 1897 жылғы алғашқы халық санағы бойынша тұрғындардың 31,3%-ы – татарлар; 38,4%-ы – орыстар; 23,1%-ы – чуваштар; 5,7%-ы – мариялықтар; 1%-ы – мордвалар; 0,4%-ы – удмурттар және 0,1%-ы –поляктар, немістер және еврейлер болды [150].
Батыс Қазақстан мен Еділ-Жайық өңірінің тұрғындары үшін Қазан қаласы тек аймақтық орталық қана емес, сонымен қатар ғылыми және мәдени орталық та болды. Қаланың барлық дерлік мәдени өмірі университетпен – Батыс Қазақстан және Еділ-Жайық өңірінің ғылыми орталығымен тығыз байланысты болды. Баспа ісі, әдебиет тарихы, театрлар, бейнелеу өнері және аймақтағы мәдени өмірдің басқа бағыттары Қазан университетінің тарихымен тікелей байланысты болды. Мұнда тарихи, лингвистикалық, археологиялық, этнографиялық және басқа да іргелес ғылымдар бойынша зерттеулердің ғылыми әлеуеті мен дәстүрлері жеткілікті еді [83, с. 86].
Үлкен айырбас сарайы Орта Азия, Қытай, Ресейдің түрлі қалаларынан келген көпестер мен қолөнершілерге, шеберлерге толы болды. Тауар саудасы, шикізат пен дайын өнімдермен алмасу қызу жүрді. Саудагерлер арасында Мұхаметжан Хажы Давлеткильдеев, Валит Янгуразов; ағайынды Хасан мен Хусаин Тюменевтер секілді жергілікті татар көпестері де саудамен айналысты. Олар Ақмола облысынан жүн, мүйіз, қасқыр, түлкі, қоян терілерін сатып алып, оларды Ресейдің орталық қалаларына өңдеуге жіберіп отырды, ағайынды Муратовтар ұн тарту ісімен айналысты. Қалада Ганшин және Черемисов дүкендерімен қатар Шамсутдинов, Яруллин деген саудагерлердің дүкендері жұмыс істеді. Бұл дүкендерден аң терісін, ұлттық нақыштағы сафьян аяқ киімдерді, өндірістік, тұрмыстық тауарларды сатып алуға болатын еді. Көпестердің көпшілігі меценаттар болды. Олар мешіттер мен мектептер салып, мұғалімдерді Касимовка, Троицк, Уфа, Орынбор және Қазан қаласынан шақырып алып отырды [210]. XIX ғасырдың басында Бұхара, Самарқанд, Хиуа, Ширьязда 5 мыңға дейін босқын-татарлар болған. Олар шағын топтар құрып, әдетте, керуен сарайларында өмір сүрді. Көпшілігі жартылай аш-жалаңаш өмір сүрді, бірен-саран бөлігі саудамен, қолөнермен айналысты. Татар диаспорасының тағы бір бөлігі медреселерге шәкірттікке тартылды. Бұхарада 60 медресе жұмыс істегені белгілі [211].
II Екатеринаның діни төзімділік кезеңі туралы жариялаған реформалары бүкіл ресейлік процестерге «түземдіктерді» тартуға мүмкіндік ашты. Оңтүстік-шығыс аймақтар халықтарының өміріндегі өзгерістер су және әсіресе теміржол көлігінің дамуымен де байланысты болды - «Ұйықтап жатқан өлкеге теміржол арқылы жеткен мәдениет ескіні жойып, жаңа өмірдің туындауына мұрындық болды» [212].
Әуел бастан ХХ ғасырдың басында мәдени кірігу процестерінің алғышарты жаппай орыс отарлауының айтарлықтай мөлшерге жетуі болды. 1801 және 1914 жылдар аралығында 7 миллионнан астам орыс ұлтының өкілдері елдің азиялық бөлігіне қоныс аударды. Түземдіктер жинақы орналасқан аймақтарды қоспағанда, ұлы орыстардың сандық және саяси артықшылығы жергілікті халықты сөзсіз тығыз қарым-қатынас пен мәдени алмасуға мәжбүр етті. Көптеген оқулықтардың, кітаптар мен сөздіктердің (М.Ш. Салихова, Г.А. Вагабов, К. Насыри және т.б.) жаппай жариялануы орыс тіліне деген қызығушылықтың айқын көрсеткіші болды. Мысалы, Г. Вагабовтың «Самоучитель для русских по-татарски и татар по-русски» оқулығы 1854-1911 жылдар аралығында 20 рет қайта басылып шықты [213]. 

Орыс тілін білу қазақтарға да жат емес еді. Алайда, «тіпті орыс тілін жақсы білетін қазақтың өзі, сотта орыс тілінде сөйлемейді, судьялар аудармашы арқылы түсіндіреді» деп Шиле атап өтеді [214]. Нәтижесінде тұрмыстық мәдениет элементтерінен бастап стихиялы сипаттағы мәдени кіріктіру сәттері (белгілі бір дәрежеде) орыс емес халықтардың дәстүрлі өмір салтының барлық салаларында көрінді [215]. 
Татар халқының сауда қызметін бірізді түрде біркелкілендіру XVIII ғасырдың бірінші жартысында басталғанын ерекше атап өткен жөн. Ол қызметкерлер табының мемлекеттік шаруалар санатына ауыстырылуына және сауда жүргізуші шаруалар туралы бүкілресейлік заңнаманың аталған санаттың құқықтарына таралуына байланысты болды. Оның қисынды түрде аяқталуы 1821 жылғы 31 қаңтардағы «қазыналық елді мекендерден жалақы алып отырған мемлекеттік қызметтегі Қазан қаласы татарларына сауда жасайтын шаруалар туралы ережені тарату туралы» Сенат Жарлығының шығуы болды. Ол Қазан қаласындағы ескі татар кентінің тұрғындарын олардың құқықтық мәртебесіне сәйкес келмейтін артықшылықтар мен жеңілдіктерден айырды және татар кәсіпкерлерінің гильдияға жатуын заңдастыруды аяқтады [216].
Десек те, Ресейдің этникалық дәстүрлерді бұзу және жою саясаты тарихта кеңінен танымал болғанымен, оларды қандай да бір мәселелерді шешуде мемлекеттің өз мүддесіне пайдалану мысалдары да қызықты. Ресей-Орта Азия саудасын қалыптастыру және дамыту арқылы орталық билік бұл іске Шығыс халықтарына діни, мәдени, тілдік, шаруашылық-экономикалық дәстүрлерге жақын мұсылман халықтарын тарту қажеттілігін түсінді. Ресей мемлекеті орыс саудагерлерімен салыстырғанда, татар саудагерлерінің өсуіне жол бермеді, сол себепті оларға қазынадан жеңілдіктер мен несиелер берілген жоқ. Татар көпестіктері XIX ғасырдың екінші жартысы – ХХ ғасырдың басында орыс самодержавиясының саясатына қарамастан қалалық халық санатында қалыптасты. «Татар көпестерінің қалыптасуындағы орыс әкімшілігінің протекционизмінің болмауы сауда-өнеркәсіптік категорияға әлеуметтік-экономикалық қатынастар саласында ғана емес, мәдени-саяси қызмет саласында да тәуелсіз даму кезеңін көрсетеді. Ұлттық көпестердің пайда болуы мәдени-саяси өмірдің көптеген салаларында ұлттың дамуының басты катализаторы болды» [217].
XIX ғасырда Орта Азия Ресей империясына қосылғаннан кейін, күш алған татар сауда капиталы орыстардың бәсекелестеріне айналады. Шығыс «дәстүрлі қоғамдары» тарихының проблемаларын шешуге эволюциялық дамудың өркениетті және діни факторлары түріндегі жаңа акценттерді енгізуге жол берілмеді. Алайда капиталистік дамудың нормалар критериялары отарлау және экономикалық күйзеліс процестеріне ұшыраған Шығыс мемлекеттеріне болған жоқ [84, с. 47].

Сондықтан жаңа патша заңдары татар кәсіпкерлеріне акционерлік қоғамдар мен серіктестіктер құруға, Орта Азиядан жылжымайтын мүлік сатып алуға тыйым салды. Бірақ Қазан өлкесіндегі капиталистік қатынастардың даму процесін тоқтату мүмкін болмады. XIX ғасырда ірі татар сауда капиталы өнеркәсіпке айнала бастап, Орта Азиядан шикізат өңдейтін фабрикалар салынып, зауыттар құрылды. XIX ғасырдың басында татарлардың бай кәсіпкерлерінің қолында 11 сабын дайындайтын, 3 әртүрлі заттар шығаратын және 10 былғары өңдейтін зауыт болды [218].
XIX ғасырда Қазан қаласы Сібір транзиттік саудасының астанасы болып саналды. Ал Қазан қаласының саудагерлері Орал мен Сібір арасындағы сауда орталығының Сібір-Ирбит басты жәрмеңкесінде алдыңғы қатарлардан орын алып, Еуропа мен Азия арасындағы ірі транзиттік пункт болды [219].
Карл Фукс татар элитасының өмірін еуропалықтар өміріне ұқсас деп жазады. Үйлер «еуропалық» жиһазбен жабдықтап, қабырғаларын орыс суретшілері бояған. Татарлар орыс театрына, балмаскарадтарға және түрлі қонақ қабылдауларына барып жүрді. Ол татар мерекелерінде тіпті неміс және француз музыкасының естілгенін де байқайды. Осы уақытқа дейін татарлар арасында білім кең таралды. Карл Фукс: «Әрбір сырттан келушіге, әрине, Қазан қаласының татарлары арасынан білімсіз адам кездестіру біртүрлі болып көрінеді, жалпы айтқанда, кейбір адамдар, тіпті еуропалықтармен салыстырғанда әлдеқайда білімді. Оқу білмейтін, жаза алмайтын татарды өз жерлестері де қолдамайды және азамат ретінде құрметтемейді» деп пікірін жалғастырады [34, с. 124]. 

Дінге қатысты мәдениеттің негізін қалаушы аспектілерінің бірін қарастыру қажет. XVIII-XIX ғасырлар аралығында «Үкімет тарапынан әртүрлі діни конфессиялардың бір уақытта, бір-бірімен санаса өмір сүруіне жол беруге бағытталған саясат жүргізілді. Тұтастай алғанда, алғашқы онжылдықтағы діни заңнаманың түпкі мақсаты Үкіметтің әртүрлі діни ұйымдардың бір-біріне түсіністікпен қарым-қатынас жасай өмір сүруіне деген бірнеше іргелі көзқарасына негізделді. Ресей империясының барлық конфессияларының мүлкі уақытша пайдалануға берілген мемлекеттің меншігі деп жарияланды; конфессияаралық қатынастардың шиеленісуіне ықпал ететін, дау-дамай туғызатын кез келген қызметке, прозелитизмге және т.б. тыйым салынды [220]. Д.Ш. Муфтахутдинова, XVIII ғасырдың аяғынан ХІХ ғасырдың ортасына дейін татарлардың Қазақстан мен Орта Азия халықтары арасында Ресейдің ықпалын күшейту мақсатында мемлекеттік қызметке тартылғанын атап өтті [221]. Алғашқы округтердің ашылуына байланысты молдалар туралы мәселе туындады. Олар тергеу кезінде ант қабылдау үшін, азаматтық істерді мұсылман заңдары және қарапайым заң бойынша талдау, мектептер ашу үшін қажет болды. Қазан қаласының профессоры К. Фукс: «Әрбір молданың үйі мен мектебі бар; арзан бағаға ұлдар мен қыздарға араб тілін үйретеді, Алькоранды оқиды және оның қатаң заңдарының моральдық тұрғыдан мағынасын түсіндіреді», – деп атап өтті [34, с. 37]. Еділ бойында мұндай тәжірибе Қазақстанда да таралды [120, п. 8]. Мұсылман дінбасылары ретінде татарлар өздері тұратын өңірлердегі мұсылман тұрғындары арасында біртұтастықты насихаттап, дамытуға ықпал ете бастады. 
1868 жылдан бастап Үкімет Орынбор рухани топтарына Дала өлкесінің істеріне араласуға тыйым салды. XIX ғасырдың ортасынан бастап татарларды бұдан былай исламды уағыздаушы тұрғысында және мемлекеттік қызметшілер ретінде де пайдаланбауға тырысты [220, с. 113].
Татарларды орыс мәдени кеңістігіне кіріктіруге бағытталған Үкіметтің іс-шараларына тоқталу қажет. 1870 жылғы 26 наурыздағы «Ресейде тұратын түземдіктерге білім беру шаралары туралы ережелер» мектеп саясатының, соның ішінде мұсылман халықтарына қатысты құқықтық негіздерін орнатты. Осы құжатқа сәйкес, биліктің пікірінше, күдікті және фанатикалық тайпа болған мұсылман-татарларын ассимиляциялау тек орыс тілін тарату арқылы, сонымен қатар, «балалардың сенімін ауытқыту арқылы үкіметке қауіп төндіретін шаралардың барлығын жою мақсатында» жүзеге асырылуы керек еді. Осы Ережелерге сәйкес мемлекеттік қаражатқа ауылдарда бастауыш және қалалық жерлерде орыс-татар училищелері құрылды, онда негізгі пәндер орыс тілі мен арифметика болды. Сонымен қатар, 1870 жылғы 26 наурыздағы «Ереже» мұсылмандардың орыс оқу орындарында білім алу мүмкіндіктерін кеңейтуге бағытталған. Мұсылмандарды орыс оқу орындарына тарту мақсатында «Ереже» олар үшін мектеп бағдарламаларына бірқатар өзгерістерді енгізді. Сонымен, бастауыш оқу орындарында мұсылман студенттері «Закона Божия» сабақтарынан босатылды [222].

Облыс тұрғындарына мұсылман оқыту мекемелерін ұйымдастыру үшін облыстық басқармадан рұқсат алу (шешім генерал-губернатормен келісілді және құрылыс Жарғысының шарттары сақталуы керек) қажет болды. Сонымен қатар, сол кезде қалыптасқан үй жағдайында оқыту «жалпы сауаттандыру мақсатында ұл балаларға ғылымды үйрету, әрбір бай қырғыздардың өз молдалары арқылы іске асырылып отырды, оларға шарт бойынша, ақшалай немесе мал арқылы ақы төленгені» атап өтілді [115, п. 53].
Бірқатар сипаттамалар татар мұсылмандарының жай-күйін ислам әлемінің басқа бөліктерінен ерекшелендірді. Бұл тек саяси және басқа құқықтарды шектеу туралы ғана емес, сонымен бірге мемлекеттің теологиялық мәселелерге араласпауы, сондай-ақ татарлар арасындағы әлеуметтік ойдың дамуына оң әсер еткен оқу процесі. Мемлекет тек дінбасылардың тағайындалуын реттеді және реформаторлық көңіл-күйдің таралуына қарсы болды, бірақ бұл теологиялық емес, саяси сипатта болды. Сондықтан Ресейдегі ислам өте еркін дамуға мүмкіндік алды, оған діни оқу орындары, татар баспасөзі сияқты, кітап баспалары да жекелеген адамдардың қаржыландыруы да үлкен себеп болды. Татар тілінде университеттер құруға тыйым салу, барлық зияткерлік күштердің медреселерде шоғырлануына әкеліп соқты. Діни оқу орындары қоғамдық ой-талқы орталықтарына айналды [223].
«Рухани жиналыс» құрылғаннан кейін татар дінбасылары мұсылман үмбетінде, әсіресе Еділ-Орал аймағының мұсылмандары арасында жетекші орынға ие болды. Молдалар қалыптасып келе жатқан мұсылман ұлтының идеологтарына айналды. XIX ғасырдың ортасынан бастап олар негізінен кітап шығару және діни білім беру негізінде жұмыс істеді. XIX ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басынан бастап мектептерде Джадид (жаңа әдіс) бағыты пайда болды.

Қазан қаласында жаңа молда-мұғалімдерді дайындай бастаған жаңа әдіспен оқытатын - джадидтік бағыттағы медреселер көптеп таралды. Бұл әдісті жақтаушылар буындарға бөліп оқытудың орнына дыбыстық оқытуды енгізді. Кейіннен бұл оқыту мағынасы жоғалып, джадидизм дін, саясат, идеология, жоғары бай тап өкілдері мен дінбасылардың төменгі таптағы халықтарға ықпал ету үшін ұлттық-діни қозғалыс саласына ауысты. Джадидистер алдымен кадимистермен – дәстүрлі исламның жақтаушыларымен, ескі схоластикалық мектептің қорғаушыларымен күресті. Содан кейін ымыраға келді. Саясат саласында джадидистер «Иттифактың» - негізін қалаушы Исмаил Гаспринский болып саналатын діни-ұлттық автономияны жақтайтын ұйымның негізгі құрылтайшылары болды. Ол 1884 жылы Бахчисарайда жаңа мектеп ашты. Мектептің мақсаты-ортағасырлық исламды жаңарту, білімді дінбасылар мен Құранның жаңа аудармашыларын дайындау, оқыту кезінде түркі тіліне баса назар аударылып, оны орыс тілінде оқытуға қарсы болды.

ХХ ғасырдың басында мұсылман дінбасылары осы идеямен тығыз байланысты болды. Татар конфессиялық мектебін сақтауға басты назар аударылды. Осы мақсатта төрт сыныптық жаңа әдісті бастауыш мектептер үшін арнайы бағдарламалар жасалды. Мектепте мұсылмандық дінді дәріптейтін теологиялық пәндерді оқыту басым болды. Джадидистік оқыту мектептерде, медреседе оқыту әдістері тұрғысынан жаңа және пайдалы нәрселер әкелді. Ауылдарда ескі әдістермен оқыту сақталды, бірақ біртіндеп Уфа, Орынбор Қазан қалаларында білім алған молда-мұғалімдер жаңа модульдік оқытудың жетекшісі болды.

Еділ-Орал аймағы мен Осман империясы арасындағы мәдени байланыстар үлкен маңызға ие. Ресей империясы мұсылмандары арасында Түркияға деген қызығушылықтың аяқ астынан өсуі XIX ғасырдың ортасынан бастап Осман империясын алдыңғы қатарлы еуропа елдерінен қалыс қалдырмау мақсатында Осман билеуші топтары қабылдаған Танзимат реформаларымен байланысты болды. Айта кету керек, Түрік-Осман тақырыбы дәстүрлі түрде татарлардың мерзімді басылымдарының беттерінде маңызды орындардың бірін иеленді. Татар газеттері мен журналдары Осман империясында болып жатқан оқиғаларға қатты қызығушылық танытты.

Патша үкіметі мұсылмандарды кіріткі салушылар, сатқын және көбінесе шетелдік биліктің «бесінші бағанасы» ретінде қарастырды [207, б. 406]. Әсіресе бұл мәселе мұсылман елдерімен соғыс кезінде өте өзекті болды. Сондықтан мұсылман татарларға деген қарым-қатынастың нашарлауы Ресей империясының шығыс бағыттағы белсенді сыртқы саясатымен байланысты: Персиямен соғыс (1826-1828), 1826-1829 және 1877-1878 жылдардағы орыс-түрік соғыстары, Қырым соғысы (1853-1856), Орта Азияны жаулап алу: Бұхарамен, Қоқан хандығымен, Хиуамен соғыстар. Мұндай соғыстар кезінде орыстардың мерзімді баспасөздерінде исламның елден тыс жерде де, оның ішінде де қауіптілігі туралы жарияланымдар пайда болды, оны жоюға шақырулар таратылды. 1912-1913 жылдардағы татар мерзімді баспасөзінің материалдарында Бірінші Балқан соғысы майдандарындағы оқиғалар, сондай-ақ Османның саяси өміріндегі оқиғаларға баға берілді [224].
Балқан одағының мемлекеттері (Сербия, Черногория, Греция және Болгария) Осман империясына қарсы соғыс қимылдарын бастаған кезде, Ресей ресми түрде бейтарап ұстанымға ие болды, бұл болып жатқан оқиғаларды баспасөзде еркін түсіндіру мүмкіндігін білдірді. Ресейдің өзінде Балқан мәселесі бойынша қоғамдық пікір саяси көзқарастар мен бағыттар бойынша екіге бөлінді: социалистер мен монархистер, оң және сол жақтар кейде диаметрлі қарама-қарсы позицияларды иеленді, бірақ олардың барлығы, қандай да бір жолмен, Балқанда түріктердің болуына қарсы болды. Барлық майдандарда түріктер бірінен соң бірі жеңіліске ұшырап, Болгар әскерлері Стамбулға жақындағаны белгілі болған кезде, татар газеттері Осман империясының ғана емес, бүкіл мұсылман әлеміне қауіп төніп тұрғанын жаза бастады. Балқан соғыстарының басталуы татар жұртшылығын дүр сілкіндірді деп айтуға болады. 1912 жылдың желтоқсанында, соғыстың бірінші кезеңінде Осман империясының жеңілісі белгілі болған кезде, «Кояш» газеті (Қазан қаласы) былай деп жазды: «Егер еуропалықтар бұл соғысқа саяси тепе-теңдік тұрғысынан назар аударса, онда бүкіл әлемдегі көптеген миллиондаған мұсылмандар оған мүлдем басқа көзқараспен қарауға мәжбүр. Бұл соғыста бүгінгі күнге дейін тәуелсіз мұсылман мемлекеті ретінде сақталған жалғыз мемлекет – Осман империясының тағдыры шешілуде. Осы соғыстан кейін жер шарында тәуелді болуға мәжбүр емес кем дегенде бір тәуелсіз мұсылман қала ма, жоқ па? Түркі халықтары үшін бұл соғыс нәтижелерінің маңызы одан да маңызды: мұнда олардың ХХ ғасырда өмір сүру қабілеті тексеріледі. Осы тұрғыдан қарасақ, біз татарлар, әрине, салқынқандылықты сақтай алмаймыз: түріктердің әр жеңілісіне жүрегіміз ауырып, олар сезінген қасіреттер мен масқаралықтарға ортақ пейілдеміз, жанымыз ашиды». Еділ мен Орал мұсылмандары Балқан соғысы майдандарындағы оқиғаларды мұқият бақылап қана қоймай, қайырымдылық жинап, жаралыларға да қамқорлық жасап ат салысты [225].
Түркі-мұсылмандар өздерінің бүкіл мәдениеті мен білімін өздері қаржыларымен ұстады. Сонымен бірге, әрине, оларда төленген салықтар қаржысы қайда кететіні туралы сұрақ туындады. Олар ХХ ғасырдың басында салықтар тек мегаполис пен басым мәдениеттің мүдделеріне толығымен қызмет ететін жүйенің отаршылдық сипатқа ие екенін толық түсінді. Алайда, біз бұған әзірге соншалықты назар аудармаймыз. XIX ғасырдың екінші жартысында    ХХ ғасырдың алғашқы онжылдықтарында Еділ-Орал аймағындағы татарлар арасында дәстүрлі, халықтық мәдениет өзгерді, мәдениеттің жалпыланған формаларын қалыптастыру процесі күшейе түсті. XX ғасырдың басында орын алған іргелі өзгерістердің нәтижесінде этномәдени ұлтқа айналу бағытында елеулі ілгеріледік. Бұған 1905-1907 жылдардағы революция кезінде ұсынылған және мәдени-ұлттық автономия алуға бағытталған татарлардың негізгі талаптары дәлел. 1905-1907 жылдары жалпы мұсылмандық ағым арнасында жұмыс істеген татарлар мәдени-ұлттық автономияны, «тәуелсіз» мәдени білім беру мекемелерін, дербес рухани басқаруды, жергілікті мәжілістерді өзін-өзі басқару органдары ретінде құруға ұмтылды. Дәл сол кездерден бастап, ол мәдени ұлттық автономия идеясының нақты құрылымы сипатын ала бастады, яғни Ресейдің кейбір жобаларда 16 мұсылман аудандарына бөлінуі, оның ішінде орталығы Қазан қаласы - Жоғарғы Еділ, Уфа - орталығы Уфа қаласы және Орынбор - орталықтары Орынбор қаласы болды. 1917 жылғы Ақпан төңкерісінен кейін татарлар алдымен Ресейдің басқа мұсылман халықтарымен бірге әрекет етті, олардың басшыларының көпшілігі аумақтық автономияны жақтады, ал либералды татар саясаткерлері мәдени және ұлттық автономия идеясын қолдады. Бірақ 1917 жылы 22 шілдеде Қазан қаласында татарлар үстемдік еткен әскери қайраткерлер мен дінбасылардың ІІ Бүкілресейлік съезінде қабылданған «Основы национально-культурной автономии мусульман внутренней России» атты құжат жобасы 1905-1907 жж. қалыптасқан көзқарастардың дамуын бейнеленген. Татарларға арналған бағдарламалық бұл құжатта «түркі-татарлар» және «түркі тілі» сияқты ұғымдар пайда болды, бұл 1917 жылы жәдитшілдік саясатшылардың ұлттық құрылыспен аумақтық түрде емес, мәдени-ұлттық автономия түрінде айналысқанын көрсетеді [111, с. 501].

Терең тарихы мен мыңжылдық мәдени дәстүрлері бар татарлар бүкіл Еуразия тарихымен тығыз байланысты. Мұсылмандықтың Солтүстік форпосты бола отырып, Қазан өлкесінің татарлары Шығыстың ұлы өркениетінің ислам әлемінің бір бөлігі ретінде көрінеді. XIX ғасырдың екінші жартысында жағдай өзгерді, яғни мәдени реформация көптеген салаларды қамтыды: жаңа әдеби тіл құру; жәдидтік мектептердің дамуы; ұлттық тілде кітап шығару мен мерзімді басылымдарды қалыптастыру. XIX ғасырда исламның сақталуы түркі халықтарының ұлттық бірегейлігін нығайтудың маңызды шарты болды. 1897 жылғы санақ бойынша Ресей империясында 2,3 миллион Қазан татарлары өмір сүрген. Олар орыстандыру саясатына қарсы тұрды, бірақ біртіндеп саралана бастады: Қазан губерниясының үшінші өнеркәсіптік кәсіпорындарын иеленді; Орта Азиямен сауданы басқарды; күшті және білімді орта таппен алғашқы мұсылман мемлекетін құрды. Қазан татарлары Ресей империясындағы ұлттық қозғалыстардың жетекшілері болды. XIX ғасырдың ортасына қарай татарлардың дәстүрлі қоныстану орындары Ресейдің ішкі провинциялары немесе «ішкі шет аймақтары» болды, олар православие мемлекетінің құрамында өмір сүрудің үш ғасырлық тәжірибесіне ие болды және империяның таптық-әлеуметтік құрылымына енді.

XIX ғасырдың 60-70-ші жылдарында Ресей империясы жүргізген реформалар дәстүрлі қоғамның әлеуметтік-экономикалық және саяси жағдайына елеулі өзгерістер әкеліп, бұл өз кезегінде жаңа мәдени сұраныстардың туындауына себепкер болды. Реформадан кейінгі кезеңде мәдениетті демократияландыру үдерісі жанданып, қоғамда рухани тұрғыдан белгілі бір тазару, жаңару үдерістері орын алды. Әлеуметтік талаптарды қанағаттандыруға ғана емес, сонымен бірге адамның өмір сүру өлшемін түсінуге, адам болудың жаңа көкжиектерін табуға деген ұмтылыс пайда болды. 

Реформаға дейінгі кезеңде көшіп-қонған татарлар, ең алдымен, әлеуметтік және діни көзқарастарымен айқындалды. Кәсіпкерлер рухани мәдениетті дамытудың негізгі әлеуметтік тапсырыс берушісі және меценаты болып табылды. Айта кетсек, аймақ империялық саясаттың көптеген ауыспалы стратегияларын көрді шарттық қатынастар және әскери-әкімшілік бақылау, шаруашылықты кезең-кезеңімен игеру, бағытталған жаппай көшіп-қону ағындары, христиандық миссионерлік және діни толеранттылық, бөлу бағыты немесе керісінше, жергілікті халықты мәдениеттің әртүрлі топтарын бейімдеу сияқты қалыптасқан дәстүрлі сауда-шаруашылық және мәдени байланыстармен шарттастырылды.Жаһандық индустрияландыру және урбанизация процестері татар қауымдастығына да әсер етпей қоймады. Соның ішінде, бұл үдерістер  саудамен айналысатын татарларға қатты әсер етті. XIX ғасырдың ортасында       Д. Росс жазғандай, рубин, жібек және дәмдеуіштер саудасымен айналыспайтын Қазан татарларын жаңартудың негізінде де дәл осы процестер жатқан еді. Осыдан кейін олар өңірге Еуропадан өндірілетін өнімдерді жаппай әкеле бастады. Тауарлармен бірге ел ішіне еуропалық идеялар мен жалпы жаңғыру үдерісі де енді [19].
Қазан татарлары (Қазан қаласының мұсылман ғалымдары) мен олардың ортасында құрылған ғылыми қауымдастықтар Ресей территориясының  Оңтүстік Оралға, Батыс Сібірге және қазақ даласына кең таралуында маңызды рөл атқарды. Дәл сол жерде татарлар орыс агенттерімен жұмыс істеп, елді мекендер құрып, XIX және ХХ ғасырдың басында өздерінің діни және зияткерлік мәдениетін кең таратты. Қазан татарлары Ресейдің мұсылман елдерімен арадағы коммерциялық және әскери қарым-қатынастарының пайдасып көре отырып, сонымен бірге Ресейдің бүкіл мұсылман халқына исламдық модернизмді тарата алатын көшбасшы топқа айналды.

Еділ-Орал аймағы, орталығы Қазанда, жедел этносаяси, әлеуметтік-экономикалық және мәдени дамудың объективті мүмкіндіктеріне ие (қалалар мен қалалық қолөнердің болуы, дамыған өнеркәсіптік және ауылшаруашылық өндірісі, айырбастау және сауда), XIX-ХХ ғасырдың басында іргелес аймақтар арасындағы мәдени қатынастарды дамыту орталығы болды.
2 ҚАЗАН: ҚАЗАҚТАРДЫ МӘДЕНИ КІРІКТІРУДІҢ ИМПЕРИЯЛЫҚ САЯСАТЫ
2.1 Қазан қаласында орналасқан аудандық әкімшілік мекемелердің қызметі

Қазан губерниясы 1708 жылы құрылды. Ол кезде Ортаңғы және Төменгі Еділ бойы тұтастай Қазан губерниясының құрамында болды.
Оның шекаралары бірнеше рет өзгерді: 1715 жылы одан Нижний Новгород губерниясы, ал 1717 жылы Астрахан губерниясы, 1744 жылы Орынбор және т.б. губерниялар бөлініп шықты. Қазан губерниясының астанасы Еділ бойының мәдени орталығы болды. Еділ, Жайық өңірі, Орта Азия және Қазақстан халықтарының тарихында Қазан білім берудегі алдыңғы қатарлы дәстүрлердің қаласы ретінде үлкен прогрессивті рөл атқарды. А.И. Герцен, өзінің «Провинциядан келген хаттарында» (1836) Қазан қаласының миссиясын алдын-ала болжаған болатын: «Қазан қалай болғанда да маңызды мекен, оған оңтүстік пен шығысынан іргелес жатқан губерниялардың шоғыры, орталығы болды: олар Қазан қаласында білім алды, әдет-ғұрыпқа қол жеткізді. Жалпы Қазан қаласының маңызы зор: бұл екі әлемнің тоғысатын да кездесетін орны. Сондықтан оның ол батыс пен шығыс секілді екі бастау бұлақтан нәр алады және сіз мұның көрінісін әр бұрылыстан байқар едіңіз. Мұнда олар бір-біріне деген үздіксіз ықпалдан байланысып, біртұтастанып, бұрын-соңды болмаған сипаттағы қайталанбас ерекше дүниеге айнала бастағандай. Қазан қаласы - еуропалық идеялардың Азияға сапарындағы, ал азиаттық болмыстың Европаға барар жолындағы басты керуен сарайы» [226].

ХІХ ғасырдың өн бойында патша үкіметі «түземдіктерге» қатысты ерекше саясат жүргізіп, орыс емес халықтардың білім алуына бақылау орнатуға тырысты, сондықтан Қазан оқу округінің орталығы болып таңдалуы кездейсоқ емес еді. Ол ірі сауда-өнеркәсіптік және мәдени қала болды, ал Еділ аймағы көптеген ұлттардың шоғырланған жері болды. Сонымен бірге мұнда 1758 жылы Елизавета Петровнаның жарлығымен ашылған студенттерді университетке даярлаумен айналыстын гимназия бар болатын [227]. Қазан қаласы төңкеріске дейінгі Ресей империясының танымал оқу орталығы болды. Әулие Гурия бауырластығы мектептерінде, Қазан қаласындағы «түземдік» мұғалімдер семинариясында, Қазан Императорлық университетінде және қаланың басқа оқу орындарында көптеген ұлттардың өкілдері оқыды. «Қазан қаласы - бұл орыстар үшін Мәскеу қандай болса, түземдіктер үшін дәл сондай орталық», - деген еді [228].
Алғашқы білім беруші орындардың бірі 1718 жылы Қазан Адмиралтейство жанында ашылған «Цифирная» мектебі болатын. Ресейде білім беру мекемелері жүйесін құрудың алғашқы қадамдары жасалды. 1714 ж. 28-ақпанда арифметикалық (цифрлық) мектептер ашу туралы жарлық шықты. «Сандар мен геометрияның жекелеген бөлімдеріне» бұйрық беруші шендегі дворяндардың, дьяктар мен подьяктардың және шіркеу қызметкерлерінің балаларын оқыту жоспарланған болатын. 1721 жылы I Петрдің жарлығымен Ресей әскерінің әр полкінде солдат балаларына арналған гарнизондық мектептер құрылды. Олар болашақ әскери кантонистік мектептердің прототипі деп қарастыру қалыптасқан. I Николай билігінің соңына қарай әскери кантонистер мектептеріндегі оқушылар саны өздерінің сандық құрамының шырқау шегіне (378,000 адам) жетеді. Сонымен қатар оларда болашақ әскери емес офицерлер мен әскери бөлімнің арнайы техникалық қызметкерлерінің негізгі контингенті тәрбиеленді. 1855 жылы бүкіл империядағы кантондық мектептерде 35 мыңнан астам оқушы оқыды, ал олардың 2 мыңға жуығы Қазан қаласында білім алды. Император I Николай қайтыс болғаннан кейін 1856 жылы 26-тамызда ІІ Александр патша әскери кантонистердің батальондарын феодалдық жүйенің сарқыншағы деп санап, оларды жою туралы арнайы манифест жариялады. Сөйтіп кантондық оқу орындарының біртіндеп жойылуы басталды. 1858 жылы олар мүлдем басқа сипатқа ие болып, әскери бөлім училищелері ретінде қайта құрылды [229]. 1866 жылы Қазан Кремлін жаяу әскер юнкерлік мектебінің оқушылары басып алды. 1723 жылы Қазан қаласындағы Федоров монастырында Қазан епархиясына діни қызметкерлерді дайындауға бағытталған Славян-латын мектебі ашылып, кейін бұл білім ордасы 1797 жылы Қазан Діни академиясын құруға негіз болды. Қазан 1759 жылы «дворяндар мен түрлі шенділер» балаларын оқыту үшін гимназия ашылған ресейлік провинциядағы алғашқы қала болды. Бірінші Қазан гимназиясының түлектері Г.Р. Державин, С.Т. Аксаков, ағайынды Панаевтар, И.М. Симонов, А.М. Бутлеров, Н.И. Лобачевский және т.б. көрнекті ғылым және мәдениет қайраткерлері болды. 1771 жылы алғашқы медреселер ашылды. 1786 жылы Қазанда Бас халық училищесі ашылды.

1804 жылы Қазан университетінің құрылуы маңызды оқиға болды. Университет Ресейде ашылған университеттердің үшіншісі болып, ірі ғылыми орталық мәртебесін алды. Маңыздылығы бойынша ұзақ уақыт бойы Ресей империясындағы ең шығыстық университет болды. 1835 жылы 23-тамызда Екінші Қазан ерлер гимназиясы ашылды. Бұл оқу орнын бітіргендер ішінен, мысалы, Хамид Муштариді атауға болады.

1841 жылы помещик әйел А.Н. Родионовадан мұра боп қалған қаражатқа дворяндар қыздарына арналған жабық оқу орны - Қазан Родион асыл текті қыздар институты ашылды. ХІХ ғасырдың ортасында Қазанда Мариин зағиптарға қамқорлық қаражатына соқыр балаларға арналған мектеп ашылды. 1858 жылы қазанда дінбасылар отбасынан шыққан қыздарға арналған Рухани ведомство әйелдер мектебі ашылды. 1859 жылы Мариинская (императрица Марияның құрметіне) Бірінші Қазан әйелдер гимназиясы ашылып, ол                                          1-санаттағы әйелдер мектебі мәртебесіне ие болды. 1866 жылы Қазан Кремліндегі әскери округінің штаб-пәтерінде жаяу әскер офицерлерін даярлауға арналған Қазан әскери училищесі ашылды. 

Еділ - Жайық өлкесінің орыс емес халықтарының ағарту саласын дамыту мақсатында және Еділ мен Жайық өңірі ауыл мектептерінің бастауыш сыныптарына мұғалімдер дайындауда 1872 жылы Қазан қаласында ашылған «шетелдік» мұғалімдер семинариясы үлкен рөл атқарды. Ол аз ұлттардың мұғалімдерін даярлауға ғана емес, сонымен қатар кең мағынада білім беру мен тәрбие әдістемесін жасауға да үлкен үлес қосты. Бір кездері бұл оқу орны озық педагогикалық ой мен халықаралық Достастықтың көрнекті орталығы болды. Мұнда 20-дан астам ұлт өкілдері білім алды [76, с. 15].

1874 жылы Қазан Ветеринарлық институты ашылып, оқу орны өзінің ғылыми-зерттеу жұмысымен де танымал болды. Сол жылы Үшінші Қазан ерлер гимназиясы ашылды. 1875 жылы қала қаражатына Реалдық училище құрылды (гимназистерден айырмашылығы сол, Реалдық училище түлектері тек техникалық ЖОО-ға түсе алатын болды). 1876 жылы ашылған Екінші Қазан гимназиясы, ал 1890 жылы діни сословие қыздарына арналып ашылған екінші училище «Епархия» деген атауын алып, онда Александрия қамқорлық үйінің жетім қыздары да оқыды. Ресей империясының Білім Министрлігінің Қаулысымен 1890 жылы Қазан қаласында Біріктірілген орта химия-технологиялық мектеп және механикалық, химиялық және құрылыс мамандықтары бар төменгі техникалық мектеп құрылды. Бұлар сол кездегі Қазан қаласы мен оған іргелес губерниядағы алғашқы техникалық мекемелердің бірі болды. Кейін ол 1919 жылы Қазан политехникалық институты болып қайта құрылды. 1895 жылы Санкт-Петербург Көркемсурет академиясының патронаждығымен Қазан Көркемсурет мектебі құрылып, орта оқу орындарын суретші-оқытушылармен қамтамасыз ете бастады. Оны бітіріп шыққандар арасында әйгілі Н. Фешин болды. Мектеп 1917 жылдан кейін Қазан көркемсурет училищесі болып қайта ашылды. 1901 жылы 1 маусымда қалада Үшінші Қазан әйелдер гимназиясы ашылды. Сонымен бірге 1905 жылы Қазанда коммерциялық училище құрылды. Ғимараттың құрылысын Қазанның меценат көпестері В. Карякин мен Я. Шамовтар көтеріп алды (қазіргі КГСА Қазан мемлекеттік ауылшаруашылық академиясының ғимараты). 1915-1916 жылдары аралығында Қазан қаласында 4 жоғары оқу орны қызмет атқарған: Қазан университеті, Діни академия, Ветеринарлық институт, Жоғары әйелдер курстары; 12 гимназия: Екінші ерлер (1844-1917), Үшінші ерлер (1874-1918), Төртінші Қазан ерлер (1911-1915), Бірінші Мариин әйелдер (1859-1918), Екінші Ксенин әйелдер (1877-1918), Үшінші әйелдер (1874-1918), 1901-1919), В.А.Ряхинаның Төртінші әйелдер жеке меншік гимназиясы (1907-1918), К.Л.Мануйлованың жеке меншік Ерлер гимназиясы (1898-1916), Ф. Аитованың жеке меншік Әйелдер гимназиясы (1909-1916), Л.И. Каванның жеке Әйелдер гимназиясы (1912-1919), А.Ф. Пономареваның жеке Әйелдер гимназиясы (1916-1917) [230].

Елдегі ең көне университеттердің бірі, осы уақытқа дейін аз зерттелген Қазан университеті көп ұлтты Ресейдің ағартушылығын, ғылымын және мәдениетін дамытуға айтарлықтай үлес қосты. Университет Еділ, Кавказ, Қазақстан, Орал және Сібір халықтарының рухани мәдениетін дамытуда үлкен рөл атқарды.
Қазан университеті өз қызметінде Шығыс халықтарының мәдениетін дамытуға, түрлі этностардың ұлттық сана-сезімін қалыптастыруға үлкен үлес қосты. Біздің ойымызша, С.М. Михайлова мәселені анықтау мақсатындағы сұрақты орынды айқындай алған, яғни ол сол кездегі үстем таптардың пайдакүнемдік мақсаттары үшін құрылған орыс тілді университеттің                      XIX ғасырдағы феодалдық-крепостнойлық және реформадан кейінгі Ресей жағдайында мәдениетті және алдыңғы қатарлы әлеуметтік ойды дамыту орталығына айналып, отырықшы орыс емес халықтар үшін оқыту-ағарту ошағы атанып, елдің шығыс бөлігін мекен етіп, патшадан тек «бөтен халық» деп атау алған халықтар үшін маңызды орын алғанын атап көрсетеді. Осынау «бөтен ел» өз алдына алдыңғы қатарлы орыс мәдениетінің көмегімен ағартушылықты дамыта алды [76, с.6].
Ағартушылықтың зайырлы бағытының ерекшеліктерін түсіну үшін Еділ мен Жайық бойын мекендеген халықтарының арасындағы зиялылар қатарының қалыптасуы мен дамуындағы ең үлкен оқиға ретінде 1804 жылғы Бірінші Қазан гимназиясының негізіндегі Қазан университетінің құрылғанын атап өткен абзал. Ресей университеттері елдің қоғамдық және мәдени өмірінің барлық маңызды құбылыстарының негізін қалаушы локомотивтерге айналып, XIX ғасырдың екінші жартысына дейін дүниетанымы мен интеллектуалды әлеуеті дамыған жаңа толқынды тәрбиелеп шығарды. Шығыс халықтары арасынан ұлт зиялыларының пайда болуы осы оқу орындарымен тығыз байланысты. Е.И. Демидованың деректеріне сүйенсек, ХІХ ғасырдың 40-60 жылдарында Қазан университетін татар-башқұрт және қазақ ұлттарының 36 өкілі тәмамдаған [227, с. 37]. «Ресейдің орыс емес аймақтарындағы халықтарды ағарту ісі әлеуметтік теңсіздікпен күресуден бөлек, ұлттық теңсіздікті, саяси теңсіздікті және патшалықтың орыстандыру саясатымен күресіп, еңсеруге мәжбүр болды. Патшалық Ресейдің әкімшілік-аумақтық саясатты Еділ аймағында, Кавказда, елдің шығысындағы орыс емес ұлттар жерінде орналасқан бірде-бір провинцияда аталған ұлт өкілдері басым болмайтындай етіп жүргізгені белгілі. Байырғы халықтарды түрлі губернияларға мәжбүрлі түрде қоныстандыру оларды өз уысында ұстап, бағынышты етудің құралы болды. Халықтарды бытыраңқы ұстау олардың ұлттық сана-сезімінің оянуына жол бермеу, елдің шығысындағы орыс емес халықтардың әлеуметтік, саяси және мәдени дамуын кешеуілдету мақсатын көздеді» [76, с. 10-13].
Қазан университетінің құрылған күні ретінде 1804 жылғы 5 (17) қараша саналады, яғни осы күні император I Александр Бекіту грамотасына қол қойған болатын. Сонымен қатар, осы уақытта Императорлық Қазан университетінің Жарғысына қол қойылып, ол университетке өзін-өзі басқару құқығымен қатар профессорлардың, декандардың, ректорлардың және т.б. сайлана алу мүмкіндігін ашты. Қазан университетінің Бекіту грамотасы негізінде университетте төрт бөлім болуы тиіс болды: парасаттылық және саяси ғылымдар, физикалық және математикалық, емшілік немесе медициналық, шығыс тілдері кафедрасы бар тіл ғылымдары. Онда 28 профессор, 12 адъюнкт, 3 дәріс оқушы және 3 «жағымды өнер» мұғалімдері қызмет атқаруға мақсат қойды.

Ресей және әлемге әйгілі болған жалпы екі негізгі химия, математика және лингвистикалық мектептердің бірін қалыптастырған Қазан университетінің Шығыс бағыты XIX ғасырдың бірінші жартысында Еуропадағы ірі Шығыстану орталығына айналды (1854 жылы Қазан университетінің Шығыс бағыты Санкт-Петербург университетіне ауыстырылды).

1835 жылғы Жарғыға сәйкес барлық университеттердің философия факультетінде ұйымдастырылатын шығыс тілдерін оқыту Қазан университетінде барынша нығайтылды: 1837 жылы қытай тілі кафедрасы құрылды, ал 1839 жылы парсы тілінің оқытушысы бекітіліп, армян тілі кафедрасы, ал 1842 жылы – санскрит тілі кафедрасы құрылды. 1850 жылдары Санкт-Петербург университетіндегі Шығыс факультетінің құрылуына байланысты Қазан университетінің барлық шығыстанушылық оқу материалдары мен коллекциялары толығымен астанаға көшірілді. Қазан университетінде осылайша шығыс тілдерін оқыту тоқтаған кезеңде (1861) араб және түрік-татар тілдерін оқыту енгізілді. Университет ықпалымен Қазан қаласында жергілікті мерзімді баспасөз пайда болды: алдымен (1811 жылдан бастап) «Қазан жаңалықтары», содан кейін «Қазан хабаршысы» пайда болды. Ол 1834 жылы, Н.И. Лобачевскийдің ұсынысы бойынша «Қазан университетінің ғылыми жазбалары» болып ауыстырылды. Оның соңын ала бере «Известия» газеті шығарыла бастады» [231]. Осы дәуірдің өн бойында Қазан оқу округінің құрылымы еліміздің шығыс шетіндегі халықтың қажеттіліктеріне бейімделді, ал Қазан университеті осы халықтар мен ұлы орыс халқының арасындағы дәнекер ретінде қарастырылды.
XIX ғасырдың аяғы - ХХ ғасырдың басында мұсылман конфессиялық білім беру жүйесі татар қоғамының назарында болған еді. Мемлекеттік білім беру жүйесінен мүлде бөлек дамыған бұл жүйенің кемшіліктеріне алғашқылардың бірі болып осы жүйенің өз түлектері, оның мектептері мен медреселерін тәмамдаған ұстаздар мен қоғам қайраткерлері назар аудара бастады. Татар ұлтының осынау зиялы қауым өкілдері мен діни білім жүйесінің өкілдері өздеріне тән зияткерлік пен ерік күші қасиеттерінің негізінде сол жылдардағы газеттер мен журналдардың беттерінде діни бағыттағы ұлттық білім беру жүйесі қандай болуы керек екендігі туралы егжей-тегжейлі әңгіме мен көлемді пікірталас жүргізіп отырды [232].

1882 жылдан бастап Мұхаммадия (татарша - Мөхаммәдия) Қазан Жоғары Мұсылмандық Медресесі жұмыс жасай бастады. Оның негізін қалаушы – көрнекті татар діни қайраткері Ғалымжан Баруди болатын. 1891 жылғы жаңа әдіспен оқытудың енгізілуі негізінде математика, жағрафия, табиғаттану, орыс тілі және т.б. секілді зайырлы пәндер пайда болды. Сонымен қатар медресе алдында білікті оқытушыларды даярлау міндеті тұрды. 1907 жылы 2 мамырда осы мақсатта педагогикалық курстар ашылды. Нәтижесінде бұл оқу орны                12 жыл бойы оқытатын көпсатылы медресеге айналды. 1913 жылы оқыту ісі қайтадан өзгертіліп, 14-жылдыққа айналды: 5 жыл «Ибтидаия» - бастауыш білім беру, 6 жыл «Санавия» - орта, 3 жыл «Ғалия» - жоғары және соңғы курс, сондай-ақ жүйеге кірмейтін 1 жыл дайындық курстары. Өз қызметінің 36 жылы аралығында медресе мыңнан астам түлек шығарып, оларға бастауыш, орта және жоғары діни білім берді. «Мухаммадия» медресесі зайырлы ғылым, мәдениет, экономика және саясат саласындағы танымал ғалымдардың жарқырай көрінуіне жол ашып, татар ағартушылығының тарихында өзінің жарқын ізін қалдырды. 500-ге жуық шәкірт оқыған медреседе жоғары білікті оқытушылар құрамы болған еді. Мысалы, 1906 жылы бірнеше көмекшілерден өзге мұнда 20-ға тарта мұғалім сабақ берген. Сонымен бірге, «бәсекелес» оқу орны болып табылатын көрші «Гаффария» медресесінде тіпті 1914 жылдың өзінде бар-жоғы бес-ақ мұғалім сабақ жүргізген. Ал 1913-1914 оқу жылында «Мухаммадиядағы» оқытушылар ұжымы 20 адамды құраған екен [233].

Еділ бойы тұрғындарының құрамы және оның діни ахуалы сол кездегі үкіметті де, православ шіркеуінің дінбасылары мен миссионерлерін де алаңдататын еді. Православтық миссионерлік насихаттың ықпал ету күші барлық конфессиялық және этникалық топтарға бірдей бағытталмайтын еді. Миссионерлер Еділ бойындағы өзге халықтардай емес, барлық талпыныстарға төтеп беріп, жаппай христиандандыруға бой алдырмаған және өзінің мемлекеттік тәуелсіздігін жойғаннан кейін ғасырлар бойы автократияның ассимиляторлық саясатына қатты қарсылық көрсеткен татар халқына ерекше назар аударды. Татар халқын шоқындыру мен орыстандырудан сақтап қалған факторларға оның мұсылман дінін ұстануы, сонымен бірге дамыған ислам мәдениеті, ағарту ісі және мектеп жататын еді. Ұлттық және исламдық құндылықтарға сүйене отырып, татарлар өмір салтын сақтау арқылы өзіндік ұлттық ерекшелігін сақтап қала алды. Екінші жақтан, бұл татар халқының өміріне прогрессивті әлеуметтік-саяси және мәдени жетістіктердің енуін қиындатты [234].

Қазақстанды отарлаудың алғашқы күндерінен бастап білім беру жүйесінде қайта құрулар жүргізіліп бастады. Көптеген мәселелер XIX ғасырдың басында құрылған патша үкіметі мен халық ағарту министрлігімен реттеліп, бағытталып отырды. 

Реформадан кейінгі кезеңде үкімет орыс білімін тарату арқылы мұсылмандарды Ресей империясының әлеуметтік-мәдени кеңістігіне біріктіруге бағытталған шараларды қолға ала бастады. Бұл арнаның Бағдарламалық құжаты ретінде 1870 жылғы 2 ақпандағы Халық Ағарту министрі кеңесі журналының ережелері, 1870 жылғы 26 наурыздағы патша Жарлығымен «Ресейде тұратын шетелдіктерге білім беру шаралары туралы» заң күшіне енген мұсылмандар мен «бөтен христиандарды» ағарту ережелері қабылданды [235].

1874 жылы Қазан, Симбирск, Самара, Саратов, Астрахань, Вятка, Пермь, Орынбор, Уфа губернияларындағы, Орал және Торғай облыстарындағы және Ішкі ордадағы мұсылман қоғамдарында жұмыс істейтін барлық мектептер (татар, башқұрт және қазақ мектептері, оның ішінде мектеп пен медреселер, сондай-ақ үй және жеке оқытумен айналысатын оқу орындары) Халық Ағарту министрлігіне бағынышты етілді [236].

20 жылғы 1874 қарашадағы Мемлекеттік Кеңестің «мәртебелі» бекітілген пікірінде бұл оқу орындары осы аудандардағы бұрын оған бағынышты «өзге» және орыс мектептерімен бірдей негізде оқу бөлімінің бақылауына кіреді деп көрсетілді. Бақылауды жүзеге асыруға бақылаудың негізгі ережелерін реттейтін арнайы нұсқаулық бекітілгеннен кейін рұқсат етілді.

Мемлекеттік Кеңес оны әзірлеуді Білім министрлігіне – Үкіметтің мектеп саясатын жүзеге асыру жөніндегі бас мекемесіне тапсырды. Министр Д.А. Толстойдың көптеген мұсылман оқу орындарына бақылау орнату бойынша осы маңызды құжатты құрастыруды Қазан оқу округінің қамқоршысы болған П.Д. Шестаковқа сеніп тапсыруы түсінікті әрі негізді болып көрінеді.

1875 жылы 27 мамырда Түркістан өлкесінің барлық орыс және «жергілікті жабайы» оқу орындарын Халық Ағарту министрлігіне бағыныштылыққа тапсыру туралы шешім қабылданды. XIX ғасырдың соңында құрылған халықтық білім беру органдары, оқу округтері Қазақстандағы орыс ұлттық мектептер жүйесін дамытуда белгілі бір оң рөл атқарды. 1875 жылы Қазан қаласы оқу округінің басшылығы құрастырған нұсқаулық жобасы 1876 жылы 26 қаңтарда өткен Халық Ағарту министрлігінің Ғылыми комитетінің отырысында талқыға салынды. Оқу округтеріндегі өзгерістер XIX ғасырдың өн бойына жалғасты. Бұл: біріншіден, әкімшілік өзгерістерге байланысты; екіншіден, мектептер желісін құру мен дамытуға қажетті жағдайлардан туындады. Түркі тілдес халықтардың мектептік білім алуын құру кезінде белгілі бір қиындықтар орын алды. Себебі орыс-ұлттық мектептері түрлі министрліктерге бағынышы еді: мысалы, Еділ бойы мен Қазақстанда (Ақмола, Семей, Торғай, Орал облыстары) - ішкі істер министрлігіне, ал Түркістанда - әскери министрлікке бағынатын [85, с. 86-87]. 1867 жылы мұндай жүйе белгілі бір қиындықтарға ұшыратып, соған байланысты Орынбор генерал-губернаторы Н.А. Крыжановский және Қазан оқу округінің қамқоршысы П.Д.Шестаков бірлесіп «бөтен» мектептерді Халық Ағарту министрлігінің қарамағына беру туралы өтініш білдірген болатын [237].

1876 жылы мамырда Нұсқаулық жобасы Министрлер комитетіне бекітуге ұсынылды. Алайда Министрлер комитеті Нұсқаулықты оқу бөліміне ішкі істер министрлігімен қайта келісілгеннен кейін бекітуге берді. Министрлер комитетінің бұл ережесі патша тарапынан 1876 жылы 28 мамырда мақұлданды.

1876 жылы 4 маусымда үштік бөлімге жіберілген құжат 52 параграфтан тұрды. Құжаттың бірінші бөлімі «Жалпы ережелер» деп аталып, онда (§1-6) мұсылман оқу орындарын бақылау басқармасының ережелері қамтылды: яғни мектептер тізімі, мектепке барған кезде инспектордың атқаратын негізгі міндеттері, білім беру процесінде тек орыс цензурасымен мақұлданған оқулықтарды пайдалануға рұқсат ету және т.б. мәселелер көрсетілді.

Екінші бөлім белгілі бір тақырып бойынша құрастырылған төрт тарауды біріктірді. «Медресе мен мектепті қадағалау» (§7-21) атты І тарауында мектептерді бақылау жөніндегі инспектордың іс-әрекеттері реттелген, мектеп меңгерушілерінің лауазымдық міндеттері, инспектордың нұсқауларын елемеген жағдайда оларды жазалау шаралары, сондай-ақ мектеп меңгерушісі мен оқытушысының лауазымына қабылдау критерийлері жазылған.

Ең кемсітушілік ережелердің бірі 18-параграфта жазылды. Нұсқаулық жарияланғаннан бері жаңа мектептер мен медреселер келушілердің мектепте орыс сыныбын ашу міндеттемесімен ғана құрылуы мүмкін бола алды. Яғни медреседе орыс сыныбын ашу міндетті болды. Сонымен қатар, қоғам мұғалімді ұстауға жыл сайын жалақы төлеуге міндеттелді (кем дегенде 350 р.).                      20 параграф орыс білімінің таралуын жеделдетуге және татар білім беру жүйесін екі тілге айналдыруға бағытталды. Егер қоғам, мектеп басшысы медреседе орыс сыныбын ашуға ашық қарсылық білдірсе, онда бұл заңсыздық деп танылып, оқу орнын жабуға негіз болды. Ұлттық мектеп оның құрылтайшысы орыс сыныбын өз есебінен ұстауға жазбаша міндеттеме алған кезде ғана өз қызметін жалғастыра алатын болды. Осылайша бұл шешуі жоқ шытырманға айналды: егер құрылтайшы үкімет немесе земство есебінен ұсталатын орыс класын ашқысы келмесе, бірақ егер ол ауылда мұсылман балаларына ұлттық білім беруді жалғастырғысы келсе, онда ол орыс сыныбын өз есебінен ұстауға міндеттелді. Нұсқаулықтың ІІІ тарауы (§48, 49) мектептер мен медреселер үшін әзірленген барлық талаптар мен ережелер мұсылмандарды үйде және жеке оқытумен айналысатын адамдарға қатысты болды.

Ішкі істер министрлігі, өз кезегінде, Нұсқаулық жобасын Орынбор генерал-губернаторына, сондай-ақ мұсылмандар шоғырлана қоныстанған Вятка, Пенза, Пермь, Нижний Новгород, Қазан, Симбирск, Самара, Саратов және Астрахан губерниялар басшыларына жіберді.

Белгілі болғандай, 1878-1879 жылдардағы Қазан губерниясындағы күштеп шоқындыру рәсімінен өткізу туралы қауесеттерден туындаған татар шаруаларының үкіметке қарсы әрекеттері, іс жүзінде, жергілікті шенеуніктердің дөрекі қателіктерінен туындаған болатын. Мұндай қарсы үндеулер әскери күш арқылы аяусыз басылып-жаншылғанымен, бұл оқиғалар Орта Еділ бойындағы мұсылмандар арасында кең толқулардың туындауына әкеп соқтырды. Татарлардың үкіметке деген сенімсіздігінің терең екендігін түсініп, олардың өз діни сенімі исламды қорғаудағы жанкештілігіне куә болған Ішкі істер министрлігі халықтық наразылығының басты себепкері ретінде жергілікті шенеуніктер деп анықтап, Еділ мен Жайық бойындағы «мұсылман мәселесіне» мұқият назар аудара отырып, губернаторлардан ішкі саяси бағытты жүзеге асыруда дұрыс әрекеттерді талап етті. Енді мұсылман толқулары тынышталған кезде, қоғам өкілдері тек қоғамның ішкі ісі деп санайтын исламдық білім беруді бақылау саласындағы Үкіметтің іс-әрекеттерін енгізу және жандандыру тағы да тиісті реакция тудыратыны анық болды. Ең бастысы, «мұсылмандардың діни құқықтарына ешқандай шектеулер болмайды деп бірнеше рет мәлімдеген билікке деген сенімі түбірімен жоғалды. Нұсқаулық биліктің исламды шектеу ниеті мен мұсылмандарды мәжбүрлеп шоқындыру рәсімінен өткізу ниетіне қатысты алаңдаушылықтың дәлелі ретінде қабылданды» [236, с. 91-92].

1881 жылы 29 қыркүйекте өткен Халық Ағарту министрлігінің ғылыми Комитетінің арнайы бөлімінің отырысында мұқият талданған Нұсқаулық жобасын жетілдіру бойынша губернаторлардың ескертулері мен ұсыныстары үлкен қызығушылық тудырады. Жаңашылдыққа түбегейлі және негізделген қарсылық көрсеткен тұлға Орынбор генерал-губернаторы Н.А. Крыжановский еді. Ол осы нұсқаулық негізінде мектеп пен медресені бақылауды жүзеге асыру мұсылман халқы арасында толқулар тудырады деп есептеді. «Медресе мен мектептің құрылтайшыларын өз есебінен орыс сыныптарын ашып, орыс сыныбының мұғаліміне жылына кемінде 350 рубль көлемінде жалақы төлеуге міндеттейтін 18-тармаққа үзілді-кесілді қарсы шықты. Бұл параграф ауылдардағы нақты демографиялық жағдайды және мұсылмандардың ағарту дәстүрін ескермейді. Өз пікірін растау мақсатында мешіттердің әр елді мекенде, тіпті 20-30 ауладан тұратын башқұрттардың ең аз қоныстанған ауылдарында да бар екенін атап өтті. Мұндай ауылдық мектептерден орыс тілі мұғалімін 350 рубльге ұстауды талап ету аталған орындарды, яғни мешіт жанындағы мектептердің жабылуына әкеп соқтыратынын атап өтті» [236, с. 94].

Орынбор генерал-губернаторы мударрис лауазымына үміткерлерден орыс тілін білу туралы талапты қауіпті деп таныды, ал 1880 жылдан бастап Нұсқаулық жобасына сәйкес медреседегі орыс сыныптарының толық курсын білу (7-параграф) талабы да дәл осындай деген пікірде болды. Егер конфессиялық мектепте сабақ беретін мұғалімдер осы діни тұлғалар болатынын ескерсек, бұл жаңашылдық Еділ мен Жайық бойындағы мұсылмандық білім берудің қолданыстағы жүйесін тоқырауға ұшыратып, мектеп пен медресенің жаппай жабылуына әкеп соқтырар еді. Қазан, Пермь, Астрахань, Самара губернияларының, Торғай және Орал облыстарының бастықтары жобадан үзілді-кесілді бас тартпаса да, оның мәтінін жетілдіру жөнінде өз ұсыныстарын енгізді.

Торғай облысының әскери губернаторы да дала губернияларындағы қалыптасқан әлеуметтік-мәдени жағдайды ескере отырып, жаңа редакцияны қолдады. 1868 жылғы 21 қазандағы «Орынбор және Батыс Сібір ведомстволарының қырғыз далаларын басқаруды қайта құру туралы «Уақытша Ережесіне» сәйкес, қазақтарға әр болыста тек бір ғана мешіт пен этникалық қазақтар арасынан сайланған бір молданы ғана алуға рұқсат етілді. Торғай губернаторы Дала облыстарында Нұсқаулық енгізілген жағдайда, 1868 жылғы «Уақытша ережеге» жатпайтын мектептер мен медреселер, жалпы мешіттер жанындағы мектептер заңдастырылып кетеді деп мәлімдеді. Олар далада жасырын өмір сүрсе де, олардың қызметі биліктің назарынан тыс қалса да, молданы мүдәріс атағына көтеру және оларға мектеп пен медресені ұстау құқығын беру артық болып табылады. Сондықтан ол мектептер мен медреселерге қатысты нұсқауларды Торғай облысына таратпауды ұсынды.

Қазан оқу бөлімінің нұсқаулық жобасы орыс сыныптарын ашу жөніндегі ұмтылысына ауылдық мұсылман қоғамдарының бойкот жариялауына жауап ретінде жасалды. Қазан шенеуніктері мұсылман мектептерін қадағалау туралы өздеріне берілген құқықты орыс білімін шұғыл да жедел тарату үшін қолдануға тырысты, сонымен бірге бұл құқық оқу бөліміне репрессивті өкілеттіктер берді. Қазан жобасының бірқатар параграфтары мектеп пен медреседе орыс сыныптарын ашу арқылы орысша сауаттылықты тарату ісін қамтамасыз етіп, билік нұсқауларына мойын ұсынғысы келмейтін адамдар мен қоғамдарға қатаң талаптар қойды. 

Округ басшыларының есептерінде Қазан және Орынбор оқу округтеріндегі христиандар мен пұтқа табынушыларға мұсылман татарлардың айтарлықтай әсері туралы бірнеше рет атап өтілді. Мұсылман насихатының әсері соншалықты үлкен болғандықтан, көптеген шоқындыру рәсімінен өткен губерниялық халық өкілдері қайтадан мұсылмандыққа ұрынып, осы діннің сенімді уағыздаушыларын айналып, орыс дүниесіне қатысты барлық өмір салтынан бас тартуға, олардан жиренуге әкеп соғады деген үлкен қорқыныш туындады [85, с. 77].

Орынбор оқу округі Халық Ағарту министрлігінің 1874 жылғы 18 мамырдағы қаулысымен ашылып, өз қызметін 1875 жылғы 1 қаңтардан бастап қамқоршы П.А. Лавровскийдің жетекшілігімен бастады. Оқу округіне Торғай және Орал облыстарының оқу орындары кіргізілді. Бір жылдан кейін, яғни 1875 жылғы 29 мамырда Түркістан өлкесінің оқу орындарының бас басқармасын құру туралы құжат бекітіледі. Басқарма өз қызметін 1876 жылдың қаңтарынан бастап, оны А.Л. Кун басқарды. 1885 жылдың 12 наурызынан кейін құрамына Ақмола, Семей және Жетісу облыстары кіретін Батыс Сібір оқу округі құрылды. Ішкі қырғыз ордасы бастапқыда Орынбор оқу округінің құрамына кіріп, кейін 1893 жылдан бастап Қазан оқу округіне енгізілді.

XIX ғасырдың аяғына дейін қазақ халқын оқыту-ағарту, негізінен, мұсылман мектептері мен медреселерінде жүргізілді. Мектептер мен медреселер саны Қазақстанның түрлі облыстарында әркелкі болатын. Мысалы, осындай оқу орындарының Қазақстан облыстары бойынша таралуына зер салсақ, ХХ ғасырдың басына дейін негізгі оқу орны мектептер мен медреселер болған Түркістан өлкесін айтпағанда, бір ғана округ аумағында олардың таралуы әркелкі болғандығын байқаймыз [238].

Орал және Торғай облыстарындағы мұсылман мектептерінің таралу деңгейі ХХ ғасырдың басында біртіндеп төмендеді. 

Орал облысындағы көптеген конфессиялық мектептер Ішкі орда мен Орал облысын қамтитын Қазан оқу округінің ықпалымен, сондай-ақ облыста көптеген татарлардың тұруымен байланысты. Семей облысындағы қазақ балалары мұсылмандық діни білімді Қазақстандағы барлық өзге өлкелердегідей секілді мектептер мен медреселерде алды. Бұл мектептерде 1865 жылы 420 ұл және 280 қыз оқып бітірген. Ақмола және Семей облыстарының бір айырмашылығы сол, Орал және Торғай облыстарына, әсіресе Түркістан өлкесіне қарағанда, мұнда мұсылман мектептері кең таралмаған. Біріншіден, бұл мектептердің осы түрлерін ұйымдастырушылар ретіндегі татар және Бұхарадан бітірген молдалардың ықпалының кең таралмауына байланысты болды; екіншіден, мектептердің осы түрлерінің таралу орталықтарынан ара-қашықтығына байланысты еді. Мысалы, 1892 жылы Семей облысында бар болғаны 15 мектеп болған, оның 13-і уездік орталықтарда және 2-уі татар ауылдарында орналасқан [85, с. 75]. «Қырғыз даласында діни фанатизмге бейім молдалар басшылық етіп отырған көптеген құпия мұсылман мектептер бар», сондықтан ауыл мектептері ең арзан болды және олардың негізгі міндеті, «орыс мемлекеттілігі үшін зиянды» татар діни мектептеріне қарсы тұру болды» [57, с. 160-161].

Татар молдаларының қазақ даласының әр түрлі аймақтарындағы қазақ халқына ықпалы мәселесі бұрыннан бар мәселе болатұғын және халық ағарту мекемелерінің, Ішкі істер министрлігінің өкілдері бұл мәселеге оқтын-оқтын назар аударып отыратын. Жергілікті халыққа білім беру органдарын мазалайтын мәселенің тағы бірі – орыс-қазақ мектептеріндегі діни білімді жүргізу мәселесі еді. Мектеп инспекторларына қазақ балаларын діни сауаттылыққа үйрету үшін татар молдаларын шақыру ұсынылды, алайда пәрменді құжатта ондай молдалар мектеп меңгерушісі мен орыс мұғалімінің бақылауымен сабақ өткізуі керек деген ерекше бап болған еді. Кезінде Ішкі орданы басқару жөніндегі Уақытша Кеңестің төрағасы 1862 жылы татар тәрбиесіне қарсы күрес қажеттігі туралы айта келіп, «қазақ тілін оған енгізілген татар элементтерінен тазарту» қажеттігі туралы жазған еді, мұны Хан Ордасы жанындағы мектепті бітірген тәрбиеленушілердің өздері де тілейтіндігі де айтылған болатын [234, б. 29].
Т. Тәжібаевтың пікірінше Қазақстанда Ресей империясының басқа ұлттық шет аймақтарындағыдай екі мектеп жүйесі болған. Біреуі орыс халқы үшін, ал екіншісі орыс емес халқы үшін (орыс-қазақ мектебі, орыс-түзем мектебі, ауылдық мектеп, мұсылмандық мектептер) [75, с. 127]. «ХІХ ғасыр мен ХХ ғасырдың басында Қазан Еділ бойы ғана емес, сонымен қатар іргелес аумақтар үшін білім беру-ағартудың ең ірі орталығына айналып, ғылымның, мәдениеттің, діннің, әдебиеттің және өнердің дамуына орасан зор ықпал етті» [239].

А. Каппелердің пікірінше, Ресей империясы діни төзімділікке және жергілікті элиталармен ынтымақтастыққа негізделген «дәстүрлі дала саясатын» жүзеге асырды. XIX ғ. Солтүстік Кавказ бен Орта Азия, қазақ даласы мен Қиыр Шығыс сияқты империялық мүдделер шеңберіне енген жаңа территорияларға қатысты Ресей империясы жаңа заман Еуропасына тән отаршылдық саясатты жүзеге асыра бастады; бұл саясат жергілікті халықтың орыстарға қатысты мәдени және нәсілдік айырмашылықтары туралы идеяға және «еуроцентристік үстемдік сезіміне» негізделген болатын, сондықтан жергілікті элитаны империялық элита құрамына қосу мақсаты бұл саясатқа тән емес еді. Империя біртұтас ұлттық қозғалысқа тап болған кезде, басқа халықтардағы осындай қозғалыстардың «шұғыл түрде алдын-ала жолын кесу «жолын таңдады»                  [94, с.18].

Мұсылман мектептерінің қызметіне үкіметтік қадағалау орнату бойынша ұсынылған шараларда мектеп пен медресенің өмір сүру салтындағы берік бекіген шығыстық дәстүрлер ескерілмей, оны ұсынушылар бұл саладағы терең өзгерістерді әп-сәтте оздыруды жоспарлаған еді. Сонымен қатар оқыту үдерісіне цензура мақұлдаған діни оқулықтардың енгізілуі назар аударуды қажет ететін ерекше мәселе болып табылады. Аталмыш кезеңде медреселерде қолжазба кітаптар кеңінен қолданылып, орыс бодандары жазған бірен-саран баспа оқулықтары да орын алды.

Жалпы алғанда, бұдан кейінгі ондаған жылдар көлемінде мұсылман мектептерін бақылауды жүзеге асыру, негізінен, формалды сипатта болып қала берді; медреседе орыс сыныптарының желісін құру да, орыс-мұсылман мектептерін көбейту де ұзаққа бармады. ХІХ ғасырдың 60-жылдарындағы қоғамдағы орын алған өзгерістер біртіндеп Ресей империясындағы білім беру-ағарту ісінің дамуына серпін беріп, оның толқыны өзге ұлттар жайлаған шет аймақтарды да шарпыды. 70-жылдардан бастап Қазақстан территориясында жекелеген ғылыми қоғамдар мен мекемелер, көпшілік кітапханалар мен оқу залдары, мұражайлар ашыла бастады. Мемлекеттік оқу-ағарту ісіне қолдау көрсету мақсатында жеке қоғамдар да құрылды. Алайда бұл игі істердің барлығында да империяның ұлттық мүддесі бірінші орынға қойылғандығын атап өткен жөн. Қазан қаласының көп ұлтты және көп конфессиялы аймақ орталығы ретінде ерекшелігі жаңадан ашылған жоғары оқу орындардың педагогикалық білім беру қызметінің бағытына өз әсерін тигізді. Киев, Санкт-Петербург және Мәскеу рухани академияларынан негізгі ерекшелігі Қазан қаласында тек Еділ мен Сібірдің православие дінбасыларын емес, сонымен бірге христиан дінінің ағартушылық қызметі мен білім саласында православие қайраткерлерінде жан-жақты дайындайтын орталық ретінде ойластырылған. Полиэтникалық және поликонфессиялық аймақ орталығы ретіндегі Қазан қаласының ерекшелігі жаңа жоғары оқу орнының педагогикалық және оқу қызметінің бағыттарына ықпал етті. Киевтегі, Санкт-Петербургтегі және Мәскеудегі діни академиялардан бір ерекшелігі, Қазан академиясы Еділ бойы мен Сібірдің көптеген епархияларына арналған православтық дін өкілдерін даярлау ғана емес, сонымен бірге христиандық ағартушылық қызмет пен тіл білімі саласы бойынша жан-жақты қаруланған православтық миссия қайраткерлерін даярлаушы миссионерлік орталық ретінде жоспарланды.
Айта кетерлік жайт, тағы бір айтулы оқиға 2013 жылдың 12 наурызында Қазан федералдық университетінде XIX ғасырдың көрнекті қазақ ағартушысы, Қазан университетінің меценаттарының бірі Жәңгір ханға арналған мемориалдық тақтаның салтанатты ашылуы өтті. Жәңгір ханға арналған мемориалдық тақтаның ашылуы - Сіздің жоғары оқу орныңыздың Ресей империясы мен Қазақстан тарихындағы татар және қазақ халықтары арасындағы достықты тануының ең жоғары актісі. Жәңгір ханға мемориалдық тақта орнатылуы толықтай заңдылық, себебі, ол Қазан университетінің құрметті мүшесі, оның ең ірі меценаты болды [240].

Осылайша, аймақтық әкімшілік институттардың қызметі империялық саясатына сәйкес келіп, жергілікті халықпен қарым-қатынас; әскери қызметті ұйымдастыру, кадрлық саясат, әртүрлі қоғамдық қозғалыстардың қызметіне халықтық білім беруді қалыптастыру секілді көптеген бағытта орнықтырылды. Мұндай басып-жаншудың құралдары ретінде әкімшілік унификациялау мен мәдени-тілдік орыстандыру қолданылды.
2.2 Орыс-қазақ мектебінің тұжырымдамасы және оқу-әдістемелік сүйемелдеу (Н.И. Ильминский және оның ағарту жүйесі)
ХІХ ғасырда христиандандыру саясаты тоқтаудың орнына одан әрі жалғастырылып, тек күштеу-мәжбүрлеу әдістері православие рухында тәрбиелеумен алмастырылды. Жаңа бағыттың басты қайраткерлерінің бірі «бөтен халықтар» арасындағы православиелік ағартушылықтың идеологы Н.И.Ильминский болды. XIX ғасырдың екінші жартысынан бастап үкімет Н.И.Ильминскийдің ұсынған (1822-1891) жүйесі бойынша оқушылардың ана тілінде жұмыс атқаратын жаңа миссионерлік мектептер сала бастады. Орыс емес халықтарды христиандандырудың жаңа идеологының мақсаттары еш өзгеріссіз қалды: оның мақсаты христиан дінін жаңадан қабылдағандардың балаларын православие рухында тәрбиелеу болатын. Н.И. Ильминский өз ісіне тиянақты даярланған миссионер еді. Ол Таяу Шығыс елдерінде төрт жылдық тағылымдамадан өтіп, ислам дінін жетік меңгерген тұлға еді. Алайда Қазан қаласы діни академиясының жаңа ректорымен арадағы қақтығысқа байланысты оқытушылық қызметтен кетуге мәжбүр болған [43, с. 401].
Қазан діни академиясының оқытушысы (1846-1858) және «Бабур-наме» сынды шығыс халқына тән шығарманың тұңғыш баспагері (1857) Н.И.Ильминский 1858 жылы Орынборға көшіп келіп, Орынбор шекара комиссиясы құрамында кіші аудармашы қызметін атқарады. Ол қазақ тілін жетік меңгерген. Оның алғашқы ұстаздары шекара комиссиясы жанындағы қазақ балаларына арналған мектепті бітірген қазақ жастары еді. Олармен бірге Н.И. Ильминский бұған дейін тек татар тілінде жүргізіліп келген іскерлік құжаттарды қазақ тіліне аударады [241].

Психологиялық және ментальдік аспектілерге негізделген Н.И.Ильминскийдің білім беру жүйесі Еділ бойы, Сібір, Орта Азия және Қазақстан халықтарын ағарту саласына арналған әмбебап жоба болатұғын. Кез-келген ұлт үшін қолжетімді болып, өз уақытына арналған инновациялық оқыту және аударма жасау  әдістемесі халықтық ауызекі тілде оқытуды; аударма қызметінің ғылыми әдістемесін әзірлеуді; орыс емес халықтардың өмірімен және тілімен танысу үшін оқу іссапарларын оқу үдерісіне енгізуді; православие мәтіндерін сынау мақсатында елді мекендерге саяхат жасауды қамтыды; христиандықтың жергілікті халықтың дүниетанымына үйлесімді енуін көздейтін православиені «ұлттандыруды» енгізу және т.б. мақсатта құрылды.

Н.И. Ильминский өзі оқыған кез келген тілдің тілдік болмысын меңгеріп алатын ерекше дарынға ие болған. Оның араб, түрік, татар, чуваш, удмурт, мари, алтай, якут, қазақ және басқа да тілдерді меңгергендігі белгілі. Н.И.Ильминский жазып кеткендей, Қазан қаласы мұсылмандар үшін маңызды орталық деп айтуға болады – Ресейдің түркі тектес халқы қаладағы және оның айналасындағы көптеген мектептерде, жергілікті молдалардың біліктілігіне сәйкес, Қазан қаласынан таратылатын білімді алып отыр [242].

Ильминский жүйесі жүзеге асырылған оқу орындарының негізгі түрі «бауырлас» мектептер болды. Бұл мектептер Қазан оқу округінде кең таралды. Ана тілі арқылы ол татарларға христиан дінін түсінуге және сол арқылы орыс салттары мен әдет-ғұрыптарын сіңіруге тырысты. Н.И. Ильминскийдің жаңашылдығы орыс емес халықтар арасында православие ілімін орнықтыру болды.

1864 жылы Қазан шоқындыру-татар мектебі ашылды, оның түлектері өз ауылдарында бастауыш мектептер құрды. Н.И. Ильминский ана тілін татарларға әсер етудің негізгі құралы деп санады. Ол шіркеу кітаптарының татар тіліне аудармаларын ұйымдастырып, бұл кітаптар шіркеудегі қызметтерде де қолданылды. Ал 1883 жылы ана тілінде ғибадат ету туралы жарлық қабылданды. 

Қазан университетінің профессоры И.Н. Смирнов «бөтен жұртты» орыстандыру мәселелерін талдай келе, Н.И. Ильминскийдің қызметін ағарту саласындағы мемлекеттік саясаттың бір арнасы ретінде қарастырып, оның жүйесі болашақта орыс емес халықтардың орыстандырылуына, олардың этникалық орыстануына әкеледі деп сенді [44, с. 81]. 

«Халық Ағарту министрлігінің қызметіне тарихи шолу» мазмұнында атап көрсетілгендей, Н.И. Ильминскийдің педагогикалық және ағартушылық қызметі барысында пайда болған идеялары министрлік 1870 жылғы                         27 наурыздағы ережелер бекітілгеннен кейін «шоқындыру рәсімінен өткен татар мектебінің тәжірибесін өз жұмысының бастапқы нүктесі ретінде қабылдаған кезде мемлекеттік ағарту саясатының негізі болды» [45, с. 592].

Н.И. Ильминскийдің білім беру жүйесінің мәні екі негізгі тармақтан тұрды – ана тілінде оқыту және «бөтен жұрттан» шыққан мұғалімдерді даярлау. Сонымен бірге, ол «әдетте жүйе басқаша түсініледі» деп атап өте келе, «бөтен жұрт» мектептерінде діни және миссионерлік бағытты бірінші орынға қойды. Жүйе ұғымын түсіндірумен қатар, мұғалімдерді даярлау, христиан кітаптарын аудару, Н.И. Ильминский жүйесін жүзеге асыру әрекеттері қарастырылып, бұл осы үдерістің қиындықтары мен қайшылықтарын көрсетті [46, с. 2].

С.В. Смоленскийдің пікірінше, жүйенің мәні «бөтен жұрттың» рухани орыстандыруды білдіреді. «Ильминскийдің басты еңбегі – ол түземдіктерді тәрбиелеудің үлкен мемлекеттік маңыздылығын түсінді, осы мәселеде жіберілген қателіктерді білді; олардан аулақ бола отырып, Н.И. Ильминский шығармашылықпен жаңа педагогикалық жүйені, жаңа түземдік мектеп құрды және өз ісінің өміршеңдігін дәлелдеді. Қазан түземдік мұғалімдер семинариясында білім алған мұғалімдер «түземдік сауаттылық мектебінен гөрі жоғары ауыл мектебін өмірге енгізген мұғалімдердің жаңа толқыны», практикалық білім мектебі ретінде сипатталды [47, с. 17].

Орыс емес халықтардың мүдделері мен қажеттіліктерін ескере отырып жасалған Ильминский жүйесі олардың орыс халқымен теңдік принципін бекітті, бұл оның аса жоғары құндылығын көрсетеді [48, с. 33]. Білім министрі Кеңесінің мүшесі А.С. Будиловичтің Ресейдегі революция жағдайындағы ұлттық саясат мәселелеріндегі демократияландыру тенденцияларына жауап беретін ұлттар туралы қазіргі заманғы мәселелерге арналған кітабында Ильминский жүйесіндегі мектептердің арқасында халықтар арасындағы қатынастардың жаңа принциптерінің қалыптасып жатқандығы атап өтіледі. Ол бұл жүйе орыс емес халықтарды орыс тілдерімен жақындастыруға қажетті «рухани жағдайларды» дамытып жатқанын атап өтті [49, с. 80].

Қазан қаласы мұғалімдер семинариясының директоры                                    А.А. Воскресенскийдің жұмысында жүйенің прогрессивтілігі дәлелденіп, оның қисындылығы мен ғылыми негізділігі, христиандық ағарту ісіне және орыс емес халықтарды рухани орыстандыруға қосқан үлесі атап өтіледі. A.A. Воскресенский бұл жүйенің «түземдіктер» үшін жоғары оқу орындарының қолжетімділігін арттырудағы оң ықпалын, ұлттық мәдениеттер элементтерін қосу арқылы орыс мәдениетінің баюына тигізген маңызды әсерін айқындап берді [50, с.7]. 

Қазан губерниясындағы халықтық училищелер директоры М.Н. Пинегин бұл жүйенің «түземдіктердің білім алуына орасан зор серпін бергенін, бұл мәселеге үкіметтің назарын аударғанын және түземдіктерге арналған оқу орындары үшін үлгі болғанын» атап көрсетті [243]. И.А. Износков мектепті шоқынған татарларға христиандың білім берудің «ұстыны мен болмысы» деп сипаттап, діни бағыттағы мектеп болғанымен, түрлі пайдалы практикалық білімді де беретін мектеп болып, оқушылардың туыстары үшін де ашық болғандығын атап өтті [51, с. 95].

Т.Г. Чекменева Қазан түземдік мұғалімдер семинариясының қалыптасуы мен даму тарихын, оқу-тәрбие үрдісін ұйымдастыру мен семинария оқытушыларының педагогикалық қызметін қарастырды. «Мұғалімдер семинариясының жоғары білікті педагогтары тәрбиеленушілерге ғылыми білім мен педагогикалық дайындық беріп қана қоймай, оларға ортақ мәдениет, жоғары адамгершілік, педагогикалық еңбекке деген махаббат сыйлады. Олар белгілі бір материал бере отырып, оларды жұмыс істеуге үйретіп қана қоймай, шығармашылық ойлауды дамытуға жағдай жасады, болашақ мұғалімдердің оқу пәндеріне деген қызығушылығын оятты, өзін-өзі тәрбиелеуге деген ұмтылысын оятты» [244].

Қазақтар арасында жүйені іске асыру бірқатар жұмыстарда аталып көрсетілді. Олардың ішінде В. Чудновскийді [245], қазақтар арасында қос тілді бастауыш мектептің қалыптасу мәселелерін зерттеген қазақ мектептерінің инспекторы А.В. Васильевті, Ы.А. Алтынсариннің ағартушылық қызметін атап өтуге болады.

Ақмола және Семей облыстары халық училищелерінің директоры А.Е.Алекторовтың еңбектерінде қазақтар арасында Ильминский жүйесі жұмысының нәтижелері қарастырылған, Ы. Алтынсарин тікелей жұмыс істеген Торғай облысында оның сауаттылықты таратудағы прогрессивтік маңызы атап өтілді [57, с. 154]. 

Орыс-қазақ мектептеріндегі екі тілді оқыту әдісінің мәселелерін А.А.Воскресенский [246], М. Греховодов [247], Н. Андреевтер [248] зерттеп, бұл әдістің көрнекі әдістен артықшылығы оқушылардың сабақ материалын жақсы игеруі екенін атап өтті.

Н.И. Ильминскийдің Түркістан генерал-губернаторлығының құрамына кірген орыс емес халықтарды ағарту ісіне қатысуын П.В. Знаменский зерттеп, осы аймақта жүйені бекіту төңірегіндегі қақтығыстарды көрсетіп берді                  [43,с. 231]. 

XIX ғасырдың басынан ХХ ғасырдың басына дейінгі кезеңде біртұтас білім беру кеңістігін біртіндеп құру процесі жүрді. Н. Ильминский Ресейдің өзге ұлттар мекендеген шет аймақтарында жүзеге асырылуы тиіс ұлттық мектептерді ұйымдастыру жүйесін ұсынды. Оның схемасына сәйкес: екі жылдық оқу мерзімімен бастауыш училищелер; төрт жылдық оқу курсы бар бір сыныптық училищелер; ұлттық тілдерді қолдану мақсатында шектелген алты жылдық оқу курсы бар екі сыныптық училищелер ашу көзделді.

XIX ғасырдың 30-50 жылдарында қазақ даласын мекендеген халық арасында миссионерлік мектептер де дами алмады. Қазақтар арасында православтық миссияның ашылуы туралы мәселе XIX ғасырдың 60-жылдарында зайырлы және діни тарапынан белсенді талқылана бастады, алайда олар біржақты түсінікке келе алмағандықтан, араларында бірлік болмады.

Орталық билік, әрине, аймақтардағы миссионерлік қозғалыстың тез дамуын талап етті. Миссия қызметінің басты мақсатын олар «көшпелі қазақтар арасында исламды белсенді насихаттайтын мұсылман татарларға қарсы іс-қимыл» деп қабылдады» [249].

Миссияның мерзімінен бұрын ашылуының факторлары арасында көшпенділердің өмір сүруінің ерекшеліктері, христиандыққа деген өшпенділік, 1861 жылы генерал М.Г. Черняевтің басшылығымен Ресей армиясының Орта Азиядағы ислам орталықтары саналатын Түркістан мен Ташкент қалаларын басып алуына байланысты сыртқы саяси оқиғалар болды [250].

Бас штаб подполковнигі Н.И. Красовский 1868 жылы қазақтардың діни санасы діни және зайырлы билік тарапынан православиелік діни насихатқа ұшырамағанын атап өтеді [142, с. 445].

Сондықтан да Н.И. Красовский «орыс өкіметімен жиі араласудан, соңғы қырық жыл ішінде біздің дала қоныстанушыларымен ұзақ қарым-қатынастан қырғыздар ақыл-ой жағынан ештеңе алған жоқ, ал адамгершілік жағынан, тіпті жоғалтқан болуы да мүмкін» деп есептеді. Мұндай нәтижеге екі жағдай себеп болды: «өркениет таратушылардың» надандығы және үкіметте «ағартушылықты дала халқына таратуға ықпал ететін кең көлемдегі қаражаттың болмауы» [142, с. 454]. Н.И. Красовский XIX ғасырдың                50-60-жылдарында Ресейдің қазақ халқына қатысты білім беру саясатының мардымсыз нәтижесін зерделей келе, өзінің жазбаларында мұның себебін мемлекеттің осынау салаға жеткіліксіз көңіл бөлетіндігінен іздейді. Дәл осы білім беру саласында конфессиялық және жалпы мәдени тұрғыдан көнбіс адамдарды табу жолдарын таңдаудағы белгісіздік проблемасы пайда болды: «идеологиялық тепе-теңдікті» сақтау ниеті түземдіктерді империя құрамына конфессиялық тұрғыдан мүмкіндігінше тез кіріктіруге деген ұмтылысқа қарсы тұрды. М.В. Стурованың пікірінше, оларды православие дәстүріне енгізу арқылы христиан ету басты міндет болды. Мәдени тұрғыдан империялық православтық немесе барынша зайырлы дәстүрді лайықты таңдатуға ықпал ете алмаған жергілікті жерлердегі билік (әскери әкімдер), кем дегенде, мешіттер жанынан мектептер салуға рұқсат етіп, онымен қоймай, молдалардың білім беру қызметін барлық жерде, соның ішінде қазақтардың ауыл мектептерінде тұратын аумағында да жүзеге асыруына мүмкіндік берді [241, с. 326].

XIX ғасырдың 60-жылдарына қарай Орта Азия мен Қазақстан жері Ресей империясы қоластына толығымен еніп, қосылды. Қазақтардың өздерін мұсылман деп есептегеніне қарамастан, Ресей билігі Қазақстан халқының исламдануының әлсіздігін желеу етіп, жергілікті халықты орыстандыру және христианизациялау жоспарларын үнемі көтеріп отырды [251].

Атап айтқанда, XIX ғасырдың 20-шы жылдарында «Сібір қырғыздары туралы Жарғыда» былай делінген: «Қырғыз Кайсактарының сенімі көбіне Мұхаммедке емес, олардың көпшілігіне христиан дінін қабылдауға үміт артып, пұтқа табынушылық болып табылады. Аймақтық билік мәжбүрсіз әрекет ете алады» [252]. Әрі қарай, егер округ тұрғындары арасындағы христиандар саны 100-ге жетсе, онда мемлекет есебінен шіркеу мен мектеп салу ұсынылды. Ал сұлтандардың балалары әскери училищелерге «мемлекет есебіне» қабылдануы тиіс болды. 20-40 жылдары Қарқаралы, Ақмола, Аман-Қарағай, Көкшетау, Баянауыл, Құсмұрын, Атбасар, Үшбұлақ, Аягөз округтері құрылды. Бұл округтерде жергілікті халықты орыстандыруға арналған орыс-қырғыз (қазақ) мектептері ашылды. Жәңгір ханның бастамасымен ашылған мұндай алғашқы мектеп 1841 жылы Бөкей ордасында жұмыс істей бастады [253].

Қазақтарды орыстандыру мен христиандандыру идеологтарының бірі, Діни істер департаментінің шенеунігі, кейін көрнекті шығыстанушы атанған Василий Васильевич Григорьев болды. Ол қазақтарды шұғыл түрде шоқындырып, кейін орыстандыруға болады деп есептеді, алайда бұл ретте ол алдымен Орта Азия, Еділ бойы мен Жайық бойы тарапынан келетін мұсылмандық ықпалды жою қажет деп есептеді. 1851 жылы В.В. Григорьев Орынбор өлкесіндегі шекаралық экспедицияның бастығы лауазымын алады. Ал мұнда хандықтармен қарым-қатынас және қырғыздарды басқару істері шоғырланған болатын. В.В. Григорьев шекара экспедициясының бастығы болған уақытта, оған «Орынбор шекара комиссиясының жанындағы қырғыз балаларына арналған мектеп Жарғысының жобасымен» Қазан Діни академиясының мұсылманға қарсы бөлімінің жас оқытушысы Н.И. Ильминский кіреді. Осы жобаның арқасында Н.И. Ильминский Орынбор шекаралық комиссиясына жаңа жұмысқа орналасады [254].

Н.И. Ильминский бұл оқу орнын құрудың мақсаты қазақ жүздерінде кеңсе қызметкерлері болып жұмыс істейтін мұсылман татарларды қазақтардың өзімен алмастыру болып табылатынын тікелей атап өтеді. Ильминский жобасына сәйкес, қазақ балаларына арналған мектептер жеті сыныптық уездік училищелерге теңестірілуі тиіс болатын. Оқытуды екі тілде - орыс және татар тілдерінде жүргізу ұсынылды. Алты жыл бойы «Құранның түсіндірмесін», бастауыш арифметиканы, орыс және татар тілдерінің грамматикасын, таза жазуды оқыту керек болды. Оқудың алтыншы жылында «күрделі емес іскерлік қағаздарды құрастыру және қарау комиссиялар хатшыларының басшылығымен жүргізілетін тергеу істерін жүргізудің қысқаша курсы; мемлекеттің байырғы қаулыларымен және губерниялық мекемелермен танысу» сынды кәсіби мамандану енгізілді. Оқудың соңғы жылында «комиссия хатшыларының басшылығымен неғұрлым күрделі іс қағаздарын құрастыруды және осындай тергеу істерін іс жүзінде қайталай отырып қарауды» үйрету керек болды. Сонымен қатар, шекара комиссиясының дәрігері мен ветеринары тәрбиеленушілерді шешек ауруына қарсы екпе жасауға және ветеринария ғылымына үйрететін болды. Тек қажет болған жағдайда, малдың ең басты жұқпалы ауруларын көзбен қарап тану және емдеу» ісіне үйретілді [139, п. 1-2].

1858 жылы Қазан Рухани академиясының оқытушысы Н.И. Ильминский Орынборға көшіп, Орынбор шекаралық комиссиясына кіші аудармашы болып жұмысқа орналасты. Ильминский қазақ балаларына арналған Шекара комиссиясының мектебін бітірген жас қазақтарға білім берудің арқасында қазақ тілін еркін меңгеріп алады [255].
Н.И. Ильминский Ы. Алтынсаринмен де таныс болған және оның көмегіне сүйене отырып, кириллица негізінде қазақтарға арналған алфавит жасайды. Орынбор шекара комиссиясында қызмет еткен кезінде Н.И.Ильминский: «түземдіктерге ана тілінде алғашқы білім беру - оларға орыс тілі мен орыс білімін игертудің ең сенімді жолы», - деп жазады [256].

1868 жылы Орынбор және Батыс Сібір генерал-губернаторлықтарын басқару туралы уақытша ереже орыс-қазақ мектебін дамыту үшін неғұрлым кең мүмкіндіктер ашты. Кеңес Далалық өлкеде орыс-қазақ мектептерінің іс жүзінде жоқтығына назар аудара отырып, қалыптасқан жағдайдың себептерін анықтауға қадамдар жасады. Сонымен қатар, орыс-қырғыз балалары үшін бір ғана мектептің жұмыс істеуі мәдени-этникалық өзара алмасу процесінің тоқырауы туралы әсер қалдырды. Бұл қазақтардың жалпы, атап айтқанда империялық мектептерде оқуға деген ынтасы туралы мәселені зерттеуге түрткі болды. 

Жұмыс қорытындысы бойынша 1867 жылы Арнайы кеңес Орынбор және Батыс Сібір генерал-губернаторлықтарын басқару туралы Уақытша ережеге түсіндірме жазба ұсынды. Жазбаның авторлары ең алдымен қазақтар арасында «халық арасындағы татарша оқытудың» «айтарлықтай» фактісін атап өтті. Бұл жағдай Орынбордағы татар молдаларының Орынбор мұсылмандық діни кеңес бастамасымен мұсылмандыққа үгіттеп, мұсылмандық оқу орындарының желісін құру мақсатында қазақ даласына жасаған сапарлары туралы болатын. Жазбаны құрастырушылар қазақтарда білім беру жүйесі «тек татар ілімі мен мұсылмандық шариғатты оқытуға арналғандығын, жалпы ағарту ісі қожа-молдалардың, діни ұстаздар мен әулие тұлғалардың қолында шоғырланғандығын алға тартады. Аталған жағдайдың мәнін арттыратын жайттың бірі - бұның қандай да бір спекулятивтік ықпалдан тыс табиғи түрде орнығуы. Молда болып, өзгелерді оқыту арқылы тиын-тебен табу мүкіндігінің өзі оқуға деген ынтаны арттыратын болса керек» [115, п. 53-54].

Орынбор аймағында Ильминский жүйесі бойынша жұмыс істеп бастаған тұңғыш оқу орны Фершампенауз ауылында ашылған шоқындырушы мұғалімдер мектебі болды. Оны 1871 жылы Қазан қаласындағы орталық шоқынған татарлар мектебінің тәрбиеленушісі Игнатий Тимофеев ашты. Оның ағасы Василий Тимофеевпен бірге Н.И. Ильминский 1862 жылы шоқынған  татарларға арналған кириллицаға негізделген алфавит пен әліппе жасап шыққан. Әліппенің апробациясын священниктер Кремков (Чура ауылы) пен Пеньковский (Савруши ауылы) жүргізген [257]. 
XIX ғасырдың 70-ші жылдары Н.И. Ильминский Еділ мен Жайық өлкесінде бірқатар мектептер мен училищелер ашып, өз әдісінің орыстандыру мен шоқындырудың өзге әдістерінен басым екендігін іс жүзінде дәлелдеді. Аталған жетістіктерді көрген үкімет те Н.И. Ильминский жүйесін қолдады. 1870 жылы 26 наурызда үкіметтің Н.И. Ильминский ұсынған орыстандыру жүйесін мақұлдауы оның Қасиетті Синодтың обер-прокуроры                        Д.А. Толстоймен, кейін оның орнын басқан К.П. Победоносцевпен етене байланыста болуымен байланыстырылады. Шыны керек, Ильминский олардың кеңесшісі болған еді [140, п. 80].

1904 жылы Халық Ағарту министрі А.С. Будиловичтің бастамасымен және оның жетекшілік етуімен Ресейдің шығыс халықтарына бастауыш білім беру ахуалын зерделеу бағытындағы арнайы комиссияның жұмысы ұйымдастырылды. Оның құрамына Қазан, Орынбор және Батыс Сібір оқу округтерінің өкілдері кірді. Осы комиссияның материалдарының мәлімдеуінше, 1905 ж. мамыр айында шығыстық түземдіктерді оқыту-ағарту құру мәселелері бойынша Ерекше кеңес өтті [258]. Ұзақ талқылаудан соң, «Кеңес мектептік ведомствоның  мектептер мен медреселерге бағытталған белсенді саясаты жүйесін жақтап, дегенмен, бұл белсенділік аталған мектептерді белгілі дербестіліктен ажыратпайтындай, діни сенім дүниесіне еш ықпал етпейтіндей әрекет формаларын ойлап тапты» [148, с. 33].

1906 жылы наурызда Халық Ағарту министрі И. Толстой «Ресейдің шығыс және оңтүстік-шығысында тұратын түземдіктерге арналған бастауыш мектептер туралы ережелерді» бекітті. Ереже мұсылман мектебін Халық ағарту министрлігіне (ХАМ) берудің орындылығы туралы көпжылдық ведомствоаралық тайталасқа нүкте қойған болатын. Басқару тәртібіне сәйкес, мұсылмандық мектеп империядағы басқа оқу орындарымен бірдейлестіріліп, теңестірілді. XX ғ. басында Халық ағарту министрлігі Еділ бойы, Қазақстан және Орта Азияны мекендеген түркі тілдес халықтарға арналған орыс мектептерінің желісін біркелкілендіруге тырысты. Осыған орай 1905 жылы Санкт-Петербургте «шығыстық түземдіктерді» ағарту мәселелері бойынша Кеңес шақырылып, ол барлық Шығыс және Орта Азияны мекен еткен орыс емес халықтар үшін бірыңғай мектеп жүйесін құруды қолдады. Оқыту тілі туралы шешімдерде ана тілінде оқытуға тек өзінің жазуы мен әдебиеті бар халықтарға ғана рұқсат етілуі мүмкін екендігі айтылды. Мұндай тілдерге жататындар деп поляк, литва, неміс, татар, латыш, эстон, армян, грузин тілдері танылды. Қазақ, қырғыз, өзбек, тәжік және басқа да көптеген халықтардың тілдеріне қатысты оларды «мектептерде оқытудың алғашқы екі жылында ғана қолдануға рұқсат берілсін» деген қорытынды жасалды. Аталмыш Кеңес ұсыныстары 1906 жылғы 31-наурызда Халық ағарту министрлігі бекіткен Ресейдің шығыс және оңтүстік-шығысында тұратын «түземдіктерге арналған бастауыш мектептер туралы» ережелерді дайындауда ескерілді. «Түземдіктерге арналған бастауыш мектептер туралы» бұл ережелер әртүрлі типтегі ұлттық мектептердің болуын көздемеді және мұсылмандық діни мектептерді Халық ағарту министрлігіне бағынышты етті [259].

Діни мектептер жанынан орыс тілі сыныптарын ашу міндетті болды. 1906 жылғы Ережені қолданысқа енгізу Қазақстан мен Орта Азиядағы бірқатар ағартушы қайраткерлердің, әсіресе мұсылман дінбасыларының тарапынан наразылықтың туындауына әкеп соқты. В.В. Григорьев жүйенің миссионерлік сипатымен қатар, Н.И. Ильминскийдің өз жүйесіне Еділ бойындағы «түземдіктер» үшін жоғары білім туралы, қазақтар үшін басқару ісінде өздерінің ана тілін пайдалану туралы мәселені қосқанын ескере отырып, ана тілін кеңінен қолдану тұрғысынан оның прогрессивтілігін атап өтті. Автор өзі жасаған қорытындысында аталған  жүйенің мәні православие діні арқылы «түземдіктерді» орыс халқымен рухани жақындастыру болды деген тұжырым айтады [256, с. 262]. Н.И. Ильминскийдің бұл жүйесі Ресей империясының барлық аймақтарында кең тарады. Қазақтар арасынан зиялы қауым өкілдерінің қалыптасу процесін «Ильминский жүйесін» өмірге енгізумен тікелей байланыстырады [260]. 
У. Доулер Н.И. Ильминскийді, бір жағынан, Жайық пен Еділ бойындағы түземдіктерді, соның ішінде қазақтарды «татарландыру» қаупін сейілту, азайту мақсатына қол жеткізді деп санайды, өйткені ұлттық жазуды дамыту, ұлттық тілдерді сақтау бағытындағы әрекеттер бір ұлтты екінші ұлттың «жұтып алуына» тосқауыл болды. Бірақ У. Доулердің ойынша, одан өзге мақсаттар қол жеткізілмеген күйде қалып қойды-мыс. Мысалы, жаңа қалыптасып келе жатқан ұлт зиялыларын өркениеттің «зиянды ықпалынан» қорғау мүмкін болмады. «Түземдіктер» жеріне жайылған орыс мектептерін бітірген түлектер орыс либералды немесе радикалды интеллигенция өкілдерімен етене араласып, олардың жақтаушыларына айналды [261]. ХІХ ғасырдың 60-70 жылдарындағы империяның самодержавиелік саясатын зерделей келе, оның, іс жүзінде, Еділ бойын мекен еткен байырғы халықты шоқындыру мен орыстандыруды мақсат тұтқан өзіне дейінгі саясаттың жалғасы болды деген тұжырым жасай аламыз. Бұл саясаттың ерекшелігі - оның қолданысындағы құралдар әралуандана түсіп, православтық дінге насихаттаудың мейлінше бейбіт әдістерімен айрықшаланды. Олардың қатарына миссионер уағыздары, ғибадат ету, діни кітаптарды жатқызуға болатын. Осындай құралдардың бірі ретінде қарастырылған «Ильминский жүйесі» бойынша мектепте білім мен тәрбие беру, оның негізін қалаушы Н.И. Ильминскийдің жоспары бойынша, самодержавие мен православие идеяларына риясыз берілген ұлттық педагогикалық кадрларды даярлау мәселелерін шешуі тиіс еді [262]. Түрлі ұлт өкілдеріне ықпал етудің бұрынғы әдістерінің нәтижесіздігін ескере отырып, Н.И. Ильминский христиан ілімін жақсы меңгеріп, шоқынған «түземдіктерді» мұғалімдер ретінде пайдалана отырып, далалықтарды өз ана тілдерінде оқыту идеясын алға тартты. Осы мақсатта тиісті оқу орындары ашылды. Олардың ішіндегі ең танымал болғандары - орталық шоқындырушы татар мектебі, Қазандағы түземдік мұғалімдер семинариясы, Қазандағы татар мұғалімдер мектебі, сондай-ақ «Әулие Гурия бауырластығы» ашқан мектептер болатын.

Д.К. Зелениннің айтуынша, Н.И. Ильминский «өзге діндегілер насихатымен күресудің ең жақсы құралы тек түземдіктерге арналған мектептік білім ғана», «бұл олардың бойында тәуелсіз, бейтарап ойлауға деген ұмтылысты дамытады, оларды табиғат пен тарих туралы жалпы ұғымдармен байытады және оларды шынайы дәлелденген дүниеге ғана ұмтылуға шабыттандырады» деп сенім білдірді [50, с. 7].

Шіркеу мектебі халықтық білім беру жүйесінің маңызды бөлігіне айналды. XIX ғ. 70-ші жылдарына дейін мектеп білімінде тек орыс және шіркеулік славян тілдері қолданылды. Шіркеу - приход мектептерін құру арқылы дінбасыларды мектеп қызметіне белсенді тарту сауаттылық мектептері мен шіркеу-мұғалімдер мектептерінің секілді өзге оқу орындарының ұйымдастырылуы мен дамуына әкелді. 

Н.И. Ильминский христиан білімін шығыстық халықтардың ана тілінде оқытуды, қостілді (ұлттық және орыс) «түземдік» мектептер ұйымдастыруды, жазуды кириллицаға аударуды, ана тілдерінде оқытуды, діни және өзге де әдебиеттерді шығаруды, орыс емес халықтардың мұғалімдерін дайындауды ұсынды. Ильминский жүйесі бойынша жұмыс істейтін мектептер земстволық мектептер дәрежесіне көтерілді. Ал Қазақстанда земстволар мен земство мектебі болмағаны белгілі. Шіркеу-приход мектебі басым болды. Мысалы,   1909 жыл Ақмола облысында ауыл тұрғындары үшін 111 казак мектебі және 152 шіркеу - приход мектебі және оларға жататын сауаттылық мектептері тұрғындардың өз есебінен жұмыс істеген. Шіркеу мектептеріндегі оқушылар саны орыс казактары мектептеріндегі оқушылар санынан екі есе көп болды. Екінші жағынан, орыс-қазақ мектептерінің Ильминский жүйесі бойынша жұмысы зиялы қауымның, соның ішінде түркі халықтарының діни өкілдерінің ұмтылыстары мен көзқарастарында да белгілі бір өзгерістерге әкелді [55, с. 14].

Осы уақыт ішінде Н.И. Ильминскийдің орыстандыру әдістері үйлесімді жүйеге айналды. Ол кириллица негізінде қазақ тілінде білім беру жүйесін құрып, бірқатар «байырғы» қазақтарды православие дініне аударады. Православиелік литургиялық кітаптарды орыс емес халықтардың ауызекі тілдеріне аудару әдістерін жетілдіреді. Васиневтің хатшысы курстарға дайындық және мектептердің жағдайы туралы есептер туралы төмендегіше баяндайды: «Верный қалалық училищелері 1900 жылғы Оқу округінің Қамқоршы мырзасына 31 наурызда мұғалімдер мен бастауыш мектеп мұғалімдерін дайындауға арналған педагогикалық курстарға қажет деп таптым.  1. Курсты қабылдау кезіндегі сынақтар. 2. Курс тыңдаушыларының қатарына православтық емес конфессиялар өкілдеріне де кіруге рұқсат етілген адамдар болуы мүмкін. Бұл түземдік мектеп мұғалімдерінің тыңдаушылары шіркеу-славян тілдерінің сабақтарынан босатылады. 3. Тыңдаушылардың жәрдемақысын 100 рубльге дейін көбейту керек. 4. Курс тыңдаушылары бітіргеннен кейін мұғалім лауазымында 2 жылдан кем емес қызмет етуге міндетті. Мариинский әйелдер мектептерінде 5 жылдық педагогикалық курстарды ашуға болады [119, п. 129].

Н.А. Бобровников «мемлекеттік миссионерлікті» сынға ала отырып, түземдіктердің тілін де, мәдениетін де білмейтін миссионерлердің қызметі нәтижесіз екенін және жергілікті халықтың өкілдерінен миссионерлік мақсаттар үшін православие дінбасыларын дайындау талап етілгенін атап өтті [28, с. 12].

Осылайша, қоғамды модернизациялау процестері XIX ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басындағы өтпелі кезеңнің міндеттеріне сәйкес келгенін атап өткен жөн. Болашақта оның жүйесі негізінде көптеген мұғалімдер мектебі ашылды. Алайда, өзінің орыстандыру саясатына қарамастан, «Ильминский жүйесі» арқылы ана тіліне көшу, объективті түрде жағымды факторға айналып, бұл Еділ бойындағы көптеген халықтардың ұлттық білімінің дамуына, жазуы жоқ халықтар үшін жазудың пайда болуына, сауаттылықтың таралуына, мектептер санының көбеюіне серпін берді. 

Қазан діни академиясында білім алған православиелік миссионерлер миссионерлік тәжірибені этнография, филология, тарих пәндерімен сабақтастыра отырып, Еділ бойын мекен еткен халықтарының тілдерін, дінін, өмірін зерттеуге белгілі бір үлес қосты. Алайда олардың барлығы діни білімді зайырлы білімнен жоғары қойып, зайырлы білім дінсіздікке, атеистік көңіл-күйге, либерализм және нигилизмге әкеледі деп сенді. Ресей империясының жоғары лауазымды шенеуніктерінің белсенді кеңесшілері ретінде Қазан миссионерлері империяның мұсылман дінін ұстанған шығысындағы мемлекеттік саясатқа шынайы ықпал етті.

XIX ғасырдың 2-жартысында миссионерлік қызметтің жандануы нәтижесінде үкімет Еділ мен Жайықты бойлай жайлаған халықтарды шоқындыру саясатын жүргізе алу мүмкіндігіне қол жеткізді. Алайда, Еділ-Жайық аймағының мұсылмандарының басым көпшілігі мұсылмандықтан бас тартып, христиан дініне ден қоймады.
2.3 Қазан қаласы оқу орындарындағы қазақ студенттері

XIX ғасырдың екінші жартысында қазақ халқының білім беру жүйесіне ену динамикасы артты. XIX-XX ғғ. басында Қазақстанда білім беру діни және зайырлы сынды екі бағыт бойынша жүзеге асырылды. Түркі халықтарының өкілдері үшін, оның ішінде қазақтар үшін де маңызды қала ретінде Қазанның тартымдылығын сақтау өзекті мәселе болып табылды. Қазан қаласы тарихи тұрғыдан алғанда, индустриалды және мәдени сектор ретінде шығыс аймақтар арасында өзінің үстемдігін сақтап қала алды. Ресей империясы өмір сүрген уақытта университеттер мен институттарда оқыған жас қазақтар туралы жинақталған, зерттелген материалдар өте аз болды, дегенмен олардың көбі сол кезде ХХ ғасырдың басында қазақ қоғамының белсенді мүшелері болған. Кейіннен қазақ зиялылары жергілікті татар прогресшілерімен белсенді ынтымақтасып жұмыс істеді.

Г.С. Сұлтанғалиеваның анықтамасы бойынша алғашқы қазақ студенттері Айса Бикмаев пен Урзали Курбанов болды [77, с. 131].

1824 жылы Батыс Сібір губернаторы Айса Бикмаев пен Омбы Азия училищесінің оқушылары Урзали Курбанов өтініш жазу арқылы 1-ші Қазан гимназиясына баратын өздерінен өзге алты баланың қатарына ілігеді. Алты оқушының екеуі, яғни олардың өздері, мұсылман болып шығады. Бұл жағдайда орыс және орыс емес студенттер тең жағдайға ие болуы тиіс болғанымен,  патшалықтың орыс емес халықтарға жеңілдік түрінде ұсынған теңдігі шын мәнінде өмірде жоқ еді. Шенеуніктер: «Бикмаев пен Курбанов, табиғи түрде мұсылмандар болғандықтан, университеттің ережелеріне сәйкес, христиан дінінің студенттерімен бірге тұру үшін гимназияға кіре алмайды», - деп бұйырып [124, п. 22], оларға гимназия интернатына кірер есік тарс жабылады. Сөйтіп бұл балалар тек «сыныптарға арналған арнайы сағаттарда» сабақтарға ғана қатысуға құқылы болды. Қазан гимназиясының оқушылары Бикмаев пен Курбанов Қазан қаласындағы әскери-жетімдер бөліміне орналастырылып, гимназияға тек сыныптарға арналған оқу сағаттары» кезінде ғана бара алатын болды. Олардың тағдырында Қазан университетінің адъюнкт-профессоры, көрнекті педагог, ғалым Ибрагим Халфин маңызды рөл атқарды, ол билік тарапынан оқушыларды материалдық қамтамасыз ету туралы мәселені шешуді күтпей, «оларды лайықты үй-жай мен күтіп-бағу үшін үйіне қабылдауға дайын болды» [263].

1829 жылы татар ғалымы И. Халфиннің қайтыс болуына орай А. Бикмаев пен У. Курбановтың университетке түсуі туралы мәселе күрделене түсті, өйткені Қазан оқу округінің қамқоршысы «мұсылман дініндегі адамды университетке қазына есебінен ұстауға» қабылдау мүмкін емес деп есептеді. Алайда, Қазан университетінің Кеңесі Бикмаев пен Курбановқа дәрістерге қатысуға рұқсат беру туралы шешім қабылдап, бірақ олар «толық гимназиялық курстан өткен кезде жинақталатын өз білім деңгейін толық растаған кезде ғана студенттер қатарына қабылдануы мүмкін» деп атап көрсетілді [125, п. 65]. Қазан университетінің профессоры Ердман жүргізген емтихан Бикмаев пен Курбановтың «жақсы қабілеттерге ие екендігін» көрсетіп, олардың уақыт өте келе жақсы оқытушылар бола алатындығын дәлелдеді» [264].
Нәтижесінде А. Бикмаев пен У. Курбанов Қазан университетінің шығыс тілдері факультетіне қабылданған тұңғыш қазақ студенттері болды. Кейіннен У.Курбанов денсаулығына байланысты оқуын тастап кетеді. А. Бикмаев               1829 жылы оқуын аяқтап, Орынбор шекаралық комиссиясына аудармашы болып қабылданады, сонымен бірге комиссия мұғалімі ретінде қазақ даласында білім беру құрылымдарын таратуға белсене қатысты. Н.И. Ильминский бір жазбаларында А. Бикмаевтың қазақ балаларына арналған мектеп жобасын ұсынғандығын айтып кеткен [41, с. 13].
1826 жылы Бөкей Ордасының ханы Жәңгір Ресей патшасы І Николайдың таққа отыру рәсіміне қатысып, одан қайтар жолда Қазан қаласына жолай тоқтаған. Жәңгір өзінің Қазан қаласындағы іссапарын университеттен бастайды. Профессор Карл Фукс Жәңгірдің Қазан университетін аралаған кезінде өзін өте қарапайым ұстағандығын айтады. Ол әсіресе араб және татар теңгелерінің жиынтығына баса назар аударып, сонымен қатар көптеген араб және татар қолжазбаларын, әдемі өрнектелген құран және өзге баспа кітаптарын асқан қызығушылықпен зерделеген, кейін глобустың мақсат-міндеттері туралы мәлімет алған. Зоологиялық кабинетте Жәңгір құстардың мүсіндеріне зер сала қарап, қазақтардың аң аулауда өздерімен бірге алып шығатын тұйғынның мүсінін іздестірген. Карл Фукспен арада оздырылған әңгіме-дүкен барысында Жәңгір екі ұлының да ержетіп қалғандығын, өзінің оларды Қазан университетінде оқытып, тәрбиелегісі келетіндігімен бөліскен екен. Бір сөзінде хан: «Әлі-ақ біздің қазақтар өз мектебінде оқып бастайтын кез де туар!», - деген екен. Ханды ертіп, білім ордасын аралатқан Карл Фукс «Қырғыз ханы Жәңгірдің Қазан қаласында болуы» атты мақала жазып, оны жариялағаннан соң, бір данасын Бөкей Ордасына жіберген [265].

1826 жылы Ішкі Орда ханы Жәңгір Қазан университетіне барған сапарында өзінің жасөспірім ұлдары «ер жасына жеткенде», оларды осы білім ордасында оқытып-тәрбиелегісі келетіндігі жөнінде айтқан деген дерек бар. Десе де ұлдары ержеткен уақытты күтпей, Жәңгір хан өз туыстарының ішінен үміткерлерді іріктеп, оларды оқыту мақсатында білім ордасына жіберуді көздеген, себебі, оның пікірінше, «жабайы қазақтарға ілім беріп, оларды ағарту» қажеттілігі әлдеқашан пісіп-жетілген еді [266]. Жәңгір хан «қазіргі уақытта тек оқу мен жазуды ғана игеру аздық етеді, сонымен қатар әртүрлі ғылым салаларында да білім алу керек, орыс жазуын білмей тұрып, Ордада жақсы лауазымды шенеунік болу мүмкін емес»деп есептеді [267]. Академик С. Зиманов өзінің «Ресей және Бөкей хандығы» атты ғылыми зерттеуінде Жәңгір ханның тікелей қатысуымен Ресей әкімшілігінен жоғары оқу орындарында қазақ жастарын оқытуға келісім алынғанын атап өтеді. 
С. Зиманов Бөкей ордасынан 1844 жылы оқуға төрт жасөспірімнің жіберілгенін жазады [268]. 1996 жылы жарық көрген Ғ. Ахмедовтың «Алаш Алаш болғанда» атты мақаласында 1847 жылы Қазан университетін бітірген Әлмұхамед Қуатов туралы айтылады. Автор бұл ақпаратты бір республикалық газеттен алдым деп жазды [269]. Қазан университетінің мұрағатында расында да 1844 жылы Қуатов Әлмұхамед Ахметұлының Қазан университетінің студенті атанып, 1847 жылы оқуын бітіріп, 1848 жылы «кандидат» атағын алғандығы» туралы мағлұмат келтірілген.

8 жылдық орта білімнен кейін, яғни орта мектепті бітірген жастарға жоғары оқу орындарына түсуге рұқсат етілді. Мұндай гимназиялар жергілікті тұрғындар арасында кең танымалдылықа ие болды. Бұл оқу орындарының ерекшеліктерінің бірі - оларда зайырлы білімнің артықшылықтары насихатталатын еді. Себебі Үкімет жергілікті қазақтарды оқытуға мүдделілік танытты. Гимназия облыс әкімшілігі тарапынан қаржыландырылып, тіпті қазақ  жастарында шетелдік орта және жоғары оқу орындарына оқуға қабылдану мүмкіндігі болды. Қазан Императорлық университетіне, Қазан ветеринарлық институтына, Қазан мұғалімдер семинариясына оқуға түскен қазақ жастарының  басым бөлігі заң факультеттерін таңдаған.

1868 жылғы «Уақытша Ережеге» сәйкес қазақ балалары орыс оқу орындарына түсуге мүмкіндік алды. Осы мақсатта қазақтардың балалары үшін Торғай облысының өзінде де, одан тыс жерлердегі де оқу орындарында бірқатар шәкіртақылар тағайындалды. 1878 жылы Торғай облысының қазақтары қайырымдылық қаражат жинап, соның негізінде 19200 рубль сомасындағы ақшаға Қазан және Санкт-Петербург университеттерінде И.А.Крыжановский атындағы әрқайсысы 320 рубль көлеміндегі үш атаулы шәкіртақы тағайындаған. Шәкіртақыларға И.А. Крыжановский есімінің берілуі тегін емес еді. Оның Орынбор генерал-губернаторы лауазымында қызмет етуінің 10 жылдық мерзіміне байланысты Орынбор және Троицк гимназияларында оқыған тәрбиеленушілерге жасаған қамқорлығы, жалпы «Торғай облысының қазақ халқына көрсеткен қамқорлықтары мен еңбектері» ескеріліп, шәкіртақыларға оның есімі берілген болатын [270].

1881 жылы Санкт-Петербург университетінің стипендиясы Қазан университетіне ауыстырылды. 1895 жылы император II Николайдың неке қию құрметіне орай Ішкі Орда қазақтары үшін арнайы шәкіртақы тағайындалып, оның көлемі 8000 рубль ассигнацияны құрады [118, п. 64].

Крыжановский атындағы шәкіртақылар туралы ережеде «егер бірнеше жыл бойы бұл шәкіртақылар пайдаланылмаса, онда үнемделіп, жинақталған қаражатқа «Орынбор өлкесінің тұрғындары үшін» төртінші шәкіртақы тағайындалатыны» атап өтілді [271].
1882 жылы Торғай, Ырғыз және Николаев уездеріндегі қазақ қауымдастықтарының ерікті түрде бөлген қайырымдылық қаражатына оны ұйымдастырғандардың тілегі бойынша Троицк ерлер гимназиясында Л.Ф. Баллюзек (Торғай облысының бұрынғы әскери губернаторы) атындағы екі шәкіртақы тағайындалды. Қайырымдылықтан жиналған негізгі қаражаттың жыл сайынғы пайызы осы шәкіртақыларды қамтамасыз етуі тиіс болды. Шәкіртақыларға ие болу құқығы тек қазақ халқының кедей топтарының, негізінен, Торғай, Ырғыз және Николаев уездерінің балаларына ғана берілді. Пайыздан қалған қаражат жергілікті оқу орындарында курсты сәтті аяқтап, Қазан немесе Санкт-Петербург университеттерінде оқуын жалғастырғысы келетін жастарға берілетін болып тағайындалды. 1887 жылы Торғай облысының қазақ қауымдастықтары сыйлаған қаражатқа Троицк ерлер гимназиясының пансионатында тұрып жатқан қазақ балалары үшін тағы да екі қосымша шәкіртақы тағайындалды. XIX ғасырдың 90-жылдары Торғай облысының қазақ жастары мұғалімдер семинариясына, институттары мен университеттеріне оқуға түсуге мүмкіндік алды. 1894 жылы Қазан қаласындағы «түземдіктер» семинариясына Торғай облысының 2 шәкіртақысына Бөрті болысынан Бисенғали Жарылғасынов және Тауын болысынан Сәтбаев деген            2 қазақ қабылданған. Олар осы семинарияға емтихан нәтижесі бойынша қабылданған Торғай облысынан шыққан алғашқы стипендиаттар болды [272].
1896 жылы Торғай облысында ресейлік жоғары және орта оқу орындарында 50-ге тарта шәкіртақы болды. 1887 жылы Неплюев кадет корпусында қазақ тәрбиеленушілері үшін Кадет Корпусының бұрынғы түлектері мен Торғай облысының басқа да қазақтары жинап берген қаражатқа Н.И.Неплюев атындағы бір шәкіртақы тағайындалды. Шәкіртақы иегерлері ретінде «Торғай облысынан шығып, қызметі бойынша тиісті шендер мен ордендерге, сонымен бірге Ресей империясының дворяндарына берілетін құқықтар мен артықшылықтарға ие болған қазақтардың ұрпақтары» сайлана алды [271, с. 85].
1909 жылы қолданыстағы шәкіртақылық капиталдың пайызына Н.А.Крыжановский атындағы 4-ші шәкіртақы тағайындалды. Бұл шәкіртақыларды тек Торғай облысынан шыққан қазақ жастары ғана пайдалану құқығына ие болды, бірақ егер стипендиат өзінің үлгерімі және мінез-құлқымен шәкіртақы алуға лайықсыз болып шықса, онда ол шәкіртақы алудан қысқартылып отырды [273].

Қазан университетінде 340 рубль көлеміндегі Крыжановский атындағы шәкіртақыны 1899-1904 жылдары А. Алдияров, ал 1881-1886 жылдары - М. Қарабаев алған. Мұхамеджан Қарабаев алғашқы дипломды қазақ дәрігері болып саналады [274]. 1893-1899 жылдары Орал облысының тумасы М. Қаратаев алған.
Алдияров Әбубәкір Бермұхамедұлы (1878, Торғай облысы Қостанай уезінің Сарыой болысы - 27.09.1938, Тараз), қоғам қайраткері [275]. Қостанайда Ы. Алтынсарин ашқан екі жылдық мектеп пен Орынбор гимназиясын (1899) бітіргеннен кейін, Қазан университетінің медицина факультетіне оқуға түсіп, генерал-адъютант Н.А. Крыжановский атындағы шәкіртақыға ие болған [276].

Университетті 1904 жылы күміс медальмен бітіріп, Ақтөбе, Қостанай уездерінде және Троицк қаласында дәрігер болып жұмыс істеген (1916 жылға дейін). 1916 жылы Белоруссияда (Пинск) Халықаралық Қызыл Крест қоғамының дәрігері болып жұмыс істеген.

1907 жылы Қостанайда «Қостанайлық дәрігерлер одағы» құрылып, оның құрылтайшыларының бірі медицина факультетінің түлегі А. Алдияров болды. Ол 1905 жылдан бастап Қостанайда 2-ші қалалық дәрігер лауазымын атқарды [277]. «Одақтың» мақсаты медициналық білімді тарату, Қостанай уезінде медициналық пункттерді ұйымдастыру, дәрігерлердің мүддесін қорғау, медицина қызметкерлеріне материалдық көмек көрсету болды.

Алаш қозғалысына белсенді қатысқан Қостанай уезі қазақтарының төтенше съезінде Алаш автономиясы туралы баяндама жасады. «Алаш» қозғалысына белсене қатысқаны үшін 1928 жылы Кеңес өкіметі Өскеменге жер аударды. Жалған айыппен сотталып, ату жазасына кесілсе, 1956 жылы 20 қыркүйек күні ақталды.

Г.К. Муканованың атап өтуінше, Карабаев пен Алдияров Ы.Алтынсаринге «Шаригат уль Ислам» еңбегімен жұмыстануына көмек көрсеткен. 1882 жылғы 2 желтоқсандағы В.В. Катаринскийге Торғайдан жазған хатында Ы. Алтынсарин кітабын баспаға шығаруға көмектескендер туралы жазады: «…Оқулық бойынша корректура жасауға өзім өтінген студенттер Карабаев пен Алдияровтан да жауап жоқ» [278].
Қазан университетінің медицина факультетінде Нұрмұхамед Сардарұлы Айшуақов білім алған. Кейін бірақ ол оқуын тастап, Орал уездік басқармасына аудармашы болып ауысты [77, с. 139].

Қазан университетінің медицина факультетін бітірген алғашқы қазақтардың бірі Мұхамеджан Қарабаев болды (1858-1928 жж.). 1887 жылғы 7 қарашада Қостанайда уездік дәрігер лауазымы бекітіліп, оған М. Қарабаев тағайындалды.
Қазан университеті Ғылыми кеңесі отырысының 1888 жылғы 30 қаңтардағы хаттамасымен М. Қарабаев емші және уездік дәрігер дәрежесінде бекітілді [279]. М. Қарабаев Торғай қамқоршылық комитетін де басқарып, түрмелерде тегін медициналық көмек көрсеткен [77, с. 139].

Торғай облысында статистикалық комитет ашылғаннан кейін, М. Қарабаев оның толық мүшелігіне өтеді. Комитеттің мақсаты «үкімет үшін тарихи және этнографиялық материалдар мен статистиканы жинау» болатын. Бұл мақсат жинақтаған білімі қаншалықты мүмкіндік берсе, соншалықты қоғамға пайдалы болғысы келген М. Қарабаевтың мүдделеріне сәйкес келетін еді. 1894 жылы М. Қарабаев Ырғыз уезінің уездік дәрігері болып ауыстырылды. Мұнда ол он жылдан астам жұмыс істеп, жергілікті қазақтардың құрметіне ие болады. Осының арқасында ол Ырғыз уезі бойынша округтік сотының құрметті бітімгершілік судьясы болып сайланады. 1904 жылы М. Қарабаев тағы да Қостанай уезіне 3-ші учаскенің учаскелік дәрігері болып ауыстырылады. 1911 жылы ол Якутск облысының Верхоянск және Среднекалмыкский округтеріне ауыстырылып, 1916 жылы дейін дәрігер болып жұмыс істеген [274].

Бұл уақытта Қазан университетіне оқуға түскен қазақ студенттерінің жалпы саны 32 адам оқыған болатын: оның ішінде 8 адам Бөкей ордасынан, 3 адам - Орал облысынан, 15 адам - Торғай облысынан, 2 адам - Ақмола облысынан, 2 адам - Семей облысынан, 1 адам - Сырдария облысынан, 1 адам - Жетісу облысынан [80, с. 38].

Г.С. Сұлтанғалиеваның деректері бойынша, ХІХ ғасырдың                       70-жылдарынан бастап 1917 жылға дейін Қазан университетінде 33 қазақ, оның ішінде 18 адам - Торғай облысынан, 9 адам - ішкі Ордадан, 2 адам - Жетісу облысынан және Ақмола мен Орал облыстарынан бір-бір адамнан оқыған. Қазан университетінің студенттері арасында татарлар мен башқұрттар болды, олардың саны оқу кезеңінде 131 адамды құрады, олардың ішінде 72 студент толық курсты аяқтады [280].

Орал реалдық училищесінің түлегі Иса Қашқынбаевты қоспағанда, осы тұлғалардың барлығы гимназиялардың түлектері болған. Иса Қашқынбаев университетке түсуге деген үлкен ынтамен келіп, 1912 жылы Халық Ағарту министрлігінің (1907 жылғы 18 желтоқсандағы No28929) циркулярық құжаты негізінде Орынбор оқу округінің әкімшілігі жанындағы ерлер гимназиясына             8-сынып көлемінде латын тілінен сынақ емтиханын тапсырып, нәтижесінде заң факультетінің студенті атанған [281].

Қазан университетінде XIX ғасырдың 70-90-жылдары мен XX ғасырдың басында 4 қазақ студент білім алған, XIX ғасырдың 90-жылдары мен XX ғасырдың басы аралығында 11 студент оқыған, 1905-1917 жылдары 15 қазақ оқыған [80, с. 38].
Қазан университетінде оқитын 30 адамның ішіндегі 8 адам сұлтандық тап өкілдері еді. Атап айтқанда: Асадулла Идигин, Мағзұм Қаратаев, Әубәкір Алдияров, Ғалиахмет Арунғазы, Мұхамедғазы Чутаев, Сұлтанбек Мангелдин [282]. Нуралиханов Сәлімгерей өтініші бойынша босатылып, Құдайбергенов Заир-Мухамед жұқпалы аурудан қайтыс болған, ал Иманбаев Әубәкір Ишмухамедұлы және Мангельдин Сұлтанбек Алдабекұлы оқу ақысын төлемегені үшін оқудан шығарылған. Қазан университетінің заң факультетінде 18 қазақ, медицина факультетінде 12 қазақ студент білім алған [80, с. 38].

Қазан университетінің заң факультетінде Торғай облысының тумасы Ахмет Бірімжанов алған. Көптеген торғайлықтар секілді ол да Орынбор гимназиясының түлегі болған. Ахмет Бірімжанов ауқатты отбасыдан шыққан, бұл отбасы Әбілқайыр ханның серігі болған Жәнібек батыр ұрпақтарына туыстық қатынасы бар отбасы болған. Оқу орнын Ахмет Бірімжанов 1899 жылы бітірген. Оның әкесі би Қорғанбек Бірімжанов 31 жасында Торғай уезі басшысының кіші көмекшісі болған. Би атағы Қ. Бірімжановтың мәртебесін көрсетеді. Ол кезінде қызметі үшін марапаттарға ие болған                    [80, с. 49-50].
1899 жылдан бастап Орынбор және Троицк округтік, Ақтөбе, Торғай, Бузулук уездік соттарында жұмыс істеді. 1906-1907 жылдары Торғай облысының қазақтарынан Ресей Мемлекеттік 1 және 2 Думаларына депутат болып сайланды. Думада мұсылман фракциясы төрағасының орынбасары болып, ұлт мүддесін қорғауға ат салысты. 1906 жылы мұсылмандар фракциясы құрамында аграрлық заң жобасын құруға және дайындауға қатысып, қоныс аударушылардың жерді заңсыз басып алуы және игеруі туралы айтып, фракцияның депутаттарын аграрлық комиссияға енгізу туралы мәселе көтерді. Ол 1917 жылдан бастап Қостанай уезінің Уақытша үкіметінің комиссары болып сайланып, осы жылдың 2-8 сәуірінде Орынбор қаласында өткен І Торғай облыстық қазақ съезі, 1917 жылдың 20-25 маусымында Ақтөбе қаласында өткен қазақ съезінің делегаты осы жылдың 20-26 шілдесінде Орынбор қаласында өткен І Бүкілқазақтық съезд делегаты болып сайланады. ІІ Бүкілқазақтық съезде Алашорданың Ұлттық кеңесінің құрамына енеді. 1917 жылдың желтоқсанында «Алаш» партиясының Торғай облыстық комитетінің 14 мүшесінің қатарына енеді. «Алашорда» үкіметінің заң министрі болған.                                                      1918-1920 жылдар аралығында «Алашорда» үкіметінің Уфа кеңесінің мүшесі болған, Семейде заң кеңесшісі болып қызмет атқарған. 1920-1926 жылдары кеңесші, Жоғарғы сот алқасының мүшесі мен Қазақ ССР Халықтық заң комитеті Орынбор, Қызылорда қалаларындағы бөлімдерінің жетекшісі болып жасаған. Ал 1927 жылы Ахмет Бірімжанов дүниеден озған [283].

Қазан университетінің Заң факультетінің тағы бір түлегі Жансұлтан Шуақұлы Сейдалин (1856-1919) оқуын 1882 жылы аяқтаған. 1885 жылдан бастап ол Златоуст уезінің 2-ші учаскесінің Уфа округтік сотының сот тергеушісі болып жұмыс істеген. Қазан университеті әкімшілігінің атынан Торғай облысының әскери губернаторына төмендегідей мазмұндағы жеделхат келеді: «...1822 жылы 28 мамырда Қазан университетінің Ғылыми кеңесінің шешімімен Жансұлтан Сейдалин курсты бітіріп, кандидаттық диссертация қорғап шыққандықтан, оған «құқық магистрі» дәрежесі берілді [30, с. 89]. Жансұлтан Сейдалин Ресей империясының 1867-1868 жылдардағы «Дала өлкесін уақытша басқару Ережелері» құжатын талдап, билікке әскери-әкімшілік басқару жүйесі арқылы көшпелі өмір салтына, салт-дәстүрлерге қысым көрсетпеуді талап етіп жүгінеді. Ол даланың климаты мен географиялық орналасуы мал шаруашылығын дамыту үшін өте қолайлы екенін дәлелдеп шығады. Сейдалин - Қазанда оқыған қазақтар арасындағы екінші құқық магистрі, кейін Орынбор губерниясына ауысып, 1908 жылдан бастап Троицк округтік сотының мүшесі болып, ал 1914 жылы Торғай облысы бойынша құрметті бітімгерлік судьясы лауазымына ұсынылған. Троицкіде тұрған уақытында Ж. Сейдалин осы қалада шыққан қазақтың тұңғыш журналы «Айқапты» шығару ісіне ат салысқан. 

Қазан университеті түлектерінің кейінгі тағдыры әркелкі болды. Атап айтқанда, С. Сүйіншәлиев (1856-1886) заң факультетін бітірген соң, Орынбордағы мұғалімдер мектебінде жұмыс істеген. Білімі бойынша заңгер болғандықтан, математиканы оқытуға қабілеті жетіңкіремеген» [56, с. 20].

«Алаш» партиясының құрамында Қазан университетінің А. Имамбаев, Б. Мәметов, И. Қашқынбаев секілді өзге де түлектері болған. Кейін олар «Алаш Орда» үкіметін ұйымдастыруға белсене қатысып, Халық Кеңесінің мүшесі болды.

И. Қашқынбаев Қазақ ұлттық үкіметінің Батыс бөлімшесінің құрамына еніп, башқұрт ұлттық қозғалысының жетекшісі Заки Валидимен және татар ақыны Ғабдолла Тоқаймен жақсы таныс болған. «Алаш Орданың» батыс бөлімінің қызметінде оның ықпалы зор болды [77, с. 140].

Шавкат Бекмұхамедов ҚазССР әділет халық комиссары болып 2-ші сетке сайланған [284].

Садық Аюкеұлы Аманжолов (1889 ж. 28 тамызда Ресей империясы, Верный уезі, Жетісу облысы, Степной генерал-губернаторлығында дүниеге келген, (қазіргі Қаратұрық, Еңбекші қазақ ауданы, Алматы облысы) - 1941 ж. 5 желтоқсанда, Ташкент қаласында дүние салған) - қазақ қоғам және мемлекет қайраткері. Жетісудағы Алаш қозғалысы көшбасшыларының бірі, заңгер-құқықтанушы [285].

1907 жылы Верный қаласындағы (қазіргі Алматы) ерлер гимназиясын, 1912 жылы Қазан Императорлық университетінің заң факультетін бітірген. 1917 жылғы Ақпан төңкерісіне дейін империяның сот мекемелерінде жұмыс істеген. Төңкерістен соң ол қоғамдық қызметке араласқан. Үржар уезіндегі қазақ комитетінің басшысы болды. 1917 жылдың шілде айында Орынборда өткен Бірінші Жалпықазақтық Алаш Орда съезінің жұмысына қатысып, Жетісудан Бүкілресейлік Құрылтай жиналысына делегат болып сайланды. Съезден кейін Жетісу өңірінде (қазіргі Алматы облысы) «Алаш» партиясының жергілікті ұйымдарын құруға белсене атсалысты. Сол жылы желтоқсанда Алаш Орда үкіметінің екінші Жалпықазақтық съезіне қатысып, Алаш Үкіметінің Ұлттық кеңес мүшелерінің құрамына енді. Жергілікті Алаш Орда ұйымын құруға қатысып, Жетісудағы милиция мекемелерін басқарды. Азамат соғысы жылдары Алаш милициясының Қарулы отрядтарын құруға белсене қатысты. Б. Мәметовпен (Алаш Орда үкіметінің мүшесі) бірге Жетісудың тұрмысы төмен және аштыққа ұшыраған тұрғындарына көмек көрсететін бірқатар комитеттер құрды. Жетісуды большевиктер басып алғаннан кейін, жетісулық Алаш-Орда көшбасшылары Шәуешек қаласына (қазіргі ҚХР Шыңжаң-Ұйғыр автономиялық ауданы) қоныс аударды. 1918 жылы тамыз айында большевиктер әскерімен болған шайқастарға қатысып, ауыр жараланады. 1922 жылдың күзінде елге оралып, 1923-1930 жылдары Жетісу облыстық атқару комитетінде, ҚазАССР Заң халық комитетінде жұмыс істеді. 1930 жылы Алаш Орда қайраткерлерін халыққа қарсы қызмет жасады деген айыппен жаппай тұтқындау салдарынан қуғын-сүргінге ұшырап, бірақ көп ұзамай ақталып шыққан. Кейін ол Қазақстаннан кетуге мәжбүр болып, Мәскеуде, Фрунзе қаласында және Ташкентте заң кеңесшісі болып жұмыс істеген. 1941 жылы Ташкентте тұмаудан қайтыс болды [286].

Мұқыш Боштаев (1897, Павлодар уезі, Семей облысы, Степное генерал-губернаторлығы, Ресей империясы - 1921) - заңгер, журналист, Алаш қозғалысына қатысушы, Семей облысының қазақ комитеттерінің қызметіне белсенді қатысушы. Баянауыл жерінің тумасы. Бір мәліметте Санкт-Петербург университетіне, басқа мәліметте Қазан университетіне түсіп, 1917 жылы Қазан университетінің заң факультетін бітірген. 1917 жылғы Құрылтай жиналысының депутаттығына үміткерлердің тізімін жариялаған «Қазақ» газеті М. Боштаевқа «Қазан университетінің түлегі, жас заңгер, уездік комиссар» деген мінездеме береді. Студент кезінде Мұқыш Боштаев қоғамдық өмірде белсенділік танытып, «Қазақ» және «Сарыарқа» газеттерінде мақалалар жариялай бастайды. Мұқыш Боштаев өзінің белсенділігін «Қазақ» газетіндегі қызметінде көрсетті. Газеттің 1915 жылғы №111-санында ол білім беру мәселелеріне арналған мақала жариялайды. Ал «Игілік қауымы» мақаласында М. Боштаев студенттерге материалдық көмек көрсету үшін «Игілік» мәдени-ағарту қоғамын құру жөнінде бастама көтерді. Мақала газет оқырмандары арасында үлкен қызығушылық тудырды. 1916 жылы «Қазақ» газетінде М. Боштаев өзге студенттермен бірлесе тыл жұмыстарына кеткен жігіттерге жан-жақты көмек көрсетуге талпыныс жасайды. Олар «Земство одағын» ұйымдастыруға ат салысып, тыл еңбеккерлеріне материалдық, құқықтық және рухани қолдау көрсетуші органға қолғанат болған. Осы көрсеткен көмегі үшін олар Ә.Бөкейханов пен «Алаштың» басқа да қайраткерлерінің құрметіне бөленеді. Оның баспасөз бетінде жариялаған өзге де мақалалары да оқырмандар арасына кең тарағандығы белгілі. Уақытша Үкімет жанындағы Павлодар уезі сотының төрағасы бола тұра М. Боштаев жалпықазақ съездерінің белсенді қатысушысы болған. 1917 жылғы 21-26 шілдедегі Орынбор қаласындағы съезде М. Боштаев Семей облысынан Бүкілресейлік Құрылтай жиналысының депутаттығына кандидат болып сайланады. «Қазақстан»: ұлттық энциклопедия деректері бойынша М. Боштаев 1-ші жалпықазақтық съезде «Алаш» партиясынан Бүкілресейлік Құрылтай жиналысына депутат болып сайланған. 1917 ж. қазанда М. Боштаев ресми түрде «Алаш» партиясының мүшесі атанып, «Алаш Орданың» Павлодар уездік комитетіне ұсынылады. 1918 жылдың басында бірінші Төтенше земство отырысында облыстық соттың құрамына сайланып, оның төрағасы атанады. Осы жылдары М. Боштаев өзінің туған жері Баянауыл, Павлодар уезіндегі білім беру мәселелеріне арналған мақалаларын жариялауды жалғастырды. Ол жергілікті Алаш комитеттерін ұйымдастыру, милиция отрядтарын құру, сондай-ақ үгіт-насихат жұмыстарын жүргізуге белсенді қатысты. Бұл съезде Қазақ автономиясы туралы мәселе көтерілгендігі белгілі. Осы 2-ші Жалпықазақтық съезде ол Алашорда үкіметінің құрамына енген [134,с.449].

Қазақ жастары Қазан университетіне 1877 жылдан бастап түсе бастап, 1917 жылға дейінгі аралықта 37 жас оқуға түскен, олардың 20-сы оқуын аяқтаған. Қазан ветеринарлық институтына 18 адам оқуға түсіп, олардың 15-і оқуды аяқтаған. Қазан мұғалімдер семинариясында қазақ жастары тек 1909 жылға дейін білім алған, осы семинарияда 1894 жылдан 1908 жылға дейінгі аралықта барлығы 27 қазақ баласы білім алған, олардың ішіндегі 19-ы ғана семинарияның толық курсын аяқтап шыққан [78, с.88]. 
Дәлелхан Талыбай өз еңбегінде 1829 жылдан 1917 жылға дейінгі аралықта Қазан университетінде 50 адам оқып, білім алған деген дерек келтіреді. (Қосымша А) «Бұл – олардың оқуға қабылданғаны туралы құжат» [79, б. 85].

Қазан университетінен кейінгі маңыздылығы жағынан екінші орында болған білім ордасы 1873 жылы ашылған Ветеринарлық институт болды, Халық ағарту министрлігі Қазан ветеринарлық институтындағы қазақ жастарына арналған жылына 300 рубль болатын 4 шәкіртақы тағайындады. Институттың Ғылыми Кеңесінің 1875 жылғы 22 қыркүйектегі шешімімен мемлекет есебіндегі 1-курс студенттеріне шәкіртақы тағайындалмайтын болған, себебі студенттердің олардың қабілеттері мен еңбекқорлығы бойынша бұл жәрдемақыға қаншалықты лайық болатыны белгісіз деп саналған. Сондықтан шәкіртақы тек 2 курстан бастап берілетін болған [126, п. 2].

Г.С. Сұлтанғалиеваның айтуынша, университетке 31 адам түсіп, олардың 21-і бітіріп шыққан. Ветеринарлық институтқа 19 қазақ жастары түсіп, толықтай бітірген. Сол кезеңде университетке 50 қазақ оқуға түсіп, олардың ішіндегі 30 адам оқуын бітіріп, екеуі қайтыс болған. 13 адам әртүрлі себептермен оқуын тастап немесе басқа оқу орындарына ауысып кеткен. Г.С. Сұлтанғалиеваның зерттеуінде 1877 жылдан 1917 жылға дейін Қазан ветеринарлық институтында 23 қазақ оқып (4 тәрбиеленуші Омбы гимназиясынан, қалғандары Троицк гимназиясы мен Орал реалды училищесінен қабылданған), олардың 17-сі оқу орнын бітіріп шыққан                  [77, с. 141].

Ветеринарлық институттың қазақтан шыққан алғашқы түлегі 1882 жылы ветеринар дәрежесіне ие болған Мұхамед Ақтанов болды [127, п. 6].

Ветеринария институтының түлектері ветеринария саласындағы білімдерін кеңейте отырып, өз біліктіліктерін үнемі жетілдіріп отырды. 1899 жылы Торғай облысының ветеринарлық дәрігері Мұса Жасмағамбетов Қазан ветеринарлық институтының бактериологиялық станциясында үш айлық тағылымдамадан өтті. Ол бактериологияны, атап айтқанда Сібір жарасына қарсы малды алдын-ала егу техникасындағы заманауи әдістерді зерттеген [287].

Қазан ветеринарлық институтының зертханасында бірнеше рет біліктілігін арттырған Қарабатыр Сермұхамедов кейін Шалқар станциясының ветеринарлық дәрігері боп жұмыс істеген. Өз қызметін 1903 жылы бастаған. Қостанай уездік дәрігері ретінде қызмет атқарып жүрген Қ. Сермұхамедов  1910 жылы Шалқар қаласына ауыстырылып, ол жерде амбулатория ашып, дәрігерлік білімі мен тәжірибесін үнемі тереңдетуді талап ететін емдеу қызметімен айналысқан. 1914 жылы С. Қарабатыров Қазан ветеринарлық институтында біліктілікті арттыру курсынан қайта өту қажеттілігі туралы өтініш береді, алайда бірінші дүниежүзілік соғыстың басталуына орай, ветеринарлық дәрігерлер мен фельдшерлер әскери қызметке жаппай шақырыла бастағандықтан, оған оқуға рұқсат берілмеген [288].
Қазан ветеринарлық институтының түлектері індетке қарсы күресу үшін Ресейдің басқа аймақтарына іссапарға жіберіліп отырған. М. Жасмағамбетов 1908 жылдың қараша айында обаға қарсы күрес үшін Ақмола облысына іссапарға жіберіледі. Жұмысқа белсенді қатысқан ол алғыс алып, ал              1911 жылғы наурызда сот кеңесшілері қатарына қабылданған [77, с. 142].

Осылайша, Дәулелхан Талыбай ветеринарлық институтқа 25 қазақ түсіп, олардың 22-сінің бітіргендігін, 2 адамның төлем жасамағаны үшін, бір адамның денсаулық жағдайы бойынша оқудан шығарылғандығын жазады [79, с. 82] (Қосымша Ә).

ХІХ ғасырдың екінші жартысында Қазан қаласы аймақтағы мұғалімдер даярлайтын орталық болды. 1872 жылы 21 қазанда 3 жылдық оқыту курсы бар мұғалімдер семинариясы ашылды. Семинария христиандық білім беру мекемесі болды.

1872-1900 жылдары семинария курсын 954 тәрбиеленуші аяқтады. Г.С.Сұлтанғалиева төңкеріске дейін семинарияда 17 қазақ оқығанын, оның ішінде курсты 13 адам бітіргенін атап өтеді [77, с. 142].

Орыс емес халықтар семинариясында оқытудың негізгі мақсаты миссионерлік саясатты жүргізушілерді даярлау болғандығын атап өту керек (Қосымша Ә).

1901 ж. семинария түлектерінің арасында Торғай облысының Ырғыз уезінен Ж. Жұмартовты, Қызылжар болысынан, Ырғыз уезінен келген Мұхамедияр Тұңғачинді (1905 ж. семинария түлегі) атап өтуге болады. Мұғалімдер семинариясының тағы бір түлегі Сейітқали Меңдешев Хан Ордасының 4-ші сыныптық училищесінде мұғалім болып табысты жұмыс істеп, педагогикалық кеңестің хатшысы міндетін атқарған [128, п. 13]. 

Қазан қаласындағы қазақ студенттері мұсылман студенттерімен қоян-қолтық араласып тұрған. Соның арқасында олар ұлттық және діни болмысын жоғалтпай, қаладағы студенттік өмірге біртіндеп бейімделген. Қазан жандармериясы атап өткендей, «Қазан университетінің қырғыз студенттері татар студенттерімен тығыз қарым-қатынаста болды» [137, п. п. 96]. Студенттер әдеби және музыкалық кештер өткізіп отырды. Х. Ямашев 1907 жылдан бастап Қазан университетінің Заң факультетінің тыңдаушысы бола отырып, Қазан қаласындағы мұсылман жастарының шоғырлануына орасан зор үлес қосқан. Мұрағаттық құжаттарға сенсек, Х. Ямашевтің пәтері Қазан оқу орындарының барлық мұсылман студенттерінің бас қосатын орнына айналған. Ямашевтарда өткізілетін кештердің тұрақты қатысушыларының ішінде қазақ студенттері А. Имамбаев, Б. Мәметов, Ш. Бекмұхаметовтар да болды.

Академик Р.И. Нафигов «Ғабдолла Тоқай және оның ортасы» атты кітабында Қазан қаласындағы қазақ студенттерінің қоғамдық және мәдени іс-шараларға белсенді қатысқаны туралы көптеген мұрағаттық деректерді келтіреді. Қазан қаласындағы татар көпестерінің қаржылық қолдауымен 1907 жылы 1 желтоқсанда алғашқы мұсылман қоғамдық театр және музыкалық «Шығыс клубы» ашылса, «Шығыс клубы» қызметінің нәтижесінде «Кавказ хоры» және «Қырғыз хоры» жұмыс істей бастады [67, с. 171]. Сондай-ақ, Қазан университетінің студенттері Иса Қашқынбаев, Әбубәкір Иманбаевтар «Шығыс клубы» татар зиялыларымен етене араласып, пікір алмасып отырды. Қазақ жастары Қазан қаласындағы ғылыми қоғамдар ұйымдастыратын қазақ әндерінің, өлеңдерінің, ертегілерінің, салт-дәстүрлерінің талқылауларына тікелей қатысып отырды. 1917 жылға дейін Қазан баспасынан 700-ден астам кітап жинақтары шыққан [67, с. 149].
Қазан университетінің қоғамдық өміріне белсенді қатысқан қазақтар арасында заң факультетінің студенті Ғали Ибрагимов та бар еді. Оның аты 1902 жылы 15 ақпанда Қазан университетінде ұйымдастырылған жиынға қатысқан студенттердің қатарында атап өтілген. Ғали «Магариф Джамшати» қоғамын ұйымдастырып, оның негізгі мақсаты ретінде Ақтөбе уезіндегі, Торғай облысындағы ағартушылық қызметті қолдауды алған [289].
Қазан ветеринарлық институтында студент Н. Бауман ұйымдастырған үйірмеге Мұхамеджан Сыздықов пен М. Бекетаев (екеуі де Жетісу облысынан) қатысқан. 1895 жылы олардың пәтерінде жүргізілген тінту кезінде әлеуметтік-демократиялық әдебиет табылған [290].
Қазан қаласындағы «түземдік» мұғалімдер семинариясының қызметін атап өткен жөн. 1906-1907 жылдары мұнда студенттік ұйым жұмыс жасаған. 1907 жылы тергеу барысында жандармерия қазақ студент Уәли Арунғазиевті тергеуге алып, ал 1911 жылы оның пәтерінде тінту жүргізген [77, с. 145].
Қазанның ғылыми және қоғамдық өміріне қазақ студенттері мен мұғалімдерінің қатысуы олардың ой-өрісінің кеңеюіне, олардың әрі келешектегі кәсіби және қоғамдық қызметіндегі гуманистік қағидаттардың қалыптасуына ықпал етті. 

Татар композиторы Сұлтан Ғабаштың шығармашылығын зерттеу барысында өнертанушы Геннадий Макаров «Тойбастар», «Хайлилай-ау» (2-ші нұсқа), «Сырымбет», «Сәлем», «Ақсаусақ», «Ұлтым - қазақ», «Елім-ай», «Әгугәй», «Жерім-ай», «Үриәй», «Гүргәй» және «Соқыр қыз», «Әмірхан», «Құнанбай аға», «Киүргей», «Бек Ахмет» деген әндерді тапқан. «Жұлдыз (Звезда)» газетінің 1908 жылғы 11 желтоқсандағы санында татар зиялылары шығарған пластинкаға «Әмірхан», «Көке» деген қазақ әндері жазылғандығы айтылады. 1914 жылғы «Қояш» газетінің 437-нөмірінде қазақ Нұрбаевтың орындауында «Қарға», «Ғайземжан», «Зылиха» әндері жазылған. Алған білімдерін қазақ жастары өз халқының мүддесі үшін күреске қолдана алды. Олардың жазған еңбектері университет оқытушы-ғалымдарының арасында жоғары бағаланды [291].

Қазан өңірдегі түркітілдес халықтардың ұлттық зиялыларын қалыптастыруда маңызды рөл атқарды. С.М. Михайлова Қазан университеті студенттерінің әлеуметтік және ұлттық құрамы бойынша зерттеу нәтижелері негізінде татарлар, қазақтар, башқұрттар, буряттар және Ресей империясының басқа да халықтарынан оқитындар санының өсу динамикасын атап өтеді [76,с.160].
XIX ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басында тек Қазанда (Императорлық Қазан университетінде, Қазан ветеринарлық институтында, Қазан педагогикалық семинариясында) қазақ жастарының алдыңғы қатарлы өкілдері білім алды. Бұл жағдай қазақтардың тұратын аумағына географиялық жақындығымен және қазақ халқы үшін шәкіртақылық квоталардың енгізілуіне байланысты болған. Қазақ студенттерінің саны бойынша көптігінен бүкіл оқу кезеңінде Қазан университеті үнемі көшбасшы болатын еді. Студенттердің көпшілігі сот құрылымдарында жұмыс істеу мақсатында заң факультеттерінде оқыды. Саны бойынша екінші орында медициналық факультеттер болды.

Қазан оқу орындарының түлектері, қазақ жастары өз уақытында халықтардың мәдени дамуының байланыстырушы элементіне айналып, ХХ ғасырдың басындағы ұлттық қозғалыстағы ұрпақтар сабақтастығы мен байланысының тасымалдаушысы миссиясын атқарды. Осылайша, ХХ ғасыр басында қазақ студенттерінің тұлғалық қалыптасуы одан әрі өз жалғасын тапты.
2.4 Қазақ және орыс зиялыларының білім беру және ағарту қызметі: тұлғааралық байланыстар

Демократиялық мәдениеттің ошағы, ағартуды дамыту орталығы болған Қазан университеті Қазақстанның, Еділ бойы мен Жайық өңірінің мәдени өміріне үлкен әсер етті. Прогрессивті ғалымдар белгілі бір аймақ үшін білікті мамандарды дайындауда ғана емес, сонымен бірге қоғамдық сананы оятуда да маңызды рөл атқарды. Бұл бірінші кезекте олардың ғылыми ізденістеріне, осы өңірде тұратын түрлі этностардың тарихы мен мәдениеті туралы дәрістер оқуына байланысты болды. Бұл ретте Л. Лобачевский, П.И. Вагнер К. Фукс, Н.Н. Фирсов, Н.И. Ильминский, С.В. Ешевский және т.б. сияқты ғалымдарды атап өткен жөн.

1834 жылдан бастап Л. Лобачевскийдің редакциясымен жарық көрген «Ғылыми жазбаларда «орыс емес халықтар арасында зайырлы білім беру қажеттілігі туралы идеялар айтылды, сонымен бірге қазақ, татар, башқұрт халықтарының ежелгі мәдениеті мен әдебиетінің ескерткіштері, олардың тарихы туралы материалдар жарық көрді. Бұл көпұлтты аймақ тұрғындарының неғұрлым білімді бөлігінің ұлттық сана-сезімнің оянуына белгілі бір дәрежеде ықпал етті. Қазан университеті ғалымдарының Ресейдің оңтүстік-шығысында тұратын халықтарға пайда әкелгісі келетіндігінің келесі белгісі олардың ғылыми қоғамдар құруға қатысуы болды. Қазан университетіндегі ғылыми қоғамдардың қызметі ресми топтардың функцияларының әртүрлі шектеулеріне қарамастан, Еділ мен Жайық аймақтарына орыс ғылымы мен мәдениетінің жетістіктерін, азаттық идеяларын, түземдік халықтарға толерантты көзқарас принциптерін әкелген ғылыми ой белсенді жұмыс істегенін көрсетті [77, с. 133].

К. Фукстың Қазанда жұмыс істеген 40 жыл бойы жинаған бай материалы мен этнографиялық жазбалары оның 1844 жылы жарық көрген «Қазан татарлары статистикалық және этнографиялық қатынастарда» атты зерттеуінің негізін қалады [34, с. 8]. Жоғарыда айтылғандай, К. Фукс 1826 жылы Қазан қаласына барған Жәңгір ханмен кездесті [34, с. 55]. Онда К. Фукс Қазан жұртшылығын орыс-қазақ және татар-қазақ сауда және мәдени байланыстары тұрғысында қазақ халқының тарихы мен мәдениетімен таныстырады [101, с. 124].
Қазан университетінің профессоры, Еділ бойындағы түркі тілдес халықтардың тарихы жөніндегі еңбектердің авторы Н.А. Фирсов Еділ бойын отарлау процесі контексінде орыс емес халықтардың саяси тарихының көптеген аспектілерін зерттеген [292].

Н.Н. Фирсов Қазан университетінің тарихи-филология факультетінің оқу процесіне Қазан қоғамы ішінде белгілі бір дау-дамай тудырған «Орта және Төменгі Еділ аймағының тарихы» атты арнайы курс енгізеді. 1894 жылы        13-желтоқсанда Қазан оқу округінің қамқоршысы Қазан университетінің ректорына доцент Н.Н. Фирсовтың ұсынған арнайы курсы «ыңғайлы емес және оны басқа, тиісті бағдарламаға ауыстыру керек», – деп жазады. Арнайы курсты зерттеу тақырыбы «тарихы өзінің бүлікшіл болмысымен орыс үкіметінің мәдени қызметіне қайшы келген орыс мемлекетінің шеті» екендігі айтылды [292, с. 76-87]. Түрлі кедергілерге қарамастан, Қазан университетінің ғалымдары өздерінің ғылыми қызығушылықтары мен принциптерін жоғары ұстап, орыс емес халықтардың тарихына құрметпен қарап, олардың мәдениеттерінің ерекшелігін атап өтті. 

1869 жылы Жаратылыстанушылар қоғамы құрылып, ол өз алдына Шығыс Ресейдің өндіргіш күштерін зерттеу мақсатын қойды. 1870 жылы «Қазан университеті жанындағы жаратылыстанушылар қоғамының еңбектері» басылымы шығарыла бастап, олардың беттерінде Торғай, Орал және Семей облыстарының фаунасы мен флорасы бойынша зерттеулер жарияланды. Ресейде тұратын халықтардың тарихы мен мәдениетін мұқият зерттегеннен кейін ғана «орыс халқының ішкі тарихына» кірісуге болады деп санайтын тарих профессоры С.В. Ешевскийдің дәрістері үлкен сұранысқа ие болды. Ол татар халқының тарихын, мәдениеті мен өмірін зерттеу нысаны етіп алған болатын [293].

Қазан төңкерісіне дейінгі кезеңде, яғни 1878 жылы құрылған Тарих, археология және этнология қоғамы Еділ мен Жайықты бойлай жайлаған «орыс және түземдік халықтардың» тарихын зерттеуді мақсат еткен аймақтағы ғылыми орталық болды. 1897 жылы Қоғамның Жарғысына оны зерттеу нысандарының аясын кеңейтетін кейбір өзгерістер енгізіліп, зерттеу нысандарының қатарына Сібір мен Орта Азия халықтары кірді. 

Университеттегі шығыс пәндері мен кешенді түркологиялық зерттеулерді оқыту дәстүрлерінің жандануы Н.Ф. Катановтың есімімен байланысты. Қазан университетінің профессоры, белгілі ғалым-шығыстанушы Н.Ф. Катанов университеттің Ғылыми қоғамының төрағасы болып сайланды (1862-1922). Ұлты хакас Н.Ф. Катанов Ресей империясындағы орыс емес халықтардың көріп келе жатқан теңсіздіктерін анық байқады, сондықтан олардың білімі мен мәдениетін дамытуға бағытталған барлық бастамаларға жанашырлықпен қарады. Көптеген жылдар бойы ол «араб және парсы тілдері», «түрік-татар тілі», «қазақ, қырғыз, Алтай диалектілері», «түркі диалектілерінің салыстырмалы грамматикасы және мәтіндерді оқу», «Шығыс нумизматикасы, сфрагистика, хронология», «түрік және моңғол тайпаларының тарихы», «Сібір және Орта Азия тарихы», «татар, чуваш, қырғыз, башқұрт, черемис, вотяк және мордвалар этнографиясы», «Алтын Орда монеталарында және Қазан қаласы мен Бұлғар хандығы құлпытастарындағы жазбалар» және т.б. секілді курстарды жүргізді.
Оқытушылық қызметте Н.Ф. Катановтың Ресей империясымен ел шығысындағы түркі халықтарының тарихы, салттары мен әдет-ғұрыптары туралы терең білімі көрінді. Қазан ғалымының замандастары мен тыңдаушыларын таң қалдырған жайт - түркі әлемінің білгірі бола тұрса да, оның ойының қарапайымдылығы, тереңдігі мен айқындығы еді.

Оның күш-жігері мен жергілікті мұғалімдердің шығармашылық бастамаларын қолдауының арқасында аймақтағы ғылыми өлкетанудың негіздері қаланды. Н.Ф. Катановтың таныс тұлғалары өте көп болатын, ол әлемге әйгілі шығыстанушы ғалымдардан бастап бастауыш мектеп мұғалімдеріне дейін етене араласқан жан болатын. Ғалымның осынау ерекшелігін оның жан-жаққа жіберіп, алып отырған хаттары растайды. Оның тығыз қарым-қатынастар болған жандарының қатарында қазақ мұғалімдері де бар болатын. Атап айтқанда Г. Балғымбаев, А. Джурсунов, М. Бекимов секілді көзі ашық, көкірегі ояу жандар еді. Бастауыш мектеп мұғалімі Бек Мухамедов Ішкі Ордадағы қазақ балаларының ойындары туралы қызықты этнографиялық материал жинап, оны өңдеуге Н.Ф. Катанов та қатысқан. Н.Ф. Катановтың кеңесі бойынша қазақ даласында Қазан мұғалімдер семинариясының түлегі, Ішкі Орда мұғалімі Жұмағали Байтиев «Едіге туралы ертегінің» бір нұсқасын жазып алып, басқа да халықтық эпос туралы материалдар жинаған. Орынбор оқу округінің халық училищелерінің инспекторы А.В. Васильевке жазған хатында Н.Ф. Катанов «Русские глагольные приставки и русские предлоги» атты еңбегін қазақ тілінде жіберген қазақ мұғалімі Г.Р. Джурсуновтың тағдырына қызығушылық танытып, өзіне жіберілген жұмысты тексеруден «жағымды әсер алдым», – деп жазады [152, с. 21].

Н.Ф. Катанов қазақ халқының тарихына, оның мәдениеті мен тіліне үлкен қызығушылық танытып, қазақ халқының тарихы бойынша басылып шыққан кітаптарға рецензия жариялаған алғашқы ғалым болды. Тарих, археология және этнография қоғамының «Ақпараттарында» (Известия) Н.Ф. Катановтың қазақтар тарихы жөніндегі жаңа кітаптарға рецензиялары тұрақты жарияланып тұрды, бұл Ресейдің зиялы қауымына осы басылымдармен танысуға мүмкіндік берді. Н.Ф. Катанов Қазан қаласындағы баспасөз істері жөніндегі уақытша комитеттің цензоры болған кезде, 1913 жылғы мамыр - 1915 жылғы сәуір аралығында жарыққа шыққан «Қазақ-қырғыз тіліндегі басылымдар» көрсеткіштерін дайындап, онда Қазан баспасөз істері жөніндегі уақытша комитетінің рұқсатымен жарияланған қазақ тіліндегі кітаптардың тізімін берген. Бұл жұмыстар қазақ тіліндегі кітаптарды библиографиялық сипаттаудың алғашқы тәжірибесі іспеттес еді [35, с. 111].
Қазан университеті жанындағы 1878 жылы құрылған Археология, тарих және этнография қоғамының зерттеу және ғылыми-ағартушылық қызметіне сіңген оның еңбегі баға жетпес орасан зор. 1884 жылы университет студенті ретінде Николай Катанов ғылыми қоғамның мүшесі болып сайланады. Ол 1896-1898 жж. және 1898-1907 жж. аралығында қоғамның хатшысы ретінде қызмет ете жүріп, Ресейдің түркі халықтары мен түземдік шығыс лингвистикалық, этнографиялық, тарихи-мәдени зерттеу бағыттарына үлкен үлес қосты. 

Түрколог ғалым Ресей империясының жетекші ғылыми қоғамдарының белсенді мүшесі болғанын ерекше атап өткен жөн: географиялық қоғам (1894 ж. 17 желтоқсаннан бастап), археологиялық қоғам (1894 ж. бастап), жаратылыстану, антропология және этнография әуесқойлары қоғамы (1897 ж. 22 қарашадан бастап), Археология әуесқойларының Түркістан үйірмесі (1897 ж. 5 мамырдан бастап), тарихи, археологиялық, лингвистикалық, этнографиялық тұрғыдан Орта және Шығыс Азияны зерттеуге арналған Орыс комитеті (1903 ж. бастап) және т.б. Осы ғылыми-зерттеу және ағартушылық қоғамдардың басылымдарында жарияланған зерттеушінің Орталық Азияның түркі халықтарының тарихы мен мәдениетіне арналған бірегей еңбектері үлкен ғылыми мәнге ие. Сонымен қатар, ол Левен қаласындағы (Бельгия) Халықаралық әдебиет ғылымдары қоғамының (1898), Венгр этнографиялық қоғамының (1899) және Гельсингфор фин-угор қоғамының (1900) мүшесі болып сайланды. Бұл шетелдік әріптестер мен ғылыми қоғамдардың ғалымның беделін мойындауының жарқын дәлелі еді.
Қазан теологиялық академиясының профессоры Е.А. Маловтың еңбектерінде XVIII ғасырда өлкенің орыс емес халықтарын шоқындыру бойынша Үкімет пен православ шіркеуі қабылдаған шаралар қарастырылған. Ол жаңа шіркеу кеңсесі қайраткерлері «бас тартушылыққа» (отступничество) және дәстүрлі сенімге деген адалдыққа қарсы жүргізген мәжбүрлі шоқындыруды қолдады. Оның пікірі бойынша, «түземдіктер» тарапынан діни ұйымдардан көріп келе жатқан қатыгездік пен қысымшылықтары туралы шағымдар әсіре айтылған, олар шындыққа жанаспайды деп есептеген                     [36, с. 94]. Е. Малов, біздің ойымызша, реакциялық көзқарастағы тұлға болды. Дәлел ретінде оның Николай Федорович Катановқа деген көзқарасын келтіруге болады. Түркітанушы, император Қазан университеті мен Қазан діни академиясының профессоры, салыстырмалы тіл білімінің докторы, этнограф, фольклоршы, қоғам қайраткері ретінде Катанов 1911 жылдың мамыр айында Қазан діни академиясының түркі тілдерін үйретуге және татарлар, чуваштар, марийліктер, қазақтар және басқа халықтар арасында миссионерлік қызметке арналған этнография мен тарих кафедрасының бос қызмет орнына жарияланған конкурсқа қатысуға шешім қабылдайды. Сайлауда көпшіліктің қолдауына ие болсада, Николай Федорович бұрынғы меңгеруші Е. Маловтың қарсылығына тап болады. Малов Катановты православиеге «объективті және немқұрайды» қарайды деп айыптаған. Қасиетті Синод 1911 жылы 7 қазанда өткізілген конкурс нәтижелерін жойып, аталған лауазымға Е. Маловтың ұсынған өз үміткері А. Михайловты тағайындайды. Алайда, ол көп ұзамай «отбасы жағдайлары бойынша» лауазымнан бас тартқаннан кейін, Синодтың 30 қарашадағы Жарлығымен Катанов сол лауазымға кафедра меңгерушісі болып тағайындалады, бірақ профессор ретінде емес, доцент ретінде қабылданады [194, с. 72].

Көріп тұрғанымыздай, Қазан университетінде де өте қолайсыз әлеуметтік-психологиялық жағдайлар орын алып отырған. Ғалымның қызы А.Н. Катанова өз естелік жазбаларының бірінде 1894 жылы университет профессорларының көптеген өкілдері өздерінің ортасында «түземдіктердің» пайда болғанына қатты шамданып, тіпті «уақыт өте келе біздің арамызда жабайылар да болатын шығар» деген пікірлер де айтыла бастағандығын атап өтеді.

Н.Ф. Катановтың мұражайлық қызметі мен коллекциялық мұрасы ерекше маңызды. Оның 1905-1917 жылдар аралығында тарихи-этнографиялық бөлімнің директоры және Қазан мұражайы кеңесінің төрағасы болып жұмыс істегені белгілі. Экспедициялар кезінде жиналған және ХХ ғасырдың 20-30-шы жылдары Н.Ф. Катанов пен оның жұбайы А.И. Катанованың мұражайға тапсырған шығыс халықтары туралы этнографиялық, нумизматикалық және археологиялық материалдары аса құндылыққа ие.

Орыс-қазақ мектептерінің түлектері Ресейдің Орта және жоғары оқу орындарында білімін жалғастыруға мүмкіндік алды, бұл өз кезегінде оларды қазақ зиялылары ретінде қалыптасуына мұрындық болды. Осылайша, Дала өлкесіндегі қазақтар арасында орыс білімінің таралуы екі халық арасындағы мәдени қарым-қатынастардың дамуына зор ықпал етті (Қосымша Ә).
Басқару жүйесінде халықтық училищелер басқармалары маңызды орын алды, 1902 ж. төмендегі тұлғалар халықтық білім беру саласының өкілдері ретінде директор лауазымына бекітілді: Ақмола және Семей облыстары (1902), орталығы Омбы қаласында орналасқан (директоры А.Н. Алекторов), Сырдария облысы (1900), орталығы Ташкент қаласында (директоры С.М. Граменицкий), Торғай облысы (1902), орталығы Орынбор қаласында (директоры М.П.Ронгинский). Қазақстандағы оқу-ағарту ісінің дамуына Қазан оқу округінде В.В. Радлов (1871), Орынбор оқу округінде В.В. Катаринский (1875), Түркістан өлкесінде С.М. Граменицкий, Ішкі Ордада А.Е. Алекторов (1886) үлкен үлес қосты. Орыс-қазақ мектептерін құру, әрине, патшалықтың қайырымдылық ниеттен туындаған әрекеті болған жоқ. Бұл Ресей империясы құрамындағы Дала өлкесінің көшпелі халқының шаруашылық және мәдени интеграциясын жеделдетуге бағытталған үкіметтік саясат бағытындағы іс-әрекет болды [296].

Халық ағарту департаментінің 1887 жылғы 14 сәуірдегі №5780 хатында: «башқұрт, татар және қазақ мектептерінің инспекторының лауазымы мектептерді басқаруға құқық беретін дербес лауазым болып табылмайды, оған жергілікті әкімшілік мекемелермен тікелей жазбаша қарым-қатынас жасау құқықтары да, міндеттері де берілмейді. Түземдік мектептерді басқару, мұғалімдерді анықтау, ауыстыру және жұмыстан босату халықтық мектеп директорларына тиесілі. Инспектор тек округтік инспектор ретінде аталған мектептерді бақылап, оқу-тәрбие қатынастарына басшылық ете алады» делінген [297].

1874 жылға дейін Орал және Торғай облыстары мен Ішкі орда Қазан оқу округінің құрамында болды. Халық ағарту ісінің көрнекті қайраткерлерінің бірі В.В. Радлов 1871 жылы халық училищелерінің инспекторы болып тағайындалды. Ол Берлин университетін бітіргеннен кейін «Діннің Азия халықтарына әсері туралы» деген диссертацияны қорғап, өз жұмысында діннің Қазақстан және Орта Азия халықтары үшін маңызын ашты. Жиналған материалдар авторды бүкіл әлемге танымал еткен «Түркі тайпаларының халық әдебиетінің үлгілері» атты іргелі еңбектің негізін құраған болатын. В.В.Радловтың Қазан оқу округіндегі оқу орындарын ұйымдастырудағы және жетілдірудегі қызметі ерекше мәнге ие. 1871 жылы ол Қазан қаласына көшіп, онда Қазан оқу округінің татар, башқұрт және қазақтарға арналған 105 мектептің инспекторы болып тағайындалады. В.В. Радловтың тағайындалуына ол кезде Қазан университетінде түрік-татар тілінің профессоры болған белгілі шығыстанушы Н.И. Ильминский ықпал еткен болатын. Н.И. Ильминскиймен бірге оның тағайындалуына Халық ағарту министрі Д.А. Толстой мен мемлекеттік Кеңес төрағасы, Ұлы Князь Константин Николаевич та үлкен көмек көрсеткен болатын. Осы лауазымға келісе отырып, Радлов өзінің ғылыми зерттеулерін осы жерде жалғастыра алатынына, Қазан татарлары мен Еділ бойындағы басқа халықтардың тілі мен өмір ерекшеліктерімен жақынырақ таныса алатынына сенімді болды. Тағайындаудың алғашқы күндерінен бастап В.В. Радлов мектептегі білім беру саласындағы көптеген ұйымдастырушылық мәселелерді табысты шеше алды.

1872 жылы В.В. Радлов Қазан оқу округінде өз міндеттерін орындауға кіріседі. Қазан оқу округінің қамқоршысы П.Д. Шестаковтың тапсырмасы бойынша В.В. Радлов Мәскеуге барып, көптеген қиындықтарға қарамастан татар мектептерін ашу туралы жобаны жүзеге асыруға тырысады. Мектепті ұйымдастырудағы проблемалардың бірі мұсылман дініндегі татар балаларын оқыту ісін өз қолына ала алатын педагогтарды даярлау болды. 

В.В. Радлов мұғалімдер мен болашақ тәрбиеленушілерді іріктеуде де бірқатар қиындықтарға тап болды. Жергілікті тұрғындар балалары шоқынып кетеді деп балаларын мектепке бергісі келмеді. Үкіметтік мектеп білімін ұйымдастырушылар да осындай жағдайға тап болды. Айтарлықтай қиындықтарға тап болса да, ол мұғалімдер семинариясын құрып, әйелдерге арналған бастапқы білім беретін мектептер ашумен айналысады. В.В. Радловтың назарын аударған, оның алдынан қиындық болып шыққан екінші нәрсе – мектеп оқулықтары мен құралдарының жетіспеушілігі еді. Кезінде Ішкі орда мектептері де Қазан қаласында басылып шыққан оқулықтармен және оқу құралдарымен қамтамасыз етілген болатын. Инспектордың өзі мектеп оқулықтарын жазуға және редакциялауға тікелей ат салысады [38, с. 201]. 

Мектептегі білім беруді дамыту ісінде бір жағынан Қазақстанда ағарту жұмыстарын жүргізген, екінші жағынан патша үкіметінің саясатын жүзеге асырған халық училищелерінің инспекторы А.Е. Алекторов та осы бағыттағы игі іске зор еңбек сіңірген тұлға ретінде тарихта қалды. Ол 1879 жылдан бастап Ішкі Орда мектептерінің инспекторы қызметін атқарады. 

Оған дейін А.Е. Алекторов он алты жылдан астам уақыт бойы Торғай облысы халық училищелерінің инспекторы болған еді. 1894 жылдан бастап А.Е. Алекторовтың инспекторлық қызметі, көптеген миссионерлер қабылдаған алғашқы қадамдары секілді жергілікті халық тілін үйренуден басталды. Жергілікті тілдерді меңгеру сол кезде халықтарды орыстандыру саясатын жүзеге асыру бағытындағы қойылатын маңызды шарттардың бірі еді. Қазақстанда ауқымды миссионерлік жұмыс жүргізе отырып, А.Е. Алекторов қазақ халқының тілін үйренуге үлкен көңіл бөлген. Оның А.Е. Алекторовтың «Инородцы въ России. Современные вопросы» атты кітабына жазған алғы сөзінде А.С. Будилович Алекторовтың қызметіне талдау жасай келе былай дейді: «Оның есімі қырғыздар арасындағы «орыс-түземдік» білім беру ісінің жігерлі еңбеккерлерінің бірі ретінде маған бұрыннан таныс еді. Алдымен Бөкей ордасы, содан кейін Торғай облысында ол Катаринскиймен бірге орыс-қырғыз мектептерін құру бағытында В.В. Григорьев, Н.И. Ильминский, Ы.А.Алтынсариннің өсиеттері рухында қайраткерлік көрсеткен қызметкер еді» [298].

А.Е. Алекторов өз есебінде былай деп жазады: «Үкімет бекіткен уфалық молдалардың ұсыныстары 1868 жылы Даланың қанды қырғын арқылы қайта құрылуына әкелді. Молдалар, сұлтандар мен Хиуаның айтақтауына ерген қырғыздар пошта станцияларын тонап, ақыр аяғында тіптен батылданып алып, бекіністердің өздерінен-ақ жылқылар табындарын айдап әкетіп отырды. Мысалы, 300 жылқы ұрланған Орал бекінісі, сондай-ақ 200 казак жылқысы ұрланған Ембі бекеті өз қоластындағы малынан айырылды, қырғыздардың өзіне деген сенімділігі жоғары болғандығының дәлелі ретінде олардың Орынбор генерал-губернаторына ұсынған шарттарын келтіруге болады: 1) оларға ерекше мүфти беру; 2) оларға мұсылмандардан уездік бастықтар тағайындау; 3) жаңа салықтардан құтқару; 4) қоныс аудару құқығы қалдыру (олардың әлі күнге дейін көшіп-қонуына ешкім кедергі келтіріп жатпаса да); 5) облыстарға бөлінуді тоқтатып, халықты бұрынғыдай Орынбор билігінің қарамағында қалдыру; 6) әр түтіннен сайлаушыларды талап етпеу» [57, с. 154]. 

Оқу орындарының дамуына Торғай облысы мектептерінің инспекторы болып қызмет атқарған А.В. Васильев те белгілі үлес қосты.

А.В. Васильев 1876 жылы Қазан Діни семинариясына оқуға түсіп, оны 1882 жылы бітіріп, Қазан Діни академиясына оқуға қабылданады. Академия қабырғасында миссионерлік бағыттағы, яғни мұсылмандыққа қарсы бағыттағы пәндер оқытылғанын, олар патша үкіметінің «түземдіктерді» орыстандыру мақсатындағы міндеттерін жүзеге асыруға арналған саясат ауқымында жүзеге асырылғанын атап өткен жөн. Академияда А.В. Васильев татар және араб тілдерін меңгереді. 1886 жылы Академияны бітіргеннен кейін, теология кандидаты атағын алып, Орынбор діни семинариясына оқытушы болып жіберілді. 1887 ж. Н.И. Ильминскийдің бастамасымен және Синодтың Бас прокуроры К.П. Победоносцевтің жеке өкімімен діни оқу орындарында міндетті алты жылдық қызметтен босатылып, Торғай облысы (Қостанай) халық училищелерінің инспекторы болып тағайындалады. Ол Н.И. Ильминский және Ы. Алтынсарин құрастырған қазақ әліпбиін орыс негізінде жетілдірумен айналысты. 1894 жылдың қазан айында Халық ағарту министрлігінен кетіп, Орынбор қаласында орналасқан Торғай облыстық басқармасының кеңесшісі болып тағайындалады. 1899-1906 жылдары Торғай облыстық газетінің редакторы болған. 1909 жылы 14 наурызда ол Симбирск губерниясының халық училищелерінің директоры болып тағайындалады, ал 1911 жылдың                    4 қыркүйегінен бастап Қазан губерниясының халық училищелерінің директоры болды [25, с. 14]. 

С.М. Граменицкий ауылдық жерлерде орыс-қазақ мектептерді ашу әкімшіліктің қателігі болды деп есептеген (алғашқы ашылған 18 мектептің тек 6-ы қалалық болған, қалғандары барлығы ауылдарда ашылған), өйткені ауыл халқында орыс тілін білуге деген ниет те, қажеттілік те жоқ деп санаған. Соған қарамастан, 1880-1893 жылдары орыс-қазақ мектептеріндегі балалар саны үш есеге өскен. Алайда, халықтың жалпы санына шаққанда, бұл да теңізге құйған тамшыдай еді (1893 жылы мектеп балалары тұрғындардың тек 0,02%-ын құраған). 1911 жылы Сырдария, Самарқанд және Ферғана облыстарында орыс-қазақ, орыс-өзбек училищелері 89, мектептер саны - 6003, медреселер саны      32-ге жетті [30, с. 26]. С.М. Граменицкий жүйесі бойынша Түркістан өлкесінің барлық орыс-қазақ оқу орындары орыс тілін оқытудың көрнекі-дыбыстық әдісіне көшеді. Сонымен қатар екі сыныптық (4 жылдық оқудың орнына 6 жыл оқытатын) жоғары типтегі училищелер де ашылды. 1907 жылы арнайы комиссия төрт жылдық білім беретін орыс-қазақ мектептердің оқу жоспарлары мен бағдарламаларын, сондай-ақ оқулықтар жиынтығын бекітті. Аталмыш жиынтық С.М. Граменицкийдің «энциклопедиясы» деп аталды. Сонымен қатар, оқушылардың ана тілдерін арнайы пән ретінде оқыту жоспарлары мен бағдарламалары алғаш рет пайда болды [299].

Мұрағаттық құжаттарға зер салсақ, көптеген қызметкерлер өз міндеттерін асқан адалдықпен орындағандығын байқаймыз. Олар барлық халықтарды ағарту мен оларға білім беру ісіне ынты-шынтысымен беріліп, қамқорлық қолын риясыз ұсынған. Мысалы, Ішкі қырғыз (қазақ - М.Д.) Ордасын басқару жөніндегі Уақытша кеңеске тапсырылған баянатта былай делінген: қырғыз мектептеріндегі тәрбиеленушілер қандай да бір балалар кітаптарына мұқтаж болып отыр, өйткені олардың көбінде оқуын дамытып, одан әрі жаттығу үшін құрал жетіспейді. Әліпби кітаптарын әлдеқашан аяқтаған, ал мектептерде «Өздігінен білім алу» журналынан басқа кітап жоқ. Бұл журнал да былтыр оқуға түскен балаларға арналған.  Сондықтан мен өз тарапымнан балалар үшін «Балалар әлемі» кітабы мен Ушинский оқулығының болуы пайдалы екенін мойындаймын. Сіз оны Черноярск уездік мектебінің штаттық қамқоршысынан 57 данадан және Яков Алексеевич Исаковтың кітап дүкенінен 40 тиыннан сатып ала аласыз» [116, п. 36].

Мұрағаттық құжаттарда Ішкі Қырғыз Ордасының мектептерінің инспекторы Александр Васильевич Горячкиннің Қазан оқу округінің қамқоршысына жазған хат-хабарлары сақталған: «Бөкей қырғыздары үшін өз болашақ өмірін жақсартуға жалғыз үміт пен мүмкіндік Халық Ағарту министрлігінің орыс-қырғыз училищелерінде жатыр. Біз білетініміздей, бұл пікірді Орда мен Ішкі істер министрлігінің жергілікті әкімшілігі де толыққанды қолдап, өздерінің өңірдегі ахуал туралы баяндамаларында толық ресми түрде айтып келеді. Бұл мектептер Қазан қаласы оқу округінің қарамағында және қамқорлығында. Біз өз тарапымыздан жоғарыда аталған ерекше жағдайларды ескере отырып, мектеп ісін осы жерде ұйымдастыру және жүйелеу үшін, Орда ішінде орыс тіліндегі сауаттылықты тарату мен күшейту, сол арқылы татар үгіт-насихаты мен ықпалын әлсірету үшін қолдан келер барлық амал-әрекетті қолдандық және қолданамыз да... Егер біз Орда ішінде ештеңе жасамасақ, онда ұлан-байтақ қазақ даласында түк бітіре алмаймыз, істеу керектіні жүзеге асыра алмаймыз. Осы себептен біздің күш-жігерімізді, жұмыс қабілеттілігімізді сынауға, қырғыз халқының Ресеймен сабақтасқан болашақ тағдырын жақсартуға және осы өлкеде осы іс тек қана алға жылжуы үшін қажеттінің барлығын қабылдаған дұрыс болар еді деп ойлаймын» [116, п. 36]. «Барлық Орда мектептерінің оқушылары үшін орыс мәдени және ағартушылық қоғамдарын түрге немесе ұлтқа ажыратпай ұйымдастыру қажет деп есептеп, бұл қысқа мерзімде үлкен капитал жинауға және осы қаражатқа орыс мектептерін ашуға мүмкіндік береді» деген ұсыныспен шығады. Хат-хабарлардан байқағанымыз, қолға алынған оқу-ағарту ісінде көптеген қиыншылықтар болғанға ұқсайды, инспекторлар арасында да біркелкі келіспеушіліктер орын алып отырған. Мысалы, А.С. Горячкин: «Кочуров мырза мұқтаж адамдарға тек Хан Ставкасындағы қалалық мектеп оқушылары үшін көмек қоғамын құрып, осы ісі арқылы Ордадағы орыстандыру ісінің дамуына үлкен зиян келтірді. Ордадағы жалғыз орталық деп аталатын төрт жылдық мектеп бар, оның жанында екі жылдық педагогикалық курстары бар. Ордадағы барлық типтегі мектептер бір-бірімен органикалық байланыста болуы керек», - деп жазады. Сонымен қатар А.С. Горячкин «Уразбаева» есімді қазақ қызы туралы жазбалар қалдырған: мал-пұлы жоқ қырғыз қызы, сондықтан оны Симбирскіге оқуға жіберуге әкесінің қаражаты жоқ. Қаражатты қайдан алуға болады? Оны оқуға жіберу және асырауға ақшаны қандай жолдар арқылы табуға болады? Қазақ қызын ағарту ісі осындай еңсерілмейтін қиындықтарға тап болды. Уразбаеваны Симбирскіге оқуға жіберу қазақ әйелдерін оқытып-ағартудың бастапқы және ең қиын кезеңінде жүзеге асырылған болатын. Уразбаева - өзінің далалық қандастарына білімге деген жол көрсеткен алғашқы қазақ қызы, ғылым мен білімге деген асқан құштарлығының арқасында әкесі мен шешесін тастап, бөтен қала Симбирскіге аттанған қазақ қызы. Кочуровтың зиянды ықпалына ұшыраған Большаков мырза Пасха аптасында Уразбаеваны Симбирскіден Ордаға демалыс уақытына жіберуге қажетті қаржы жинауға арналған әдеби-музыкалық кешті ұйымдастырудан, оған қатысудан бас тартты (қайырымдылық қаражатын жинау ерікті сипатта болды). Қырғыз мектептерінің инспекторы лауазымына кіріскеннен кейін, ордалық мектептердің көпшілігінің сондай ауыр да мүшкіл жағдайда екендігін көрдім, сонымен қатар Халық ағарту министрлігінің қаржысынан қамтамасыз етілетін кейбір старшындық мектеп, менің алдымда қызмет еткен инспектор кезінде қоғамдық қаражат медреселерде орналасқан орыс сыныптарына құйылған. Бұл қоғамның көптеген агенттері далада тұратын татарларға деп қырғыздардан едәуір капитал жинатып отыр. Уразбаеваны әзірге жалғыз өзін Симбирск қаласындағы әйелдерге арналған Симбирск Чуваш мұғалімдер мектебіне одан әрі білім алуға жіберу үшін осынша еңбек пен қаражат жұмсалды.

Сонымен қатар, «Қостанай реалды училищесі үшін ғимарат салу туралы» өтініште өтініш беруші қоныс аударушыларға арналған училище ашуға ұмтылыс білдіре келе, «бұл ретте жергілікті қазақтардың жағдайы едәуір жақсырақ екендігін алға тартады. «Олардың балалары үшін Орынбор ерлер гимназиясында және реалды училищеде алты шәкіртақы және Троицк гимназиясында 2 шәкіртақы бар. Торғай облысындағы қазақтар арасында жоғары білім алып, медициналық және ветеринарлық дәрігерлер қызметіне тұрған адамдар бар. Жергілікті тұрғындар, олардың балалары жоғары тұрмақ, ең құрығанда орта білім алу туралы армандамайды да. Ауылдық және қалалық мектептерде жыл сайын бітірушілердің көпшілігі осы біліммен өмір бойы қалады» [122].

Жоғарыда айтылғандай, Н.И. Ильминский Еділ, Орта Азия және Сібір халықтарын православиелік ағарту жүйесін құрды және қазақ ұстазы Ыбырай Алтынсариннің тәлімгері болды. 1879 жылдың 1 қыркүйегінде ол Торғай облысындағы қырғыз (қазақтар – М.Д.) мектептерінің инспекторы лауазымын түзетуші болып тағайындалды. «Қазақ мұғалімдер мектебі 1883 жылы Торғай облысының Орск қаласында ашылды, оған Ыбырай Алтынсарин шақырылды» [155, с. 1-45].

Ы. Алтынсариннің Н.И. Ильминскийге 1860 жылғы 22-шілдеде жазған хатында оның Торғай мен Орынбор аймағы, Қазан мен Троицк қалаларындағы еуропаша білім алған көзі ашық таныс қазақтарының шоғыры байқалады - олар ағартушының қазақ пен башқұрт балаларына арналған мектеп ашу бастамасына қолдау көрсеткен. Мысалы, ол Альмухамед Сейдалин туралы жазады [300]. Тлеу Сейдалин, заңгер, Ы. Алтынсариннің досы болған. Ыбырай тіпті өз таныстарына өзіне арналған хаттарды Троицкідегі Тілеу Сейдалинге жіберуін өтінетін болған: «…Шілде айының соңына дейін хаттарды Троицкідегі Николаев уезі бастығының аға көмекшісі Тлеу Сейдалинге жібере беруге болады. Кейін маған Торғайға жіберу үшін» [300, п. 32]. 
Н.И. Ильминскийдің естеліктері сипатталған оқиғалар аяқталғаннан кейін жазылған және автордың өмірлік ұстанымын көрсетеді. "Сол күні Алтынсарин Петербургке барар жолында Қазанға келіп, маған тоқтады. 16 жылдан кейінгі сағынысып табысу екеуімізге де өте жағымды болды; біз қалай сөйлесу керектігін білмедік. Алтынсарин менің үйімде аптадай қонақ болды. Ол маған өзінің өмірі туралы, іс-әрекеттері туралы, Яков Петровичке деген көзқарасы туралы егжей-тегжейлі айтып берді». Адал және асыл текті Яковлевтің басшылығымен көзі ашық қоғам құрылып, оған Алтынсарин де қатысты. Олар көптеген салмақты да тартымды кітаптар мен журналдар шығарды. Алтынсарин осының бәрін ынтамен оқып, айтарлықтай білім алды; орыс тілін әбден меңгерді. Сонымен қатар Алтынсарин қырғыздармен қарым-қатынасын жалғастырды, оның ішінде оған жанашыр және орыс біліміне жақын жастар да болды. 1868 жылы қырғыздарды басқару туралы жоғары билікпен бекітілген Уақытша Ереже шығарылып, оған сәйкес Орынбор ведомствосының даласы екі облысқа - Торғай және Орал облыстарына, уездерге бөлінген болатын. Сонда Алтынсарин, еш ойланбастан, өзінің меценаты Я.П. Яковлевпен бірге алдымен жаңа жағдайды егжей-тегжейлі зерделеп, өзінің қырғыз достарын өзіне шақырып, оларға Ереженің мәнін және қырғыздарға арналған үкіметтің пайдалы жақтарын түсіндіруге тырысты. Торғай уезі ашылғаннан соң Я.П.Яковлев уездік бастық, ал Алтынсарин Торғай уездік басқармасының хат жүргізушісі болып тағайындалды. "Қырғыз хрестоматиясын" құрастыру бойынша жұмыс Ы. Алтынсариннің аса маңызды мәселелерді шешуге, яғни қазақ ұлттық жазба әдеби тілінің одан әрі даму жолын анықтауға алып келді. Ыбырай Алтынсариннің "Қырғыз хрестоматиясына" халық ауыз әдебиеті туындыларының үздік үлгілерін, сондай-ақ орыс жазушылары өлеңдері мен әңгімелерін, аудармаларын енгізгені белгілі.

Дала аумағындағы кітап басу ісін дамыту туралы ойын Ы. Алтынсарин 1885 жылдың 5-наурызындағы В.В. Катаринскийге жазған хатында былайша білдіреді: «…Сонымен қатар барлық екі жылдық мектептерге мұқабалау станоктары мен құралдары қажет, себебі оларсыз тіпті қиын. Көріп отырғанымыздай, далалық басқармаларда мұқабашылар жоқ» [301]. «Жаратқанның бұйрығымен Қазанға бара қалсам, мен Сіздің қолдауыңызбен жаратылыстану тарихынан бір еңбекті таза қазақ тіліне аударар едім. Балалар әлемінің маған ұнаған тұсы – онда менің жоспарлаған аудармама пайдалы көптеген мақалалар бар екен... Қазақтарға да, басқаларға да оқу барысында, өз тілінде ақыл-ойын дамытатын осындай кітаптар қажет-ақ... Мен Балалар әлемінен бір мақаланы аударып, Сізге көрсетуге жіберермін» [300, п. 14].
1870 жылдардың басы Ы. Алтынсарин үшін кемелдену кезеңі болды, ол Далаға қажетті әлеуметтік реформалар жолын батыл насихаттады. Ильминскийге хаттарды толтыра жазып, қазақ балалары үшін ескі әдістен бөлек мектеп құру жолын қолдайды. Ы. Алтынсарин 1871 жылдың                                                  31-тамызында В.В. Ильминскийге жазған хатында білім берудің стратегиясы туралы былай дейді: «Мектептер – қазақтардың сауатын ашатын негізгі құрал, ал Дала аумағына қалай болса солай, шашырай орналасқан, ал олар болса пайда әкеле алмай отыр. Дегенмен де бар үміт тек соларда ғана, қазақ халқының болашағы соларда. Мектептерде жақсы білім берілсін, қараңғы халықты қызықтыру үшін білім курсын аяқтаған жандарды қандай да бір артықшылықтармен ерекшелесін және мұны шұғыл жасау қажет. Сол кезде білім алғысы келетіндер саны тез арада артып шыға келеді. Ал олар, өз кезегінде, ғылым мен біліммен сусындай отырып, барша халыққа ықпал етпек» [301, п. 29]. 1873 жылғы 20-наурыздағы хаттан: «Мен Торғайда уездік басқарманың іс жүргізушісі ретінде жүрмін. Алайда өзгерген жағдайларға байланысты бұл қызметті тіпті атқарып жатқаным жоқ. Біресе уезд бастығының, немесе уезд судьясының көмекшісі болып, бір лауазымнан екіншісіне ауысып жүрмін. Бірақ мұның бәрі уақытша, өзім үшін тиянақты жағдайға әлі қолым жеткен жоқ». Сонымен бірге ол қазақтарға арналған әліппе мен оқулық құрастыру жоспарланған алдағы Қазан қаласына іссапар туралы жазады [301, п. 30].

Сіңірген еңбегі мен арнаған жылдары үшін ол біртіндеп провинциялық хатшыдан колледж кеңесшісіне дейін көтеріліп, 1889 жылдың 1 мамырында мемлекеттік кеңесші лауазымына ұсынылады. 3 және 2 дәрежелі Әулие Станислав және Әулие Анна ордендеріне ие болды. Осындай көрнекті де беделді мансап иесі бола тұра, Ы. Алтынсарин өзінің жеке қасиеттері арқылы құрметке көбірек бөленген жан. Ол ақылды, адал және тартымдылығымен керемет. Мен онымен 1859 жылдың қарашасынан бастап отыз жыл бойы таныспын, оны бір білсем мен білер едім, осы кезге дейін оның бір де бір рет теріс пиғыл көрсеткенін байқамаппын. Мен оған әрдайым оң көзқараспен қарадым, әсіресе оның орыс іліміне деген қызығушылығы және осы ілімді қырғыздар (қазақтар – М.Д.) таратуды мақсат тұтқан, осы білімнің қажеттілігі туралы ниетін жоғары бағаладым. Алтынсарин қырғыздарға арналған (қазақтар – М.Д.) бірінші және жалғыз Орынбор мектебінде оқыды. Кейін жаңадан құрылған Дала училищесінде мұғалім болды, ақыры Торғай облысындағы негізінен өзі бас болып ұйымдастырып, ашып, бағыт берген қырғыз (қазақтар – М.Д.) мектептерінің инспекторы лауазымына дейін жетті» [41, с. 13].

Жоғарыда айтылғандай, зерттеуге Татарстан Ұлттық мұрағатының "Н.И. Ильминскийдің жеке қорынан" атты №968 қоры бойынша материалдары тартылды. Бұл - белгілі түрколог әрі миссионер Н.И. Ильминскийдің естеліктері. Н.И. Ильминскийдің естеліктері сипатталған оқиғалар аяқталғаннан кейін жазылған және автордың өмірлік ұстанымын көрсетеді. "Сол күні Алтынсарин Петербургке барар жолында Қазан қаласына келіп, маған тоқтады. 16 жылдан кейінгі сағынысып табысу екеуімізге де өте жағымды болды; біз қалай сөйлесу керектігін білмедік. Алтынсарин менің үйімде аптадай қонақ болды. Ол маған өзінің өмірі туралы, іс-әрекеттері туралы, Яков Петровичке деген көзқарасы туралы егжей-тегжейлі айтып берді». Адал және асыл текті Яковлевтің басшылығымен көзі ашық қоғам құрылып, оған Алтынсарин де қатысты. Олар көптеген салмақты да тартымды кітаптар мен журналдар шығарды. Алтынсарин осының бәрін ынтамен оқып, айтарлықтай білім алды; орыс тілін әбден меңгерді. Сонымен қатар Алтынсарин қырғыздармен қарым-қатынасын жалғастырды, оның ішінде оған жанашыр және орыс біліміне жақын жастар да болды. 1868 жылы қырғыздарды басқару туралы жоғары билікпен бекітілген Уақытша Ереже шығарылып, оған сәйкес Орынбор ведомствосының даласы екі облысқа - Торғай және Орал облыстарына, уездерге бөлінген болатын. Сонда Алтынсарин, еш ойланбастан, өзінің меценаты Я.П. Яковлевпен бірге алдымен жаңа жағдайды егжей-тегжейлі зерделеп, өзінің қырғыз достарын өзіне шақырып, оларға Ереженің мәнін және қырғыздарға арналған үкіметтің пайдалы жақтарын түсіндіруге тырысты. Торғай уезі ашылғаннан соң Я.П. Яковлев уездік бастық, ал Алтынсарин Торғай уездік басқармасының хат жүргізушісі болып тағайындалды. "Қырғыз хрестоматиясын" құрастыру бойынша жұмыс Ы. Алтынсариннің аса маңызды мәселелерді шешуге, яғни қазақ ұлттық жазба әдеби тілінің одан әрі даму жолын анықтауға алып келді. Ыбырай Алтынсариннің "Қырғыз хрестоматиясына" халық ауыз әдебиеті туындыларының үздік үлгілерін, сондай-ақ орыс жазушылары өлеңдері мен әңгімелерін, аудармаларын енгізгені белгілі. Атап өту қажетті жайттың бірі «В.В. Григорьевтің ғылымға деген қызығушылығы сонша, ол Орынбор генерал-губернаторымен келісімге келіп, 1853 жылы Санкт-Петербург, Мәскеу, Қазан қалаларынан кітап алдырту үшін күміс ақша мен 1000 руб. қаражат бөлгізген. Нәтижесінде Қазан университетінен әкелінген қазақ және Орта Азия елдері тарихы туралы мол кітап қорлары жинақталған. Бұл кітапхана қоры В.В. Григорьев Орынбор әкімшілігінде қызмет атқарған кезінде жүзеге асса, ал ол қызметінен кеткен соң, бұл кітапхана тоналып, талан-таражға түскен. В.В. Григорьевтің жасақтаған бұл бай кітапхана қорын ағартушы педагогы Ы. Алтынсарин де пайдаланған» [302].
Атап өтуді қажет ететін тағы бір маңызды жағдайдың бірі - орыс классиктері өз шығармаларында қазақтар туралы жазған. Бұлар М.Л. Михайлов, Н.С. Лесков, Д.Н. Мамин-Сибиряк, Г.И. Успенский, В.Г. Короленко, Л.Н.Толстойлар еді [303]. М.Л. Михайлов қанаушылық саясаттың тапжылмайтын қарсыласы бола отырып, Ресейдің басқа халықтарының тағдырына үлкен жанашырлықпен қарады. Бұған                                                                  60-жылдардағы алдыңғы қатарлы орыс әдебиетінің гуманизмі әсер еткен еді. Оның өзі осы бағыттың жарқын өкіліне айналды [304].
Орыс жазушысы Николай Семенович Лесков (1831-1895) халық өмірінің тамаша білгірі болды, қазақтың нақыштары оның шығармашылығында да көрініс тапты. Өзінің «Очарованный странник» шығармасында жазушы халық өмір тіршілігінің терең иірімдерін шебер сипаттай алды [305].

Д.Н. Мамин-Сибиряк қазақтар тақырыбына бірнеше шығарма арнаған. Бұл «қырғыздық» деп аталатын «Баймаған», «Патшайымның көз жасы» (1891), «Хантығайдың аққуы» (1891), «Майя» (1892) аңыздары болатын. Бұл шығармаларда автор «түземдіктер» тілінен өзі үйренген оралымдарды, тілдік ерекшеліктерді кең қолданғандығын айтады. Аңыздардан бөлек жазушы «На кумысе» (1891) очеркін, «Охонины брови» (1892) повесі, «Исповедь» (1894), «Ак-Бозат» (1895)әңгімелері жазған [306].

Өзінің бірқатар шығармаларында қазақ халқы үшін де өмірлік маңызы бар мәселелерге терең талдау жасаған авторлардың бірі орыс жазушысы Глеб Иванович Успенский (1843-1902) болды. Г.И. Успенскийді тек жөңкіле көшіп, далаға қоныс аударған шаруаның ғана емес, сонымен бірге патшалықтың қоныс аудару саясаты салдарының ауыртпалығын бастан кешіруге тура келген Жайық, Сібір және Қазақстанның «түземдік» тұрғындарының тағдыры қатты алаңдатты. 1889 ж. маусым айында қоныс аударушыларға сапары кезінде Успенский Орынбор даласында болып, онда қазақтардың өмірімен танысады. Жазушының бұл сапары «Кочевники и русские переселенцы» (1891) атты эссесінде көрініс тапты. Онда жазушы орыс шаруаларының қазақ даласына қоныс аудару мәселесін тек орыс саясаты тұрғысынан ғана емес, сонымен бірге осы зерттеу тақырыбы тұрғысынан да қарастырады. Жазушы көшпенді қазақтардың жағдайы мен мүдделерін ескере отырып, орыс шаруаларының қоныс аударуының салдарын объективті түрде қарастырады [307].
Лев Толстой үшін Қазан қаласы туыстық және достық берік байланыстармен сабақтасқан қала болды. Лев Толстойдың үлкен атасы Свияжск қаласында губернатор болған, ал атасы И.А. Толстой Қазан губернаторы болған (1815-1820), әкесі Николай Ильич Толстой 1812 жылғы соғысқа қатысқан. Зейнетке шыққаннан кейін, Қазанда тұрған. 1844 жылы Лев Толстой Императорлық Қазан университетінің Шығыс тілдері бөліміне оқуға түседі. Бірақ 1 курстан кейін заң факультетіне ауысып кетеді. Шынайы өмірді суреттеуді мақсат тұтқан реалист-суретші Орынбор өлкесінде ұзақ уақыт болған кезінде көшпенділердің өмірін бақылап, оның нәтижелері Л.Н.Толстойдың кейбір шығармаларында көрініс тапқан. Жазушының шет аймақтардағы халықтардың өміріне деген терең қызығушылығы оның шығармаларымен ғана емес, сонымен бірге жақын адамдарының естеліктері мен хаттарымен де расталады. Л.Н. Толстойдың шығармашылық өмірбаянында Орынбор өлкесі аса зор да көрнекті орын алған. Оның бұл өлкеге алғашқы сапары 1862 жылы өткен. Онда жазушы өз қызметшісі А.С. Орехов пен мектеп оқушылары ретіндегі шаруа ұлдары В. Морозов пен Е. Черновпен бірге Еділ бойы даласына сапар шеккен. Л. Толстой өзінің өлкеден алған әсерлерін «Воскресение», «Много ли человеку земли нужно?», «Ілияс» және т.б. шығармаларына шебер енгізген. С.А. Берс естеліктерінде ұлы жазушының Орынбор өлкесінің жергілікті тұрғындарымен, көшпенділерімен қарым-қатынасын сипаттаған көптеген жазбалар орын алған [308].

80-90-шы жылдары жазушы Владимир Галактионович Короленконың (1853-1920) есімі кеңінен танымал болды, оның тәлім берген тікелей ұстазы әйгілі Г.И. Успенский еді. Короленко Ресейдің «түземдік» халықтарының құқығын қорғап, патшалықтың отаршылдық саясатына қарсы жариялаған шығармаларында қазақтар тақырыбын көтеруге өз үлесін қосқан. 1900 жылдың жазында В.Г. Короленко Орал әскері орналасқан мекенге сапар шегеді. Жазушы Пугачев көтерілісінің тарихына қызығушылық танытып, осынау шаруалар көтерілісінің жетекшісі Пугачев пен оның серіктері туралы халық аузындағы аңыз-әңгімелерді жинақтап, сонымен бірге түземдіктер өмірімен, олардың салт-дәстүрлерімен де танысқысы келді. Короленко жергілікті мұрағатта жұмыс істеуге ниет білдірген болатын. Осы мақсатта ол өз отбасымен бірге Орал қаласынан жеті шақырым жерде орналасқан саяжайға қоныстанады. Осы орында жазушы 1900 жылдың маусымынан желтоқсанына дейін тапжылмай өмір сүрген. Короленко тарих тереңінен орын тепкен өткенді ғана емес, сонымен бірге өзіне замандас қоғамның қазіргі шынайы тыныс-тіршілігіне де үгілетін жазушы еді. Ол Орал казактарының өмір салтын, ғұрыптарын ғана емес, сонымен қатар, әсіресе жергілікті көшпелі халықтың тұрмысын мұқият бақылап отырды. Жазушы жинаған бай материал «Қазақтарда» деген ортақ тақырыппен біріктірілген бірқатар очерктерден тұратын серияның негізін құрады. Жазушы очерктері алғаш рет 1901 жылдың соңында «Русское богатство» сериясының XI және XII кітаптарында жарияланды [309].
Реформадан кейінгі кезеңде орын алған модернизациялау үдерістері салдарынан халықтың ғылым мен білімге, әдебиет пен өнерге деген ұмтылысы қарқындай артты. Өскелең ұрпақ өкілдері ілім мен білім алуға тырысып, оларға деген кең қолжетімділікті талап етті. Бұл қажеттілікті қамтамасыз етуге бірден-бір үлес қосқандар алдыңғы қатарлы орыс зиялы қауымының өкілдері еді. Олар земстволар мен ғылыми қоғамдар арқылы әртүрлі білім беру ұйымдарын құрып, сондай-ақ мектептен тыс білім берудің жаңа формаларын ұсынды. Алуан бағыттағы өткізілген түрлі шаралар мен ғылыми-зерттеу экспедициялары түркология, диалектография, диалектология, лексикография, лексикология, салыстырмалы және тарихи фонетика, грамматика, этнография мен археология, фольклор мен түрлі халықтардың, атап айтқанда қазақ халқының тарихы мәселелерін зерттеумен қамтуға мүмкіндік берді. Халықтық білім беру жүйесінде басқару құрылымын құру мектепті ұйымдастырудың барлық мәселелерін реттеуге мүмкіндік берді. Осылайша, мемлекеттік мектептер инспекторларының бекітілген лауазымдары осы аймақтардағы орыс-қазақ мектептерінің қалыптасуы мен дамуында үлкен рөл атқарды, олардың көпшілігі шығыс тілдерін жақсы білетін және орыс емес халықтардың білім алуына мүдделі болды.
3 ҚАЗАН: ТАТАР АҒАРТУШЫЛЫҒЫ МЕН МӘДЕНИЕТІ ЖӘНЕ ҚАЗАҚ ЗИЯЛЫЛАРЫНЫҢ ҚАЛЫПТАСУЫ
3.1 Қазан түркі-мұсылман басылымының орталығы ретінде
XIX ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басында Ресей империясының аумағында бірнеше мұсылмандық баспа орталықтары қалыптасты. Еуразиялық кеңістікте өз алдына дербес түркі-мұсылмандық өркениет құрылды. Ең көне жазба түрі түркі руналық жазбасы екендігі белгілі. Х ғасырдан 1927 жылға дейін жазу араб графикасы негізінде жүзеге асса, 1928 жылдан 1939 жылға дейін латын графикасы қолданылып, кейін жазу кириллицаға ауыстырылды. 

Қазан аймағының тарихи-мәдени кеңістігінде шығыс тілдеріндегі кітаптар шығару ісі ерекше орын алады. Бұл татар халқы өз бетімен дербестігі уақытында өмір сүрген Еділ Бұлғарлары, Алтын Орда мен Қазан хандығы дәуірінде орын алған болатын. Арабтық Шығыстағы мұсылман мемлекеттерінен тасымалданатын немесе жергілікті ірі діни білім беру және кітап жазу орталықтарында қолжазба түрінде шығарылатын болғандықтан, кітаптар қалың бұқараға қолжетімді болмады. Кітаптарды, бұрынғыдай шығыс елдерінен көпестер мен тақуалар, әдетте, белгілі бір тапсырыс бойынша немесе шәкірттер өз қажеттіліктері үшін көбінесе кедендік ережелерді айналып өтіп тасымалдап жүрді. 

Қазан татарларында ғана емес, Ресей империясының басқа да түркі халықтарында кітапқа деген жоғары сұраныс пен мұқтаждық осынау кең байтақ өңірде кітап басып шығаруды ұйымдастыру қажеттілігін туғызды.

Татар тілінде кітап шығару ісі басталған уақыттан (XVIII ғасырдың аяғы) 1917 жылға дейінгі аралықта жалпы таралымы шамамен 50 миллион дана (араб жазуымен жазылған) болатын 15 мың кітап жарық көрді. Кеңес кезеңінің басына дейін Ресейде (1905 жылдан бастап) 100-ге тарта татар тіліндегі мерзімді басылымдар шығып тұрған. Қазіргі татар әдеби тілі XIX ғасырдың екінші жартысынан бастап қалыптаса бастап, 1910 жылдары ескі татар тілін қолданыстан толығымен ығыстырып шығарды [310].
Ресей территориясында араб қарпімен кітап басып шығарудың пайда болуы XVIII ғасырдың бірінші ширегіне жатады және I Петр патшаның парсы жорығына қатысты Манифестпен байланысты (Астрахань, 1722). Манифестен кейін қолға алына бастаған кітап шығару (салтанатты сөздер жинақтары, мақтан жырлар, манифесттер) әлі де болса бұқаралық сипатқа ие болмаған еді. XVIII ғасырдың соңғы ширегінде араб қарпімен кітап шығарудың едәуір жандануы Ресейге түркі халықтары мекендейтін жаңа аумақтардың қосылуына байланысты империялық және миссионерлік қажеттіліктерге орай орын алды. Араб қарпімен басылған алғашқы оқу кітаптары осы кезеңде пайда болды. Олардың қатарына түрік грамматикасын (Санкт-Петербургте 1776 ж. жарияланып, Мәскеуде 1777 ж. қайта басылып шыққан) және С. Халфиннің татар әліппесін 1778 жатқыза аламыз. 1787 жылы И. Шнор баспаханасында (Санкт-Петербург) патшайым II Екатеринаның жарлығымен алғашқы Құран басылып шығады. Оның мәтіні ғалым әрі молда болған Усман Исмагилдің суреттері бойынша құрылып, жаңа араб қарпімен терілді. 1798 ж. осы қаріптер пайдаланылған Құран тағы да 6 рет басылып шыққан. 1812 жылы бұл литерлер Қазан қаласына ауыстырылып, «XIX ғасырда Құран мәтіндерін кеңінен таратуға негіз болды» [311].

Қазан қаласында кітап басып шығару ісінің пайда болуы XIX ғасырдың басына жатады. Аталмыш игі істі мән-маңызын сол кезең зиялылары мен қалың қауым жоғары бағалаған болатын. Қазіргі таңда Қазан қаласында сол уақыттарда басылып шыққан кітаптар әлі де мешіттердегі жеке коллекциялар мен кітап жинақтарында жиі кездеседі. Қазан қаласында жарияланған құран кітаптары айқын және түсінікті қаріптерімен, әдемі де талғампаздықпен жасалған өрнегімен ерекше танымалдылыққа ие болды. 

1800 жылы Қазан қаласында алғашқы баспахана ашылды (оны азиялық немесе гимназиялық деп атаған), татар мен қазан-татар кітап шығару ісінің басталуы мен тарихи дамуы осы уақытқа жатады. 1801 жылы баспаханадан «Аттагожи» және «Хафтияк» атты алғашқы екі кітап басылып шығады, олардың шығарушысы баспахананы жалға алған баспагер Г. Бурашев еді. «Аттагоджи» («Буын бойынша оқу») – ішіне дұғалар енгізілген татар әліппесі болатын. Азиялық баспаханада басылған алғашқы кітаптарға айналған осы аттагоджи (дұғалары бар татар алфавиті) мен хафтиякты татарлар мен басқа да түркі халықтары балаларға оқу мен жазуды үйрету үшін қолданған. Одан кейінгі уақытта да аталған кітаптар Қазан қаласында жыл сайын үлкен тиражбен шығарылып отырды, себебі оларға деген сұраныс зор болды. Бұл кітаптардан өзге, кейінгі жылдары баспаханаларда татар тіліндегі кітаптардың тағы 7 атауы жарық көрді: «Элифба иман шартлары білән» (әліппенің жаңа басылымы), Дамаскіден келген М. Устуванидің «Устувани кітабының» екі басылымы («Устувани кітабы»), М. Пиргулидің «Пиргули» (Ислам және салт-дәстүрлер туралы) кітабы және А. Суфидің «Субатель гаджизни» (Міскіндерді қайрау) және т.б. Университет тұрғындарға сату үшін Құран кітаптарын, «Хафтияк» пен татар әліппелерін көптеп шығара бастады. Қазан қаласындағы осы кезде азиялық типографиядан бастау алған татар тіліндегі кітап шығару мен шығыс тілдеріндегі кітап басып шығару ісі өз дамуын тоқтатпаған болатын.

XIX ғасырдың бірінші жартысында исламның канондық шығармалары, Шығыс ойшылдарының еңбектері (Яссауи, Рудаки, Лутфи, Бабур, Фирдоуси және т.б.), діни, діни-имандылық, салт-дәстүрлік мазмұндағы әдебиеттер, дұғалар, т.б., ежелгі түркі әдебиеті мен фольклорының ескерткіштері жарық көрді. 

Толық емес мәліметтер бойынша, 1801 жылдан 1829 жылға дейін (қаріптердің тозуына байланысты бірде-бір кітап шығарылмаған 9 жылды қоса алғанда) алғашқы татар баспаханасында 93 кітап басылды [102, с. 114]. Гимназиядағы баспахана Қазан қаласындағы алғашқы баспахана және сонымен бірге Ресейдегі алғашқы татар баспаханасы болды: ол татарлардың өтініші бойынша ашылып, оны қаржылай қолдаушылар да, онда жұмыс жасағандар да татар ұлтының өкілдері болды. Баспаханаға берілген тапсырыстар басым бөлігі де татарлардан түсіп отырды. 1829 жылы бұл баспахана Қазан университетінің баспаханасымен біріктіріліп, 1860 жылдарға дейін ол «Азиялық филиал бөлімшесі» деп аталды». 1809 жылы ашылған Қазан университетінің баспаханасы қаладағы үшінші баспахана болды (Азиялық баспахана мен 1804 жылы құрылған губерниялық басқарманың баспаханасынан кейін). Онда жарық көрген алғашқы кітап - Ибрахим Халфиннің «Императорлық Қазан гимназиясында оқытылатын араб тілін оқу ережелері енгізілген татар тілінің әліпбиі мен грамматикасы» еді (1809, 170 б., 1200 дана). Бұл кітап - Ресей гимназияларында қолданылған татар тілінің оқулығы ретінде бірінші де, екінші де басылымы тез тараған кітап (1812). 
Кітаптардың цензоры, редакторы және аудармашысы Ибрагим Халфин болды, ол орыс тілінен татар тіліне аудармалар жасап, университет ғалымдары еңбектерінің араб қарпімен басылған барлық дерлік басылымдарының ғылыми редакциясын басқарды. Халфиннің «Жизнь Джингис Хана и Аксак Тимура с присовокуплением разных отрывков, до истории касающихся, кои все слова для обучающихся расположены по алфавиту» (1819, 1200 дана) атты екінші кітабы да ресейлік оқу орындарына арналып, ол да кең тарап, кезінде марапатқа ие болған (авторға гауһар сақина сыйға тартылған). Қазан университетінің баспаханасы азиялық баспаханамен біріктірілгенге дейін, онда шығыс халықтарының тарихы, әдебиеті, тілі бойынша еңбектер, Шығыс ақын-жазушыларының шығармаларының ғылыми басылымдары шықты: канцлер Н.П.Румянцев тапсырыс беріп шығартқан шағатай тіліндегі «Әбілғазы ханның моңғолдар мен татарлар туралы тарихы» (немесе «Түркілер шежіресі») (1825), Тахаветдин Мұхаметдиннің араб тіліндегі «Мекке империясының патшалары, халифалары мен шерифтері тарихы» (1822), Ф.Эрдманның өңдеуімен және редакциясымен парсы тілінде шығарылған әзірбайжан ақыны Низами шығармалары (1826, 1828) және т.б. Штаб дәрігері Федор Волковтың «Сиыр шешегін егу туралы» (1812), «Тагълим наме» («Наставление, как распознать истинную смерть от мнимой») (1813) шығармаларының татар тіліндегі аудармалары жарық көрді. Татар баспагерлерінің тапсырысы бойынша Құран, «Субатель гаджизни» және басқа да мұсылман кітаптары жарық көрді. Жалпы алғанда, «Қазан университетінің баспаханасында басылған кітаптар мен шағын шығармалар каталогы» мәліметі бойынша 1819 жылға дейін 77 атаудан тұратын кітап жарық көрген. Қазан университетінің тарихшысы, проф. Н.П. Загоскиннің мәліметі бойынша, 177 кітап шығарылған [37, с. 48].

30-шы жылдардың басынан бастап шығыстануға жататын еңбектер мен шығыс тілдеріндегі шығармаларды басып шығару жандана түсті. Университеттегі шығыстанудың даму қарқынын баспахананың 1832 жылы сатып алынған жаңа араб қаріптерімен жабдықталуы арқасында мүмкін болған баспа өнімдерінен көруге болады. Олардың қатарына А.К. Казембектің редакциясымен және түсіндірулерімен жарық көрген Сеид Мухамед Ризаның Қырым хандарының тарихы бойынша шығарылған қырым-татар қолжазбасын («Ассеб о-ссейяр, или семь планет»), араб тілінде және орыс тіліндегі аудармасымен берілген «Мұсылмандық Заңтану» (ол да Казембек редакциясымен жарық көрген) (1845) ғылыми еңбектерін жатқызуға болады.
И.Н. Ильминский қайтадан басып шығарған шағатай тіліндегі «Бабур-наме» орыс тіліне аудармасымен жарық көрген (1851), И.Н. Березиннің «Шығыс тарихшыларының кітапханасы» (1849-1854) және т.б. жатқызуға болады.

Мұндай еңбектерді басып шығару көбінесе цензураның қысымы ықпалынан қиындыққа ұшырап отырды. Мысалы, «Шейбаниада» (И.Н.Березиннің «Шығыс тарихшылары кітапханасының» жоғарыда аталған шығарылымдарының бірі), бір кездері Санкт-Петербург Ғылым академиясының Азия мұражайына шығыс әдебиетінің профессоры А.К. Мирзаға Казембек берген жалғыз танымал қолжазба бойынша басылған. Бұл мәтіннің И.Н. Березин жасаған түпнұсқадан аудармасымен, аудармашының ескертпесімен және оның тіркеген қосымшасымен басылған шығарма болатын. «Шежірелер жинағын» (губерниялық басқарманың баспаханасында басылған) И.Н.Березин бір кездері Қазан университетінің татар тілі оқытушысы Ибрахим Халфинге тиесілі және университет кітапханасына сатып алынған қолжазбадан татар тілінде орыс тіліне аудармасы мен алғы сөзін қосып бірге жариялаған болатын. «Әбілғазы тарихы» (губерниялық басқарманың баспаханасында басылған) - «Түркі шежіресі кітаптарының» орысша аудармасы. Атақты Хиуа билеушісінің түркі тіліндегі мәтінінің бұрын жасалған аудармалары сапасыз болды. Бұл белгілі баспагер-меценат, Қазан университетінің құрметті мүшесі, канцлер Н.П. Румянцевтің академик Френнің латын тіліндегі алғы сөзімен аталған шығарманың түркі тіліндегі түпнұсқасын шығаруына түрткі болған (шығарма 1825 жылы Қазан университетінің баспаханасында басылып шыққан). Осы басылым мен Азия мұражайының қолжазбалары негізінде шығарманы Қазан діни семинариясының профессоры Г.С. Саблуков татар тіліне аударған. Бұл аударманың бастапқы бөліктерін И.Н. Березин жариялап бастаған. Ол осы бағыттағы жұмысы туралы: «оны басып шығару кезінде мен аудармашының өзімен бірге әр парақтың дұрыстығын қадағаладым», - деген болатын [312].

Университет ғалымдары қазандық басылымдарда көрініс тапқан араб, парсы, түрік, Орта Азия авторларының мәдениет, филология, мұсылманша заңтану жөніндегі көптеген шығармаларын, көркем әдебиет пен фольклорлық шығармаларды ғылыми айналымға енгізді.

Кітаптар татар, араб, парсы, түрік, шағатай, моңғол және басқа тілдерде жарық көрді. Шығыс кітаптарының көпшілігі татар және араб тілдерінде немесе екі тілде қатар басылып отырды. Татар кітабына сұраныстың артуы Қазан қаласындағы жеке баспаханалардың пайда болуына мұрындық болды. Алғашқы жеке баспахананы 1840 жылы гравер Людвиг Шевиц ашты. Оның техникалық тұрғыдан жақсы жабдықталған баспаханасы жоғары сапалы кітаптарды ұсына алды. Бұл өз кезегінде татар баспагерлерінің тарапынан үлкен сұраныс туғызып, олардың тапсырыстары бойынша баспаханада 1845 жылға дейін 35 аталымнан тұратын кітаптар шығарылды. 1844 жылы Шаги Яхин атты татар баспагерінің Қазан қаласындағы алғашқы және жалғыз литографиясы ашылып, кітап басып шығаруға кірісті. Сол жылы Новотатарская слобода елді мекенінде әйгілі кітап баспагері Рахимзян Сагитов жаңа баспахана жабдықтап, іске қосты. Осылайша, 40-жылдардың ортасына қарай Қазан қаласында 2 мемлекеттік баспа мекемесі және 3 жеке баспахана жұмыс істеді. Алайда жеке баспаханалардың таралуы қарқынды бола қоймады, олардың шешуі тиіс қиындықтары да көп болды. 1845 жылы Қазан қаласындағы жеке баспаханаларда діни мұсылман кітаптарын басып шығаруға тыйым салатын жарлық жарияланды. Соны негізге алған Қазан губернаторы осы баспаханалар иелеріне тек мұсылмандық қана емес, барлық мазмұндағы татар кітаптарын басып шығаруға тыйым салды. Л. Шевиц баспаны тоқтата тұруға мәжбүр болып, ал 1848 жылы баспахананы ол Елабуга көпесі Н.П. Коковинге сатып жіберді. Жалпы алғанда Л. Шевиц баспаханасында 45 атаудан тұратын татар кітаптары басылып шыққан екен («Қожа Насретдин Анекдоттары», «Киссаи Юсуф», медресе мен мектепке арналған әліппелер мен оқу кітаптары, дидактикалық шығармалар), Құран, «Гефтияк» және т.б.) жарық көрді [105, с. 71].
1845 жылға дейін татар кітаптарының төрт атауын Ш. Яхин шығарды, бір атауы Р. Сагитов шығарып үлгерді. Кейін олар татар баспаларына жасалған қудалауға байланысты кітап шығаруды тоқтатты. Жарлық жойылып (1849), Ш. Яхиннің литографиясындағы жұмыстар қалпына келтірілгеннен кейін, онда (1851 ж. бастап) негізінен шамаилдер, күнтізбелер басылып, басқа да ұсақ тапсырыстар орындалып отырды. 1859 жылы литография М.В. Яхинге ауысады. 1862 жылы жалпы 27 кітап атауын шығарған Р. Сагитов, ол баспахана ісінен бас тартып, баспаға оралады да, өз тапсырыстарын бұрынғысынша университет баспаханасында немесе көпес Коковиннің (бұрынғы Л. Шевицтің баспаханасы) мекемесінде шығарта бастайды.

1801-1850 жылдар аралығында Қазан қаласында толық емес мәліметтер бойынша 401 татар тіліндегі кітаптар жарық көрген (оның ішінде Азия баспаханасында - 93, Университет баспаханасында - 220, Л. Шевиц баспаханасында - 45, Н.П. Коковин баспаханасында - 12, Р. Сагитовтың баспаханасында - 27, Ш. Яхин литографиясында - 4); 1851-1855 жылдар аралығында қосымша 176 татар тіліндегі кітап жарық көрген. Осылайша, бас-аяғы 577 басылым жарияланған [102, с. 165]. 

Ресейдегі жалпы кітап басып шығару біртіндеп қысқара бастағанына қарамастан, Қазанда, керісінше, кітап шығару ісі жандана түсті. Аталған мерзім ішінде губернияда шыққан бас-аяғы 1463 атаудан тұратын және барлық тілдерде жарық көрген кітаптың әр үшінші кітабы татар тілінде жарық көрген екен [313].
Татар кітап басу ісінің бүкіл тарихында діни, және моральдық шығармаларға маңызды рөл берілді. Басып шығару басталған уақыттан бастап татарлар Құран кітаптарын тұрақты түрде шығарып келді. Құран мен оған қатысты кітаптардың барлығы да Ресей мұсылмандары арасында сұранысқа ие ең танымал кітап болды. Л. Шевицтің баспаханасында, мысалы, 1841-1842 жылдары аралығында татарлардың тапсырыстары бойынша 20 мың данаға тарта Құран кітабы басылып, 1842-1843 жылдары шамамен оның шығарылымы 200 мың данаға жеткен. Ал 1844-1848 жылдары Р. Сагитовтың баспаханасында мұсылман кітаптарының 45500 данасы жарық көрді, оның ішінде - толық мәтіндегі Құран мен оның жетінші бөлігі, яғни «Ясин - Шериф» және т.б. кітаптар бар [105, с. 7].
Ресей империясының мұсылмандары арасында тараған Құранның толық емес бөліктерінің ішіндегі ең көп тарағаны «жетінші» (Құранның 1/7 бөлігі) деген атауға ие болған - «қасиетті Хефтияк» болды. Ол кіріспе тараудан («Фатиха»), содан кейін Құранның 2-тарауының алғашқы 5 сүресі («Әл-Бақара»), содан кейін 36-сүре («Йасин») мен 48-ші және реттік тәртіп бойынша қалған сүрелерден тұрады. «Хефтияк» Құран әдебиеті басылымдарының жартысына жуығын құрады: Қазан қаласында ол шамамен 260 рет басылып шыққан.

ХІХ ғасырдың ортасында діни мазмұндағы татар кітаптары халықаралық нарыққа шыға бастады, Орта Азияның, Таяу және Орта Шығыстың кейбір елдерінің кітап нарықтарында пайда болды. Татар баспа кітабының араб тіліндегі полиграфиялық ерекшеліктері, оның ішінде техникалық орындау ерекшеліктері өз бойына шығыс және батыс дәстүрлерінің үйлесімін жинаған еді. Татар қолжазба кітабының танымал зерттеушісі М.А. Усмановтың пікірінше, «Қазан баспагерлері ең оңтайлы оқылатын «насх» жазуы негізінде біздің басылымдарымызға ғана тән айшықты қаріпті жасап шықты. Ол Шығыста «Қазан шрифті» деген атауға ие болды» [314].

ХІХ ғасырдың 50-ші жылдарының ортасында Қазан университетінің баспаханасы араб тіліндегі діни мазмұндағы әдебиеттерді белсенді түрде шығара бастады: 60-шы жылдары араб тілін үйренуге арналған грамматикалық шығармалар мен оқу құралдары, соның ішінде Ибн әл-Хаджибтің «Әл-Кафия» (шамамен 1248 ж. үниеден өткен), Ахмад бин Мұхаммед бин Аби Бакрдың «Вафийа» Шарх аш-Шафия» (шамамен 1411 жылы қайтыс болған) кітаптарын жарыққа шығарған. ХІХ ғасырдың 60-жылдары Құран мен оның бөліктері Қазан қаласында 80-нен астам рет басылып шыққан [315].

Баспагерлер мұсылман халықтарының әдеби және ғылыми ескерткіштерін шығару арқылы кітап нарығын кеңейтті. Патшалықтың цензураға қатысты реакциялық саясаты өршіп тұрған ХІХ ғасырдың ортасында, яғни 70-80 жж. қоғамдық және экономикалық мәселелер мазмұнындағы кітаптардың тиражы айтарлықтай азайып, діни және көпшілікке арналған басылымдардың (көркем суреттер, бал ашу кестелері) шығарылымы артады [316]. Татар баспагерлерінің мұсылман халықтарының әдеби және ғылыми ескерткіштерін белсенді түрде басып шығаруы осы кезеңге жатады. 

1874 жылы цензура комитеті Қазаннан Санкт-Петербургке ауыстырылып, бұл татар тіліндегі кітап басу ісінің ахуалын одан әрі қиындата түсті. Санкт-Петербургтегі цензура комитеті Қазан қаласындағы мұсылман кітаптарын шығаруға мұқият назар аударуды талап еткен пәрмендерді үсті-үстіне үнемі жіберіп отырды. Тіпті маңызды емес және назар аударуға тұрмайтын жағдайлар да егжей-тегжейлі және мұқият тексеріліп отырды. Мысалы, Қазан баспаханалары цензуралық рұқсатты кітаптар мен брошюралардың бастапқы мұқабасының келесі бетіне міндетті түрде орыс тілінде басып шығаруға және шығарылған уақытын жалпы қабылданған хронологиямен белгілеуге міндеттелді.

ХІХ ғасырдың 80 - ші жылдары Қазан қаласында сопылық әдебиет белсенді түрде шығарыла бастады. Мысалы, 1880 жылы «Бустан ал - арифин» атты сопылық әңгімелер жинағы жарық көрді, авторы-Әбу әл-Лаис Наср бин Мұхаммед бин Ибрахим ас-Самарқанди (шамамен 373/983 ж. дүниеден өткен). Бұл уақытта Накшбанди сопылық орденінің мүриттері үшін вирдалар мен зікірлер де көп мөлшерде шығарыла бастайды. Сопылық мазмұндағы көптеген шығармалар 1901 жылдан 1904 жылға дейін ағайынды Каримовтардың баспаханасында басылған [317].

XIX ғасырдың екінші жартысында баспа ісіне кітап авторлары, құрастырушылар және аудармашылар тартыла бастады. Олардың ішіндегі ең белсендісі К. Насыри болды, ол өз еңбектерінің көпшілігін өз бетінше шығарды және сонымен бірге оларды сатумен айналысты. XIX ғасырдың аяғы -                        ХХ ғасырдың басында Р. Фахрутдинов, Ш. Рахматуллин, А. Максуди, Ш. Тагиров, М. Терегулов, Ш. Шагидуллин және т.б. өз шығармаларының баспагерлері ретінде де қайраткерлік көрсеткен тұлғалар болды. Сонымен бірге түркі оқырмандары талап еткен зайырлы кітаптардың авторлары мен құрастырушыларының еңбектерін коммерсанттар да басып шығарып, сата бастайды. Олар үшін кітап шығару өндіріс, орман және т.б. саудасы секілді ақша табуға және қолайлы жағдайда пайда табуға мүмкіндік берді.

Түркі кітаптарының тарихында діни және діни-рухани шығармаларға үлкен орын берілді. XIX ғасыр бойына татар тілінде шыққан кітаптар арасында олар жетекші орындарға ие болды. Қазан қаласында басып шығару ісі басталғаннан бері татарлар Құран кітабын жүйелі түрде басып шығарып отырды. Құран кітабы да, оның құрамдас бөліктері де Еділ мен Ресей мұсылмандары арасында ең танымал кітап болды. Құран мен құран әдебиеті араб тілін, оның болмысы мен бітімін үйрену үшін қолданылды. Орыс зерттеушілерінің Құранның аудармасын жасауға талпынуы тегіннен-тегін емес-ті. Ғалым-теолог және миссионер П.В. Знаменскийдің айтуынша, 1855-1864 жылдардағы татар баспагерлерінің тапсырысы бойынша Қазан университетінің баспаханасында басылған 1084320 кітаптың 90 мың данасы Құран кітаптарына тиесілі, ал, Гефтияк-147600 дананы құраған. Сонымен қатар Қазан қаласындағы басқа (жеке) баспаханаларда да осындай жағдай орын алған. Жыл сайын мұсылмандық басылымдар саны 2 млн данаға жетіп отырған [318].
Татар тіліндегі зайырлы мазмұндағы кітап шығарудың дамуы діни мазмұндағы кітаптар шығару қарқынын төмендетті, дегенмен олар әлі де ауқымды тиражбен шығарылып жатты. Олардың маңыздылығына ешкім де күмән келтіре алмасы шындық еді. Татарлар сауаттылықты ең алдымен осындай діни кітаптар арқылы меңгерген еді. Сол себепті діни әдебиет татарлар үшін кітаби білімнің жалғыз көзіне айналып, оқу әдебиеті мен өзге әдебиеттер алдында бәсі биік болды. Жекелеген татар баспагерлерінің ХХ ғасырдың басындағы татар кітап бірлестіктерінен айырмашылығы сол - олар тек діни кітаптар мен ортағасырлық шығыстық әдебиет ескерткіштерін (тарихи, теологиялық, құқықтық) басып шығарып, сондай-ақ оларды сатумен айналысты. Осы кезеңде кітап шығару ісінің жаңа, жоғары деңгейге көтерілгенін атап өткен жөн. Баспа ісінің бұл қарқындай дамуы (баспа және типографиялық қызмет), оны жүзеге асыру мен таратудың (кітап саудасы) барлық буындарын өз қолына шоғырландырған татар кітап серіктестіктерінің (ағайынды Каримовтар, Сабах, «Идрисов, Галеев және К», «Магариф», «Гасыр» және т.б.) қайраткерлігіне негізделген болатын.
Қазанда кітап баспасы қарқынды дамыды, бұл ағарту мен білім беруді дамытудағы маңызды құбылыс болатын. ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басында кітап шығаруда маңызды рөл ағайынды Каримовтардың баспаханасына тиесілі. Баспахана алғашқы кітабын 1900 жылы 1 наурызда Қазанда шығарса, ал Орынбордағы алғашқы кітабын 1900 жылы 28 қарашада жариялады. Ал 1917 жылға дейін ағайынды Каримовтардың баспаханасында түркі тілдес халықтардың 2000-нан астам түрлі кітаптары жарық көрді. Ағайынды Каримовтар XX ғасырдың басында Шамсиддин Хусаинов баспаханасымен белсенді ынтымақтастықта болды. Кейіннен А.Ш. Хусаинов Орынбор, Қазан, Ташкент, Омбы, Уфа, Санкт-Петербург, Верный, Астраханда өз баспаларын ашты [319].

Ағартушылықтың дамуына И.Н. Харитоновтың баспаханасы да айтарлықтай үлес қосты. И.Н. Харитонов қарапайымдылығымен, қатаңдығымен, айқындығымен ерекшеленетін әр түрлі кегельдердегі жаңа суреттерден орыс қаріптерін жасап шығарды. Қазандағы тіпті ірі баспаханалардың өздері де И.Н. Харитоновтың суреттерінен жасалып, оның өз баспаханасында құйылған жаңа қаріптерді сатып ала бастады. Харитоновтан кейін татар кітаптарын ескі тәсілмен басып шығаруды жалғастыру мүмкін болмады. Осы жетістіктермен келіспей, оларды мойындамаған баспагердің бұдан әрі кітап шығару нарығында қала алмайтыны айдан анық болатын. Осылайша, 60-шы жылдардан бастап татар кітаптарын шығарумен айналысатын Чиркованың мұрагерлерінің типографиясы XIX ғасырда осы кәсібінен қомақты табыс тауып отырып, Харитонов енгізген жаңашылдықтан бас тартып, өз баспахаларында өзгеріс енгізгілері келмей, ақыр аяғында татар кітаптарын басып шығаруды тоқтатуға мәжбүр болды. Бұл жағдай Қазан қаласындағы кейбір басқа баспаханаларға да ортақ болатын. Харитоновтан кейінгі жекелеген баспаханалар жаңа татар қаріптерін алғызып, татар кітаптарының ресімделу деңгейін көтеруге мәжбүр болды. Оларға амал жоқтықтан И.Н. Харитонов баспаханасынан әр түрлі кегельдермен жасалған жаңа татар қаріптерін алдыруға тура келді. 

ХХ ғасырдың басында Қазан қаласынан тыс жерлерде де бірқатар татар баспаханалары пайда болды. Татар типографиясының дамуының ең алғашқы да басты себебі – жаңа ғасыр басындағы татар халқының баспа ісіне деген сұранысының артуы. Мұндай мекемелер Санкт-Петербургте, Астраханда, Сібірдің, Батыс Қазақстанның, Оралдың, Башкирияның жекелеген қалаларында, атап айтқанда татарлар шоғырланған аудандарда пайда болды.

Бұл мекемелердің қызметі татар тілінде кітап басу ісінің дамуына айтарлықтай үлес қосты. Айта кету керек, олардың ішінде басылымдар саны жағынан да, осы шығармалардың құндылығы жағынан да Орынбордың баспаханалары бірінші орын алды. Араб жазуына негізделген татар қаріптері Орынборда өте ерте, XIX ғасырдың 30-жылдарының басында пайда болды. Олар Орынбор генерал-губернаторының әскери баспаханасында әр түрлі бұйрықтарды, пәрмендерді, нұсқаулықтарды, аймақтық басқару пәрмендерін көбейту үшін қолданысқа енгізілді [102, с. 165].

ХХ ғасырдың басындағы татар тіліндегі кітап басып шығару үдерісінің өнімдерін анықтау үшін Санкт-Петербургтегі цензура комитетінің цензураға жататын кітаптарының «тізімін» қарастырған абзал. 1905 жылы Санкт-Петербургтегі цензура комитеті татар кітаптарын цензурадан өткізуді ресми түрде тоқтатты. Алайда қалыптасқан дәстүр бойынша, 1906 жылдың басында жекелеген баспаханалар комитетке өздері жарияланған кітаптарды жіберуді әлі де жалғастыра берген болатын. Сондықтан 1906 жылдың алғашқы үш айында шыққан татар кітаптары ішінара аталмыш тізімге еніп кеткен.
1905 жылғы төңкерістен кейін татар кітаптарының цензурасы Қазан қаласында құрылған Қазан баспасөз істері жөніндегі уақытша комитетте жүзеге асырыла бастайды. Комитет Еділ, Орал, Батыс Қазақстанда шығарылатын барлық тілдердегі басылымдарға цензура жүргізе бастаған. Татар баспа кәсіпорындары 1905-1907 жылдардағы төңкерістің жеңілісінен кейін жаппай жазалау басталған кезде де азайған жоқ, керісінше кітапқа деген сұраныстың артуына байланысты кітап өнімдерін шығаруды көбейтті. Комитет жұмысына 1907 жылдың 1 қаңтарынан бастап кіріскен болатын. 
Бреслин баспаханасынан (Бреслин өз баспаханасын ашуға рұқсатты              1878 жылы 2 желтоқсанда Орынбор губернаторынан алған) XIX ғасырдың соңында татар, қазақ, башқұрт тілдеріндегі жергілікті мектептер үшін Орынбор оқу округінің тапсырысы бойынша дайындалып, орыстандырылған шрифтпен басылған 20-ға жуық кітап шықты. XIX ғасырдың соңында араб шрифтімен кітаптарды басып шығару жандана бастады [141, л. 11]. 

Қазан баспасөз істері жөніндегі уақытша комитетінің қызметінде орын алған қызықты факт туралы жазба сақталған. Оған сәйкес, Татарстан Республикасының Ұлттық мұрағатының қорларында атақты татар ақыны Ғабдолла Тоқайдың өмірі мен шығармашылығы туралы құжаттар сақталған. Олардың арасында Қазан баспасөз істері жөніндегі Уақытша комитеттің мүшесі Н.Ф. Катановтың Қазан баспасөз істері жөніндегі Уақытша комитетіне Тоқайдың 1907 ж. жарияланған өлеңдерін тұтқындау туралы 1911 жылдың 18 қарашасында жазған өтініш хаты бар. Белгілі болғандай, 1905 жылдан бастап Ғ. Тоқай Орал қаласына жергілікті жаңа ашылған мұсылмандық «Фикр» газетінің баспаханасына теруші болып келіп, онда айына алдымен 5, кейін айына 10 рубльден таба бастайды. Баспаханадағы жұмыс арқасында ол оқуын жалғастыруға мүмкіндік алып, сонымен бірге газет ісімен таныс болады [320]. Ғ. Тоқайдың алғашқы шығармалары 1905 жылы жариялана бастайды. Алғашқы өлеңдерінің бірі - «Мужик юкуси» өлеңі еді. Таңдалған тақырып, сөзсіз, кездейсоқ тақырып емес-тін. Барлық «езілген және қорланған» жандардың мұңы мен қайғысы, халыққа деген махаббат ақынның поэтикалық шығармашылығының өн бойында басты мотив ретінде үн қататын. Оның әдеби жиналыстардың бірінде алғаш рет көпшілік алдында сөйлеген сөзі де дәл осы уақытқа жатады. 1907 жылы Тоқай Қазан қаласына қоныс аударып, өмірінің ақырына дейін сонда ғұмыр кешкен. Ол поэзияда да, публицистикада да өз ізін қалдырған ұлы тұлға ретінде тарихта қалды [69, с. 2].
XIX ғасырдың соңына қарай кітапхана ағартушылар қызметінің ең ауқымды салаларының біріне айналды. Қазақстанды зерттеушілер кітапханалар ашып, көптеген сирек кездесетін қолжазбалар мен ескі кітаптарды жинап, көптеген ғылыми мекемелермен мерзімді басылымдармен құнды материалдармен алмасып бастады. Бірте-бірте аймақта ғылыми кітапханалар өз қызметін белсенді түрде жүргізіп, ал қоғам мүшелері туған өлке тарихын зерттеуге мүмкіндік алды. ХІХ ғасырда кітапханалар түрлі қоғамдық ұйымдар мен мекемелер жанынан құрылған мұрағаттар мен мұражайлардың материалдары негізінде шығарылған жаңа кітаптармен толықтырылды. Осындай зерттеушілердің бірі ХІХ ғасырда кітапхана саласының дамуына үлкен үлес қосқан И.О. Корф (1800-1876) болатын. Корфтың қайраткерлігі арқасында Ресейдің ірі губернияларында 31 қоғамдық және 7 аудандық кітапханалар пайда болды [321]. 

В.В. Григорьев сол кездегі кітапхана ісінің ұйымдастырылуына жоғары баға берген. Әйгілі зерттеуші, шығыстанушы Василий Васильевич Григорьев 1852 жылдың 10 қаңтарынан 1863 жылдың қаңтарына дейін Орынбор генерал-губернаторлығында жұмыс істеген. Бөкей Ордасында қызмет атқара жүріп, ол қазақ қоғамының әлеуметтік құрылымын, шаруашылығын зерттеумен де шұғылданған. 1853 жылы В.А. Перовскийдің Ақмешіт бекінісіне жорығына қатысқан В.В. Григорьев Қазақстан және Орта Азия туралы құнды ақпарат жинақтаған. 1857 жылы В.В. Григорьев Қарақұм құмында, Ембі, Тобыл жерінде болып, «Примечание к результатам поездки майора Бланкеннагеля от Оренбурга до Хивы», «Описание Хивинского ханства и путь от Сарайшык до ханства» «Оренбургские киргизы: их честность и гибкость в торговле», «Передача звуков киргизского языка русскими буквами», «Школа для казахских детей в Троицке», «О железной дороге через Устюрт», «Дело вождения парохода на реке Урал», «О создании таможенного рубежа от реки Урал до Сырдарьи», «О древнем течении реки Амудария» тақырыптарына жазбалар қалдырған. Орынборда ғылыми әдебиеттің болмауына байланысты, ол Санкт-Петербургтен жеке кітапхана жаздырып алуға мәжбүр болды. 1853 жылы Григорьев Санкт-Петербург, Мәскеу, Қазан қалаларынан кітаптар шығару үшін қаражат ұсынып, соның арқасында Қазан университетінен әкелінген Қазақстан мен Орталық Азия елдерінің тарихы жөніндегі бай кітап қоры жиналады [322].

XIX ғасырдың II жартысында Қазақ аумағында кітапхана ісін дамытумен айналысқан тұлғалар қатарына В. Завьялов, А. Харузин, В.Н. Витевский, Н.Бородин, А.Е. Алекторовты жатқызуға болады. А.Е. Алекторов қазақтар туралы библиографиялық зерттеулер жүргізіп, кейін оны «Қазақтар туралы кітаптар, журналдар және газет мақалалары жазбаларының нұсқағышы» атты еңбекке айналдырып, 1900 жылы Қазанда басып шығарған [239, с. 38].
1910 жылы шығыс тілдеріндегі басылымдардың 495 атауы жарыққа шықты, олардың жалпы таралымы 2586810 дана (13851365 баспа табақ) болып, оның ішінде 418 атау - Қазан баспаханаларынан шыққан кітаптар болды                                                   (84%-дан астам). Осы жылы діни әдебиет барлық әдебиет аталымының                            26,3%-ын құраса, ал 1909 жылы ол барлық басылымдардың 55,8%-ын құраған болатын; зайырлы мазмұндағы оқулықтар үлесі 1910 жылы 60%-дан астам болса, 1909 жылғы 66,4% болған. Зайырлы оқулықтар жаңа әдіспен, діни әдебиеттер ескі әдіспен құрастырылып отырған. Қазан қаласының мемлекеттік цензурасы атап өткендей, өткен жылдардағы оқулықтармен салыстырғанда, бұл жылы шығарылған әдебиеттер оқырмандар мен сатып алушыларды қызықтыратындай әрі түсінікті тілде жазылған. 1909 ж. діни мазмұндағы оқулықтар кітаби басылымдардың 66,4% - ын құраса, зайырлы мазмұндағы оқулықтар – 33,6%-ын құраған. 1910 ж. бұл арақатына тиісінше 39,7 және 60,3% болды [247, с. 30].
Татар тіліндегі кітап шығару ісінің даму қарқынын Қазан баспасөз істері жөніндегі уақытша комитеттің есептерінен байқауға болады. Комитет деректері бойынша, 1906 жылы шығыс халықтарының тілдерінде 157 кітап, соның ішінде 150 кітап татар тілінде, 4 - қырғыз тілінде, 2 - араб тілінде және 1 - түрік тілінде жарық көрді. 

Оның ішінде қоғамдық - саяси басылымдар - 21 атаудан тұрса, оның ішінде 16 басылым татар тілінде және үшеуі қазақ тілінде, діни әдебиет - 81 (татар, араб, түрік және басқа тілдерде), балаларға арналған кітаптар - 5 (татар тілінде), оқу нұсқаулықтары - 22 (татар тілінде), білімнің түрлі салалары бойынша ғылыми шығармалар - 6 (татар тілінде), көркем шығармалар - 3 (2 кітап - татар тілінде және 1- қазақ тілінде), күнтізбелер - 5 (татар тілінде) [105, с. 150].

1912 жылы цензуралық комитет шығыс тілдерінде 622 басылымды басып шығаруға өз рұқсатын береді, оның ішінде татар тілінде - 346, араб тілінде - 47, қазақ тілінде - 43, орыс және татар тілінде - 7 басылымды, шоқынған татар тілінде - екі, орыс және қазақ тілінде - бес, орыс және башқұрт тілінде - парсы және татар тілдерінде бір-бірден басып шығаруға рұқсат берді. Оның ішінде қалың бұқараға арналған кітаптар (бәйіттер, эпос және т.б.) - 79 атау, діни кітаптар - 136, балаларға арналған кітаптар - 17, көркем әдебиет - 126, оқу кітаптары - 94, ғылыми кітаптар – 15, күнтізбелер - 2 болды [105, с. 151].

Тарихи-мәдени мұраны зерттеуде Қазан университеті жанындағы ғылыми қоғамдардың зерттеу қызметі үлкен рөл атқарды. Қазан университеті жанындағы Археология және этнография тарихы қоғамы 1877 жылы Қазан қаласында өткен IV археологиялық съезге қатысушылардың бастамасымен құрылды. Қоғамның құрамына толық мүшелер, құрметті мүшелер, мүше-қызметкерлер және бәсекелес мүшелер кірді. 1889 жылдың 1 қаңтарында мүшелер саны 179 адамға жетті. А.А. Хабибуллиннің пікірінше, қоғамның мақсаттары мен міндеттері оны Ресейдің басқа да тарихи қоғамдарынан ерекшелігімен есте қалды. Қоғам буржуазиялық ғылымда көбінесе «тарихи емес» деп саналатын саны аз халықтардың тарихын зерттеуді өз міндеті деп таңдады [323]. Қоғам тұрақты түрде жиналыстар өткізіп тұрды, сондықтан губерниялық ғылыми мұрағат комиссиясының (ГУАК) шешімімен 1889 жылы қолда бар ғылыми еңбектермен хат алмасу жүргізілді. «Комиссия кітапханашысы И.С. Шукшинцевтің ақпараты бойынша, мұрағат комиссиясының кітапхана қорында XVII-XIX ғасырлардағы кітаптар, баспа материалдары, көне кітаптар, ескі қолжазбалар 10000 томды құрап, 1895 жылы 6700 кітап болған. Сонымен қатар, Н.В. Беляев және Н.Н. Волжин сияқты комиссия мүшелері кітапханаға ежелгі кітаптардың сирек кездесетін даналарын сыйға тартқан болатын. Жалпы, жеке қорлардан сыйға тартылған кітаптар саны 100 томға жетті» [324].

Қазан қаласы біртұтас тілдік негізі, ортақ әдеби дәстүрлері, ежелгі мәдениеттер арасындағы туыстығы, жақындығы, көркемдік дүниетанымы мен ойлауы бар шығыс халықтарының тілдеріндегі кітап шығарудың танымал орталығына айналды. Баспа өнімдерінің жанрлық, түрлік, салалық, тақырыптық әртүрлілігі оның сандық өсуін және оқырмандардың кең қызығушылығын туғызды. Башқұрттар, қырғыздар, ұйғырлар, Кавказ және Орта Азия тұрғындары кітап өнімдерін кең қолданған. Қазан қаалсында дамыған татар кітап шығару ісі түркі халықтарының тілі, әдебиеті, мәдениеті тарихында терең із қалдырып, осы халықтардың материалдық және рухани мәдениеті үшін маңызды боп қала береді.

3.2 Татар мерзімді баспасөзінің беттеріндегі қазақ мәдениеті, әдебиеті мен қоғамдық-саяси ойының материалдары

Ресей империясының мұсылман баспаханаларында жарық көрген баспа кітаптарының едәуір бөлігі ортағасырлық араб тілді авторлардың еңбектері болды. Кітаптар араб, парсы, түркі тілдерінде, сондай-ақ араб графикасын қолданылған жергілікті тілдерде басылып шықты. Баспа кітаптарының тақырыптары сан алуан болды: әдебиет, поэзия, философия, логика, риторика, діни әдебиет, суфизм, сопылық этика, астрономия және басқалар. Белгілі ортағасырлық авторлардың араб тілінде жазылған шығармаларын басып шығару Ресей империясының шығыс халықтарына Таяу және Орта Шығыс халықтарының ғылымы мен мәдениетінің жетістіктерімен танысуға мүмкіндік берді. Араб тілінде жеткен Шығыстың классикалық әдебиетінің көптеген шығармалары, ғылыми трактаттары бірнеше рет ұлттық тілдерге аударылып, басылды.
Қазақ кітабының тарихы татар кітап шығару ісі мен татар кітабының тарихымен тығыз байланысты. Ресейдің мұсылмандық шығысындағы халықтар тілдеріндегі кітаптарды шығаруда татар типографиясының рөлі ерекше болды. Оның «түркі тілдеріндегі» шығарған өнімдерінің саны мен таралымы бойынша екінші орын қазақ тіліндегі кітаптарға тиесілі болды [74, с. 171] 
Қазақстан халқының бай тарихын көрсететін жазба ескерткіштерді өздерінің жалпы мемлекеттік және жалпыұлттық іс-шараларында пайдалану маңызды міндет болып табылады [325].

1883 жылғы мәліметтер бойынша, Қазан губерниясында 16 кітап саудасымен айналысатын мекеме жұмыс істеген. Олардың он үші Қазан қаласында және үшеуі - округтерде орналасқан (біреуі Чистопольде және екеуі Козмодемьянскіде). Қазан губерниясына жалпы көрсеткіштен (1377) мекемелердің 1,2%-ы, провинция бойынша көрсеткіштен (871) – 1,8%-дан астамы келді. 1884 жылы кітап сату мекемелерінің саны бойынша Қазан он бірінші орында болып, ал 1885 жылы жетінші орынға көтерілген, 1886 және 1887 жылдары - тиісінше оныншы және тоғызыншы орындарда болған. Татар кітап саудасы Қазан губерниясындағыдай еш жерде дамымаған; 1885 жылы мекемелердің жартысына жуығы. (15-тен 31) татар дүкендерінің үлесінде болған (барлығы да Қазанда жұмыс істеген) [105, с. 147].

40-жылдардың аяғынан бастап цензуралық қудалаудың салдарынан Ресейде кітап өнімдерінің шығарылымы айтарлықтай төмендейді. Сонымен қатар, баспасөзді қудалау кәсіпкерліктің дамуына кедергі болып, капиталистік қатынастардың өндіріс пен сауданың осы саласына енуіне жол бермеді. Николай патшаның қуғын-сүргінге толы дәуірі кітап шығару ісіне теріс ықпал етсе де, саланы толықтай жоя алмады. Кітап басу тоқтап қалмады, керісінше, тыйымдарға қарамастан дами берді. Мұның айқын дәлелі бұл кезеңдегі шығыстық халықтар тілдеріндегі кітаптардың белсенді шығарылуы еді. Бұл өз кезегінде татарлардың баспа мен кітап саудасының біртіндеп өсуіне негіз болды.

Реформадан кейінгі кезең кітап басу саласының барлық қырларына әсер еткен елеулі өзгерістермен сипатталады. Дәл осы кезеңде кітап шығару ісі біртұтас ағза секілді жан-жақты дами отырып, оның құрамдас бөліктері де бірдей дәрежеде белсенді ілгерілей берді. 

Крепостнойлық құқықтың жойылуы, капиталистік қатынастардың қалыптасуы, саяси реформалар, халықтық білім беру ісінің кеңеюі, ағартушы идеялар және халықтың жалпы мәдени деңгейінің көтерілуі, қоғамның либералды көңіл-күйі, цензураның жекелеген жеңілдіктері кітап шығару ісіне өз әсерін тигізбей қоймады. Алайда оның өсуінің шешуші факторы кітапқа, баспаға деген сұраныс болатын. Дәл осы кезеңде газет-журнал ісінің қарқынды дамуы кездейсоқ емес еді, бұл оқырмандар аудиториясының кеңеюіне (оның ішінде қала халқының өсуіне байланысты), жедел ақпаратқа деген қажеттілікке, ең алдымен реформадан кейінгі кезеңде күшейген коммерциялық қызметті қамтамасыз етуге байланысты болды. 

ХІХ ғасырдың екінші жартысынан бастап Азия мен Шығыс халықтарының мәдени мұрасын зерттеумен және зерттеу ісін дамытумен айналысқан Петербургтан кейінгі екінші ірі қала Қазан болғаны қазақ жерлері үшін үлкен маңызға ие. Баспа, типографиялық қызметтің дамуы кітапты, баспа туындыларын таратудың бір түрі ретінде кітап саудасының дамуына мүмкіндік туғызды, ал кейбір жағдайларда кітап саудасы (кітап ісінің аталған салаларына ұқсас) екі бағытта жүзеге асырылды: орыс тілді кітаптар мен татар тіліндегі кітап саудасы. Орыс тілді кітаптар еуропалық тілдерді де қамтып, татар тіліндегі кітаптар арасында түркі тілдеріндегі кітаптар да бар еді. 
Тиісінше, әр бағыттың өзіндік ерекшелігі болды. Орыс кітап саудасында бастапқыда стационарлық форма басым болды, бұл аймақта баспа өнімдерінің саудасының пайда болуымен байланысты болды. Татарлар өмір сүретін басқа аймақтардағы татар кітап сату мекемелерінің ассортиментінде шығыс тілдеріндегі Қазан басылымдары басым болды, өйткені Қазан татар кітабын шығару мен оны таратудың ірі орталығы болды (Қосымша Б).
Ғасырдың ортасынан бастап Қазан қаласы шығыс тілдеріндегі кітап шығаратын негізгі орталыққа айналды. Қазанда революцияға дейін жарық көрген барлық қазақ кітаптарының үштен екісінен астамы жарық көрді. Олар он сегізден астам Қазан баспаханаларының («М.А. Чиркованың мұрагерлері», Н.Г. Коковин, Г.М. Вечеслав, Б.Л. Домбровский); жеке татар баспаханаларының («ағайынды Каримовтар сауда үйі», «Магарка», «Умид», «Миллят») және басқаларының маркасымен басылып шыққан. Қазақ тіліндегі Қазан басылымдарының жалпы саны 75 атауды құрады. Оның 409 кітабының таралымы 2 миллион 47 мың 290 дананы құраған [107, с. 5].

Басында қазақ кітап баспасының алғашқы қадамдары Қазан университеті мен оның баспаханасында жасалған еді. Содан кейін жеке баспаханалар пайда болып, Қазан мұсылмандық кітаптар басып шығарудың, яғни кітаптарды араб шрифтімен басып шығарудың, сондай-ақ қазақ кітаптары баспасының орталығына айналады.

Көптеген ғалымдардың пікірінше, қазақ тілінде жарық көрген алғашқы баспа кітабы - «Сейпіл Мәлік». Ол қазақ тіліне аударылып, 1807 жылы Қазан қаласында басылып шыққан. Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрлігі Орталық ғылыми кітапханасының сирек кітаптар мен қолжазбалар қорының деректері бойынша, ең бірінші қазақ кітабы 1807 жылы Қазан қаласында басылып шыққан «Киса-и Сейфуль малик» кітабы болып табылады [326].

Алайда, Сулейменов А. белгілі зерттеуші Тұрсын Жұртбай XVIII ғасырдағы өзбек ақыны Софы Аллаярдың қазақ тіліне аударылған өлеңдер жинағы бір жыл бұрын, яғни 1806 жылы жарық көргенін дәлелдеді [327]. Абай шығармашылығын зерттеуші Тұрсын Жұртбай Сопы Аллаярды «иман күзетшісінің» бірі, Абайдың рухани ұстазы деп санайды. Исламияттық көркем қабылдау мен сыни ойлау жүйесін қазақ сахарасында орнықтыруға, соның ішінде Абайдың дүниені көркем қабылдау мен көркем ойлау жүйесіне Софы Аллаярдың мәснәуилері тікелей әсер еткен. Қадым мен жәдидтік ағымдағы көзкарастарының аралығында «өткел» болған Софы Аллярдың туындыларын Абай жатқа білген. Тіпті, сол «күйлі кітаптарға» Құнанбайдың өзі де ден қойып, ынтасын сала тыңдаған. «Медреседе оқып жүрген кездерінде жаз болып елге қайтқанда, қаладан ала қайтатын кітаптары тағы сол ақындар еңбектері. Үй ішіне оқып беріп отыратыны да солар болған. Өзі оқымаса да, балаларын оқытып, Абайды мұсылманша оқытып жүргенде, соңғы баласына сопы Аллаяр сияқты ақындарды көп оқытып, өзі де тыңдай жүреді» [328].

1831 жылы Қазан университетінің баспаханасында «Иглан намэ Кыргыз халкына» («Объявление киргизскому народу») деген атаумен шығарылған қазақ тіліндегі мәтін тырысқақ дертінен (холера) қорғау шаралары туралы нұсқаулық болып табылатыны белгілі. Кітап басу тарихында «Ер-Тарғын» эпосының қазақ тілінде басылып шығуы да маңызды оқиға болды» [329].

«XIX ғасырдың екінші жартысында қазақ ортасында шығыс әдебиетінің түрлерін таратушы негізінен татарлардың ақын-жазушылары болды. Шығыстың небір әсем романтикалық поэмалары татар баспаларында кітап болып басылып шығып, қазақ арасына кең тараған. ХХ ғасырдың басында татар мәдениеті мен әдебиеті өз алдына ерекше өрлеу жолында болып қана қоймай, қазақ-татар әдебиеттерімен байланысының тығыздығы соншалық, тіпті кейбір ақын-жазушыларымыз өз шығармаларын екі тілде қатар жазып, екі әдебиеттің де ортақ өкілі болып кеткен. Нақты дерек ретінде айта кетсек, Қадырғали Қошымұлы Жалайыри (XVI ғасыр), Ахмет Оразаев Құрмаши, Ақмолла (ХІХ ғасыр), және Әкрәм Ғалымов (ХІХ ғасыр) творчестволары, Кашафетдин ибн-Шаһмардан, Сабыржан Мұхаммед-Садықұлы, Фатхулла Бекбауұлы (Қатиев), Ғариф Сейфуллаұлы, т.б. өз шығармаларын қазақ тілінде жазып, таза қазақ жазушысы болып кеткен. Міне, осы шолудың өзінен-ақ қазақ пен татар халықтарының арасындағы мәдени және әдеби байланыстардың қаншалықты күшті болғанын анық байқауға болады. Бірақ ұзақ жылдар бойы осы мәдени қарым-қатынас пен әдеби байланыс жан-жақты терең, әрі толық зерттелмей келді. Осының салдарынан қазақтар мен татарлар арасындағы мәдени байланыстардың басым бөлігінің көлеңке жақтары көбірек айтылды. Әсіресе діншілдік, ұлтшылдық жақтары тереңірек көрсетіліп, татар қауымындағы прогресшілдік, ағартушылық, демократиялық идеалогия жақтары есепке алынбады. Себебі бұл татар мәдениеті туралы жазу ұлтшылдықты, діншілдікті, қала берді панисламизм-панкратизмді уағыздағандық деп түсінілді» [330].
Абай татар халқының рухани күшін жоғары бағалаған. Оған дәлел Абай өзінің екінші қара сөзінде: «Ноғайларға қарасаң солдаттыққа да шыдайды, кедейлікке де шыдайды, қазаға да шыдайды, молда, медресе сақтап, дін күтуге де шыдайды. Еңбек қылып, мал табудың да жолын солар біледі, салтанат, әсемдік те соларда. Оның бәрін бірін-бірі қуып, қор болмай, шаруа қуып, өнер тауып, мал тауып, зор болғандықтың әсері», - деп жазған екен [331].

1862 жылы Қазан университетінің баспаханасы қазақтың атақты эпостарының бірі «Ер-Тарғынды» жариялады. Эпосты Н.И. Ильминскийдің өтініші бойынша ақын Марабайдан Кулубеков деген адам жазып алған. 1868 жылы мұнда татар кітап шығарушысы Шамсутдин Хусаинов халыққа кеңінен танымал "Қамбар батыр" эпосын басып шығарады. Университет баспаханасында көлемі жағынан ауқымды жыр «Алпамыс батыр» эпосы бірнеше рет жарық көрді. Университет баспаханасында алғаш рет Ж.Шайхисламов (1898 ж.) жазып алған әйгілі «Біржан сал мен Сара айтысы» жарық көрді. Университет баспаханасында, сонымен қатар, қазақ және шығыс фольклорынан бөлек қазақ жазушылары мен ақындарының ондаған авторлық туындылары да жарияланған болатын. Олардың қатарында әйгілі Шортанбай Қанаевтың «Шортанбайдың бала зары» және Дулат Бабатаевтың "Өсиет"атты шығармалары бар. Ақындардың шығармашылығында өзінің ішкі мазмұны бойынша күрделі, әлеуметтік өзгерістер орын алған XIX ғасырдың аяғындағы қазақ қоғамының даму тарихының бетбұрысты сәттері айқын көрініс тапты. Көлемі шағын «Шортанбайдың бала таңы» атты толғау жинағы 1884 жылы алғаш рет жарық көрді. Өлеңдерінде терең философиялық мазмұнды арқау еткен ақын өмірдің жалғандығы, адам тағдырының болмысы туралы толғайды. ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басында қазақ әдебиетінде Абай Құнанбаевтың демократиялық ағарту дәстүрін жалғастырған жас қаламгерлер шоғыры пайда болды. Олардың арасында Міржақып Дулатов, Шәкәрім Құдайбердиев, Мағжан Жұмабаев, Ахмет Байтұрсынов, Ғалиолла Ғалымжанов, Ғ. Жәнібеков және басқа да көптеген тұлғалар бар еді. 1907 жылы Университет баспаханасында қазақ халқының өсіп келе жатқан ұлттық сана-сезімін айғақтайтын өткір әлеуметтік публицистика сияқты жанрларды дамытуда лайықты орын алатын Спандияр Көпеевтің «Хал-Ахуал» кітабы жарық көрді. Автор қазақтардың саяси және экономикалық жағдайының, олардың тарихи өткенінің өзекті мәселелерін көтереді, тәуелсіздікке апаратын жалғыз дұрыс жол халықтың ағартушылығы мен мәдениеті екендігін жеткізгісі келеді. Кейін бұл еңбек тұтқындалып, оған тыйым салынады [332].
Татар баспагерлері мен кітапшылары туралы айта отырып, олардың 1917 жылғы Қазан төңкерісіне дейін кітаптарды басып шығарумен ғана емес, сонымен бірге қазақ халқы арасында таратумен де айналысқанын атап өткен жөн.

Қазақша кітаптар шығарған алғашқы татар баспагері және оларды таратушы Казанның Табан ауылынан шыққан Шамсутдин Хусаинов еді. Ол көптеген жылдар бойы қазақ ауылдарында мұғалім болған, содан кейін қазақ кітаптарын өз қаражатына басып шығара бастаған. Ол оннан аса кітап шығарған. Ш. Хусаинов шығарған алғашқы қазақ кітабы Қазан университетінің баспаханасында 1866 жылы басылып шықты (Кассаи Тамимдар). Бұл кітап төңкеріске дейін 1882, 1895, 1896, 1906, 1913 жылдары алты рет басылып шыққан. Ш. Хусаинов шығарған қазақша кітаптар арасында, сонымен қатар, «Хисса Қозы-Көрпеш» (1890), «Хисса Біржан мен Сара» (1900) сынды шығармаларды атауға болады. Ол жариялаған авторлар арасында Мәшһүр Жүсіп Көпеев, Дулат Бабатайұлы, Мұхамеджан Сералин болды [333].

Қазақ кітабы тарихындағы келесі маңызды кезең ретінде 1898 жылды қарастыру қажет. Осы жылы ағайынды Шәріпжан мен Мұхаметжан Кәрімовтер «Ағайынды Кәрімовтердің Сауда үйінің» қамқорлығымен Қазан қаласында ескі базар жанындағы Сенная көшесінде татар баспаханасын ашады. Кейін дәл осы баспахана бүкіл Ресейдегі ең ірі татар полиграфиялық кәсіпорны ғана емес, сонымен қатар қазақ кітаптарының ең ірі шығарушысына айналды. 

Қазан қаласындағы баспаханалар шығарған қазақ кітаптарының саны бойынша екінші орынды «Ағайынды Каримовтар» Сауда үйінің баспаханасы алады. Бұл 1900 жылы ашылған жеке татар баспаханалары арасында алғашқы баспахана болатын. Сол кездің өзінде бұл баспаханадан қазақ тіліндегі ондаған  кітап пен кітапшалар басылып шыққан. Баспаханадан шыққан алғашқы қазақ кітабы 1900 жылы жарық көрген О. Құрымбаевтың «Насихат ул қазақия» («Қазақтарға өсиет») атты кітап еді. 17 жыл ішінде «Ағайынды Каримовтар» Сауда үйі баспаханасы 130-дан астам қазақ кітаптарын жарыққа шығарды. Оның 96-сы жарты миллионнан астам данамен (683080 дана) таралды. Баспаханада 30-дан астам қазақ авторларының шығармалары жарық көрді [332].
Қазақ тілінде кітап басып шығарудың дамуы, ағартушылық қозғалыстың таралуы, сауаттылықтың артуы қазақ халқының сана-сезімін оятып, өз тарихына деген қызығушылығын күшейте түсті. 1907-1914 жылдары Қазан қаласында Осман Әли Садықовтың «Қырғыз тауарихы» («История казахов»), Якуб Аймановтың «Тарих қырғыз шаднамасы» («Родословная киргиз») қазақ тілінде жарық көрді.

Қазанда көрнекті қазақ жазушыларының, ғалымдарының, педагогтары мен қоғам қайраткерлерінің шығармалары басыла бастады. 1887 жылы Ыбырай Алтынсариннің «Шариғат-ул-Ислам» және 1899 жылы «Мактубат» (Хрестоматия) атты екі шығармасы жарық көрді.

«Шариғат-ул-Ислам» кітабына жазған алғы сөзінде Ы. Алтынсарин бұл кітапты жазудың себебі ретінде баршаға белгілі Қасиетті Қалам мен ірі ғылыми кітаптар араб тілінде жазылғандығын атап өтеді. Араб тілін білу көптеген адамдар үшін қиын, ал қарапайым халық үшін тіпті мүмкін емес нәрсе. «Сондықтан, әр халықтың (этностың) тіліндегі айырмашылыққа байланысты оқи алмайтын адам әр мұсылман үшін ең міндетті деген, ең қажетті деген білімді ала алмайды. Араб тілін білу парыз болса да, қасиетті сөз араб тілінде лексикалық байлығы мен артықшылығына байланысты жіберілгендіктен және Пайғамбар (Алла оны рахымына алсын) арабтардан болғандықтан, араб тілді халықтан шыққан бір адамның білімі бұл халықтан фардты-парызды алып тастайды. Сондықтан, кез-келген тілде дұғада немесе құран аяттарын және араб тілінде (келген) дұға (дұға) мағынасын оқу кезінде оқу дұрыс болады деп айтылады. Сонымен қатар, біздің имам Ағзамның мазхабында бұл жағдайда намазды араб тілінен басқа тілде оқитын имам тағайындау дұрыс болады деп айтылады. Бірақ исламның мәнін білу - әрбір мұсылманның жеке міндеті. Бұл жағдайда молдалардың мұсылмандық шарттарды білуі және оларды басқалардың білмеуі оларды білмейтіндерден жауапкершілікті алып тастамайды. Осы қажетті жағдайларды білмейтін адамнан парыз алынып тасталмайды, бірақ мұндай адам тіпті мұсылман болмауы да мүмкін. Алла Тағала бізді осыдан сақтасын. Сондықтан да біз үшін арабтардан өзгеше татар, түркі халықтары аяттар мен хадистерден қажетті бұйрықтарды өз тілдеріне аударып, түсінуге болатын кітаптар шығарды және өз халықтары арасында діни білімдерін таратты. Бірақ біздің қазақ тілінде кез-келген адам оқи алатын және түсінетін немесе қарапайым адамдардың оны (дауыстап) тыңдап түсінетін бірде-бір кітап жоқ. Осы себепті, егер кітап оқи алатын жеке молдалар болмаса, қарапайым адамдардың көпшілігі өз діндерін толық түсінбейді. Мүмкін, мұндай жағдайдағы көптеген адамдар адасып жүрген шығар. Осыны көрген мен - Ибраһим, Қыпшақ руынан шыққан Балқожа бидің ұлы, өзімнің қазақ халқыма пайда тигізіп, өзіміздің білімсіз туыстарымызға олардың өз діндерін түсінікті тілде түсіндіруді ниет ете отырып, осы кітапты жазуға кірістім», - деп жазады [334].

Ақылбек Сабаұлы аударған «Хиса Тахир мен Зухра» поэмасы 1902 жылы жарық көрді. Ақылбек Сабалұлы араб, парсы, түрік тілдерін жетік меңгерген. Ол шығыс әдебиетінің тарихын аударып, қазақ жазба әдебиетінің тақырыбын кеңейтті, оны тарихи поэмалармен байыта түсті. Оның аудармасымен Қазан қаласы баспасынан «Тахир-Зухра» (1902, 1911), «Бозжігіт» (1910, 1911), «Қисса Марғұба» (1911), «Ибрагим» (1911), «Хикмет Нығымет» (1911), «Қырық уәзір» (1911, 1920), «Алтын балық» (1912), «Самұрық» (1915), «Дандан жұмыс» (1910, 1911) - жастық шақ пен махаббат туралы өлеңдер, «Назым» (1911), «Сұм заман» (1911), «Ғибратнама» (1911), «Сәтбек батыр» (поэма, 1911, 1915) т.б. шыққан. Бұл поэмалардың негізгі тақырыптары адамгершілік, адалдық, әділдік, өнер және ғылым мәселелері болатын. Ақылбектің кітаптары Мәскеу, Санкт-Петербург, Қазан қалаларындағы үлкен кітапханаларда сақтаулы. Ақындық жолда ол Абайды өзінің ұстазы ретінде көрді, оның әдеби шығармалары Абай шығармаларына негізделген. Оның өлеңдерінде Абай поэзиясына тән мораль, адамгершілік, әділеттілік, бұқараны, әсіресе жастарды оқу-білімге, ғылымға және өнерге шақыру мотивтері басым [335].

Миссионерлердің аударма және баспа қызметінің (олардың арасында жергілікті ұлттан шыққан көптеген ағартушылар да бар болатын) бұл халықтар үшін, әрине, жағымды жақтары да болды. Аударма және баспа қызметі, осы қызметтің нәтижесі және өнімі ретіндегі баспа репертуары, оны іске асыру, тарату, пайдалану - мұның бәрі арнайы зерттеуді қажет ететін миссионерлік кітап шығару ісінің құрамдас бөлігі. 1908 жылы Қазанда қазақтарға арналған әліппе шығады. Мұнда XIX ғасырда Ыбырай Алтынсарин құрастырған реформаға дейінгі орыс әліпбиі алғашқы Кирилл алфавитінің бірі болды. Православие миссионерлері діни басылымдар мен «орыс-түземдік» мектептері үшін кириллица негізіндегі қазақ «миссионерлік» әліппесін арнайы лигатуралық және диакритилендірілген символдарды енгізе отырып әзірледі. «Миссионерлік алфавит» ішінара 1917 жылға дейін қолданылды [336].

Алғаш рет қазақ жазушысы Спандияр Көбеевтің «Үлгілі тәржіма» атты кітабы жарық көрді. Оған балаларға арналған этикалық және тәрбиелік өлеңдер мен әңгімелер кірді. С. Көбеевтің екінші кітабы 1912 жылы «Үлгілі бала» деген атпен жарық көрді. Сонымен қатар 1913 жылы ағайынды Каримовтар С. Көбеевтің «Қалың мал» романын басып шығарады. Бұл ұлттық әдебиет тарихындағы алғашқы романдардың бірі еді. Кітап Каримовтардың өз қаражатына сол кездегі үлкен тиражбен - 6000 дана болып басылып шықты. Романда сол кездегі қазақ қоғамының ең ауыр мәселелерінің бірі - қазақ әйелінің қиын тағдыры көтеріледі [332].
1909 жылы Қазан қаласында Абай Құнанбаевтың екінші өлеңдер жинағы жарық көрді, ал бірінші жинақ сол жылы сәл бұрын Санкт-Петербургте жарық көрген болатын [337].
1910 жылы Міржақып Дулатовтың «Бақытсыз Жамал» романы жарияланады. Кезінде бұл кітап қазақ авторларының ең көп оқылатын кітаптарының бірі болған. Роман жұртшылық тарапынан жоғары бағаланып, оның орыс тіліндегі қысқаша мазмұны 1914 жылы жоғарыда аталған «Шығыс жинағында» басылып шыққан. Романның атауы оның мазмұнын ашып тұр. Онда қазақ қызының ауыр тағдыры туралы айтылады. Шығармада ХХ ғасырдың басындағы қазақ қоғамының әлеуметтік көрінісі суреттелген. Жастардың жаңа нәрселерді үйренуге деген ұмтылысын көрсету және әдемі және ақылды қыздың өліміне әкелетін қоршаған өмір салтының патриархалдылығын сипаттау романның жаңашылдығы еді [338]. Ағайынды Каримовтардың баспаханасында 1912 жылы Мағжан Жұмабаевтың «Шолпан» өлеңдер жинағы [339], 1913 жылы Спандияр Көбеевтің алғашқы «Қалың мал» романы жарық көрді, олар ХХ ғасырдың басындағы қазақ даласындағы өмір, махаббат, бас кейіпкерлердің ішкі әлемі туралы түсінік береді [340].  
1914 жылы Сәкен Сейфуллиннің «Өткен күндер» атты өлеңдер жинағы жарық көрді. С. Сейфуллин 1913 жылы Ақмола училищесін бітіріп, Омбы мұғалімдер семинариясына оқуға түседі. Оның алғашқы өлеңдері - осы уақыт туындылары. Семинария қабырғасында Сәкен өзін ақын ретінде және қазақ халқы арасында мәдениет пен білімді таратуды мақсат еткен «Бірлік» («Единство») жастар ұйымының белсенді қатысушысы ретінде танытты. Әдеби үйірме отырыстарында ол өзінің өлеңдері мен әндерін орындап, М. Жұмабаев пен Х. Кемеңгеровтың өлеңдерін тыңдап өседі. Жас болса да Сәкен Сейфуллиннің ақындық дарыны жарқырай көрінген кезең осы уақыт еді. Жастар ұйымының мүшелері, оның жолдастары Сәкенге Қазан қаласында «Өткен кундер» атты алғашқы өлеңдер жинағын шығаруға көмектеседі. Жинаққа махаббат, Отан, дала табиғаты туралы жиырмаға жуық өлең енген. Олар дарынды ақынның армандары мен ұмтылыстарынан туындаған шығармалары болатын [341].

Қазақ кітаптарын шығарумен және таратумен қатар, Каримовтар өздері кітаптарын шығарып берген қазақ авторларымен үнемі байланыста болатын. Мәселен, 1915 жылы Сәкен Сейфуллиннің (Сәдуақас) алғашқы кітабы - «Өткен күндер» атты өлеңдер жинағының жарыққа шығуымен байланысты мына бір оқиға татар кітап баспаларының жаңа жазып бастаған қазақ ағартушысымен өзара қарым-қатынасын аша түседі.

Ол кезде 21 жасқа толған Сәкен Мағжан Жұмабаевпен бірге оқып жатқан Омбы мұғалімдер семинариясының студенті еді. Кітапты шығару идеясын ұсынған Омбының жастар ұйымы болатын, бірақ оларда қажетті қаражат жоқ еді. Осы жағдайларды ескерген ағайынды Каримовтар Сәкеннің жинағын өз қаражаты есебінен бір мың дана етіп шығаруды ұсынады. Олардың 500-і жас авторға беріледі, ал келесі 500-і баспаханаға қалдырылып, кейін Қазан, Омбы және ауылдық жерлердегі қоғамдық кітапханалар мен оқу залдарына тегін беріледі. Осы шараның арқасында жас Сәкен сол кездің өзінде-ақ көпшілікке танымал ақынға айналды [342].

Каримовтар шығарған қазақ авторларының 117 кітабының  ішінен Қалиафутдин Шахмарданұлының (1898) «Хисса Атымтай Жомарт» атты кітабын атауға болады. Кітап Атымтай Жомарт туралы Шығыстың көптеген халықтарының фольклорында кездесетін, өзінің мейірімділігі мен жомарттығымен танымал кейіпкер бейнесін сомдайды. Шығарма ең басты қасиет ретіндегі адамға деген мейірімділік пен сүйіспеншілікті дәріптейді [343].

Қазан қаласының жеке орыс баспаханалары да қазақ кітаптарын шығаруға елеулі үлес қосты. «Чиркованың мұрагерлері» баспаханасында 70-тен астам қазақ кітабы басылып шықты. Алғашқы басылымдардың қатарында қазақ ертегісі «Киса - и Жамшид», «Халуа Феруш», «Жамас Хаким» және т.б. бар. Шығыс әдебиетінің аудармаларынан басқа діни-адамгершілік мазмұндағы көптеген шығармалар, қазақ фольклорының үлгілері мен бірқатар авторлық кітаптар жарық көрді. Осыған байланысты аталмыш баспаханада 26 кітап шығарған Қазақ кітап шығарушысы Кашафутдин Шахмардановтың қызметін ерекше атап өткен жөн. Оның «Кел, балалар, оқылық», «Мінез» атты кітаптары жас ұрпақты оқуға, білім мен мәдениетті игеруге, әділдік үшін күресуге шақырады. Өз ісін 1878 жылы Қазан қаласында бастаған Б. Домбровскийдің жеке орыс баспаханасы да 90-ға жуық қазақ кітабын басып шығарған. 30 жыл ішінде мұнда барлығы 5 кітап жарық көрді. Ал 1909-1917 жылдары баспаханада 80-нен астам түрлі кітаптар жарық көрген. 6 кітаптың таралымы 298400 дананы құраған. Бірқатар басылымдар цензураға ұшыраған. Олардың арасында Жұмағазы Темірәлиевтің 1912 жылы 5000 дана таралыммен басылған «Өз пікірім бу, яки заман» кітабы бар [332].
1904 жылы Б.Л. Домбровский баспаханасы «Орталық баспахана» деп атала бастайды. Баспаханада қазақ оқырмандарына арналған 10 оқулық, сөздіктер мен практикалық құралдар жарық көрген. «Орталық баспахананың»  барлық өнімі Қазан қаласы оқу округі басқармасы жанындағы Аударма комиссиясының қаражатына дайындалып, шығарылып отырды. Аударма комиссиясының басты міндеті орыс-қазақ мектептеріне арналған орыс тілі оқулықтарын шығару еді. ХХ ғасырдың басында Қазан қаласында «Ағайынды Каримовтар» баспаханасынан басқа «Магариф», «Шараф», «Урняк», «Умид», «Миллат» секілді тағы бірнеше жеке татар баспаханалары құрылды. Бұл баспаханаларда ондаған қазақ кітабы жарық көрді. «Шараф» баспаханасы ерекше назар аударуға тұрарлық. Бұл ағайынды Гильмутдин мен Барганутдин Шарафутдиновтердің жеке татар баспаханасының атауы «Шараф» деп қысқартылған. Баспахана 1906 жылдың қарашасында ашылған. Баспаханадағы қазақ басылымдарының болмысы көптеген өзге баспаханалардың басылымдарынан ерекше болатын. Мұнда Қазан мен Санкт-Петербург цензурасының қудалауына ұшыраған кітаптар басылып шыққан еді. Кейін бұл жағдай баспахананың тұтқындалып, жабылуына себеп болды. 1907 жылы баспаханада М.Ж. Көпейұлының «Сары-Арқаның кімдікі екендігі туралы қазақтың осы күні әңгімесі» және «Тіршілікте көп жасағандықтан керген бір тамашамыз» атты екі кітабы жарық көрді. Баспахананың жабылу қаупі ағайынды Шарафутжиновтардың оны Г. Сайыновқа сату туралы келісімге келуге мәжбүр етті. 1908 жылдың қарашасына дейін баспахана «Саинов типографиясы» деп аталды, кейін «Урняк» деп аталды. Осы маркамен баспахана 5 қазақ кітабын басып шығарды. Олардың қатарында Ә.Жандыбаевтың «Жас ғұмырым, яки жастық ғафлат» кітабы мен З.Ерғалиұғлының «Қазақ әліппесі» атты оқулыған атап өтуге болады. 1913 жылы Қазанда «Магариф» жеке татар баспаханасы ашылды. Осы баспаханада қазақ тілінде жарық көрген алғашқы кітап М.Дулатовтың «Азамат» өлеңдер жинағы болды. Ол 1914 жылы 10000 дана тиражбен шықты. Кітапқа А.С.Пушкин мен М.Ю. Лермонтовтың шығармаларының аудармалары енген. 1911-1916 жылдар аралығында татар баспаханасында 30 қазақ кітабы басылып шықты [332].

1909 ж. халықтың аса құрмет тұтатын данагөйі туралы «Жиренше» кітабы, Мұхамбетораз Нұрбаевтың «Қазақ тілінің әліппесі» (1910), «Үлгілі таржіма» атты Иван Крыловтың мысалдарының аудармасы (1910), «Үлгілі бала» оқулығы (1912), Мейрам Ысқақұлының «Қазақ мақалдары» жинағы (1914), Ислямғали Бейсенұлының «Қазақ емлесінің ережелері» (1914) және т.б. кітаптар жарық көрді. 
Бұл кезеңде баспадан шыққан көркем әдебиет туындылары арасында «Манзумат Қазақия» атты Н. Наушабаевтың шығармасы үлкен қызығушылық туғызған. Н. Наушабаев өз заманына ақын ретінде танымал болған. Ақын өзінің діни өлеңдерінде Құранның мағынасы мен қасиеттерін түсіндіруге тырысты, мұсылмандық парызды талдады. Н. Наушабаев аңыз, терме, толғау жазған ақын.  Оның 40-қа жуық өлеңдері мен айтыстары белгілі [344].
Сонымен қатар осы уақытта «Абай термесі» (С. Әбішұлы), «Мактубат» жинағы (А. Тұрабаев), «Көксеңгір» және «Шайыр» өлең жинақтары (құрастырушы Г. Машақ), «Кел, балалар, оқылық» хрестоматиясы (құрастырушы Қ. Шахмардан), «Қобыланды батыр» эпосының нұсқасы (құрастырушы М. Тұяқбаев), сондай-ақ шетел тіліндегі туындылардың қазақ тіліндегі аудармалары шығарылған. Сондай-ақ «Қазақша-орысша сөздік», «Қазақша әліппе» (М. Нұрбаев) «Қазақша үздік жазу ережелері» (И. Бейсенұлы) және т.б. көркем емес әдебиеттер де жарық көрді. Орыс әдебиетінің классиктерінің шығармалары, мысалы, А.С. Пушкиннің «Алтын балық туралы ертегісі» (үш рет шығарылған) мен «Капитан қызы» повесі және т.б. қазақ тіліне аударыла бастады. 1917 жылға дейін Қазанда «Қисса Қозы Көрпеш» шығармасы алты рет, «Қисса Татар» бес рет, «Қисса Зарқұм» он екі рет, «Қисса Сандбаттал» бес рет қазақ тілінде жарық көрген. Қазан баспаханаларында қазақтың халық шығармашылығының көрнекті ескерткіштері: Әбубәкір Диваевтың халық аузынан жазып алған Бекет батыр туралы аңызы басылған. Сонымен бірге «Жиренше шешен», «Айқын-қызы», «Марат-алхаш», Орысша-қазақша сөздік және т.б. жарық көрген [343, с. 33].

Бірінші орыс революциясы жылдарында патша үкіметі қалың бұқараның қысымымен баспа органдарына белгілі бір еркіндік беруге мәжбүр болған кезде, баспагерлер арасында қазақтар да пайда болды. Олардың көпшілігі Шарияздан Шеленов, Хаербай Мұратов, Тамырза Қозыбаев, Ғайнутдин Пиралиев, Жұма Алла Арсланов, Рахат Телешов, Мұхамеджан Сералиндер қазақ кітаптарының авторлары ретінде белгілі. 

Алғашқы баспагерлер арасында Сания Қасым, Әдемі Ертісбаева, Мәдина Османқызы Абулгазизова және т.б. секілді қазақ әйелдері де болған. 

Қазақ баспа кітабының қалыптасуына үлкен үлес қосқан көптеген қазақ авторлары баспасөз бетінде де белсенді бола бастады. Олар: Кашафутдин Шахмардан, Ақылбек Сабалұлы, Жүсіпбек Шейкулисламов, Мақыш Қалтаев, Шадитора Жәңгіров, Спандияр Көбеев, Тайыр Жомартов, Мәшһүр Жүсіп Көпеев. ХХ ғасырдың басындағы әдебиеттегі өмірдің мағынасын іздеу тақырыбы жаңа кейіпкердің - зиялы қауымның және жалпы өмірдегі және қоғам өміріндегі өз орнын түсінуге тырысқан зиялы қауымның бейнесімен өзара байланысты болды.
Жаңа заман кейіпкерінің өзін ұлттық қауымдастықтың бір бөлігі ретінде қабылдайтыны байқалды, оны мазалайтын ойлар мен қайғы-қасіреттер де көптеген адамдарға тән. Ұлттық өзін-өзі тануды жандандыруға, «Еуропалық үлгідегі мәдениетті дамытуға ұмтылған әдебиеттің жалпы тенденциясында философиялық компонент әлеуметтік және ұлттық мазмұнмен толықтырылды. Сондықтан көптеген шығармаларда өз ұлтының өкілі ретінде әрекет ету мотиві басымдыққа ие бола бастады» [345].
Қазақ тіліндегі әдебиеттерді шығаруға татар мәдениетінің Фатах Халиди, баспагерлер издатели Ф. Амашев, Ф. Катеев, И. Шамсутдинов, Ш. Хаки, ағайынды Сулеймановтар секілді қайраткерлері үлкен көмек көрсетті. 

Орыс, араб және парсы әдебиетінің классиктерінің шығармаларын қазақ тіліне аударуда Спандияр Көбеев, Ақылбек Сабалұлы, Жүсіпбек Шейкулисламов, Кашафутдин Шахмардановтардың еңбегі зор болды. Қазақ кітаптарын шығару ісіне түрколог, профессор Ілияс Бораған, қазақ эпикалық поэмаларын, ертегілерін, әңгімелерін жинаушы және баспагер профессор Әбубәкір Диваев, шығыстанушы академик В.В. Радлов, профессорлар И.Н.Березин және Н.И. Веселовский, географ Г.Н. Потанин, педагог Н.И.Ильминский орасан зор үлес қосты.

Еділ мен Жайық өңірінде кітаптардың жалпы таралымы 2 186 305 дана болатын 500 атауы жарық көрді. Оның 474-і (2 037 480 данасы) Қазан қаласында басылған. Кеңестік кезеңге дейінгі уақытта Ресейде, оның ішінде қазақ өлкесінде қазақ кітаптарының 1 100 атауы шығарылған. Мысалы, Қазақ кітабының белгілі зерттеушісі Абрар Каримуллиннің Қазан және Орынбор қалалары баспаханаларының қызметі бойынша жүргізген статистикалық талдауы Қазанның төрт баспаханасында 1917 жылға дейін жалпы таралымы 18 млн. 321 мың данадан астам қазақ тіліндегі 377 кітаптың шығарылғанын көрсетеді [74, с. 38].

Оның ішінде 1831 жылдан бастап Қазан университетінің баспаханасында - 176 кітап, 1902 жылдан бастап ағайынды Каримовтардың баспаханасында - 117 кітап, 1909 жылдан бастап Б.Л. Домбровскийдің баспаханасында - 75 кітап, 1907 жылдан бастап ағайынды Шарафтарда (Гильмутдин мен Багаутдин Шарафутдиновтар) тоғыз кітап шыққан.

Домбровскийден басқа қазақ авторларының кітаптары шыққан жеке орыс баспаханаларының арасында М.А. Чирковтың, Н.П. Коковин мен Г.М.Вечеславтың баспаханаларын атауға болады. 

Қазан университетінің мемлекеттік баспаханасында жүз жылға жуық уақыт ішінде 716 мыңға жуық басылыммен 176 кітап басылды, ал ағайынды Каримовтардың жеке баспаханасында 15 жыл ішінде жалпы таралымы 790 мыңға жуық 117 кітап басылды [333].

Осылайша ағайынды Каримовтар баспаханасында басылып шыққан кітаптардың саны қазақ тіліндегі төңкеріске дейінгі барлық басылымдардың үштен бірінен астамын құрады.

Осыған байланысты Каримовтардың баспа қызметіне толығырақ тоқталайық. Жалпы, толық емес мәліметтер бойынша, 1917 жылғы Қазан төңкерісіне дейін олар 20 миллионға жуық кітап шығарған. Сол кезде әйгілі қоғам, саяси және әдеби қайраткерлердің қатысуымен ең танымал газеттер де жариялана бастаған еді. Олармен қатар жаңа мектеп оқулықтары, танымал ғылыми, тарихи және көркем әдебиеттер жарық көрді. Көп шыққан авторлар арасында М. Гафури, М. Файзи, З. Башири, Л. Толстой, А. Пушкин, М.Лермонтов, И. Тургенев болды. Татар басылымдары туралы айтқанда, Ресейдегі отыздан астам газетті, жалпы татар әдебиетін сол кезеңде татар тілін жетік білген қазақ зиялылары аудармасыз оқығанын есте ұстаған жөн.

Ағайынды Каримовтардың қызметі сол жылдардағы ұлттық татар зиялыларының осындай өкілдеріне тән қызмет болатын. Әлеуметтік-экономикалық саладағы өзгерістер татар буржуазиясының қалыптасуына, білім беру реформасына, тілдің, әдебиеттің дамуына, қоғамның мәдениетін арттыруға күрескен жаңа татар зиялыларының қалыптасуына әкелді. Бұл күрестегі тиімді құралдардың бірі жаңа зайырлы кітап болды, оның жергілікті баспа репертуарындағы үлесі ғасырдың аяғында едәуір артады. «Мұхаметжан мен Шәріпжан Кәрімовтар белсенді өмірлік ұстанымда болды - газет шығарып, қоғамдық кітапханаларға кітаптар таратып, Мәжіліс отырыстарында сөз сөйледі. Олар Стокгольммен, Стамбулмен хат алмасып отырды, сол себепті олар Қазан губернаторының, Қазан губерниясы жандармдық басқармасы мен Қазан полиция бастығының бақылауында болды. Оларға бірнеше мәрте тінту жүргізілді. Бұл мәліметтер Татарстанның орталық мемлекеттік мұрағатынан алынған» [333].

Ағайынды Каримовтар цензураға қарамастан, өткір әлеуметтік тақырыптарға арналған қазақ тіліндегі кітапшалар шығарды. Қырғыз тіліндегі 24 беттен тұратын осындай маңызды кітапшаның бірі «Қазак шакиртлерине» деп аталатын Омбылық Абдулкәрім Меджидовтың шығармасы. Ол 1910 жылы Қазан қаласындағы литотипографияда ағайынды Каримовтардың сауда үйінің есебінен басылған. 

Бұл брошюрада 18 және 14-ші беттердегі №12 өлең назар аударарлық: 

«О қазағым,

Сағымға сеніп, елеске алданбаңдар.
Бұрынғы кемел кез келмеске кетті.
Жерің мен суыңнан айырылып,
Кедей атанғаннан соң, өнер мен кәсіп іздеуден ұялмаңдар.
Малшы мен малай болып жалданбаңдар.
Көзімізді ашатын уақыт жетті.
Өткенге өкініп, уайымдамаңдар.
Біздің бір білімді шәкіртіміз айтқандай:

«Бұл дүниеден құр қол кететініміз өкінішті» [346].
Ағайынды Каримовтардың баспаханасынан басқа, ХХ ғасырдың басында Қазан қаласында бірнеше жеке татар баспаханалары жұмыс істеген – «Магариф», «Шараф» (ағайынды Шарафутдиновтар), «Урняк» (Г.Саинов), «Умид», «Миллат». Қазақ авторларының кітаптары «Шараф» (соның ішінде Көпеевтің екі кітабы), «Урняк» (қазақ авторларының бес кітабы), «Магариф» (қазақ авторларының 30 кітабы, соның ішінде Дулатовтың «Азамат» кітабы) баспаханаларында жарық көрді.

Бұл жерде ағайынды Шарафутдиновтардың патша цензурасының қатты қысымын көргендігін атап өткен орынды. Қысымға шыдамаған олар ақыр аяғында өз баспаханасын Г. Саиновқа сатуға мәжбүр болған. Десе де, баспахана қожайыны мен маңдайшасы өзгергенімен, бірақ іс жүзінде баспахананың болмысы еш өзгеріссіз қалып, ол ұлттық тақырыптағы прогрессивті кітаптарды шығаруды жалғастыра берді. 

Айта кету керек, татар ұлтының зиялылары өкілдерінің түркітілдес халықтардың өмірін жақсарту бағытындағы күрестегі әлеуметтік-саяси ұстанымы негізге ие болатын. Мысалы, «Сары-Арқа кімге тиесілі екендігі туралы қазіргі қырғыз әңгімесі» деген атпен қазақтарға арналған кітапшана келтіруге болатын. Оны 1907 жылы Қазан қаласында атақты Юсуф Кефкев жазып, кітап сатушы Хусейновтың мұрагерлері «Шараф» баспаханасында шығарған. 

Брошюрадағы 17-ші бетте былай делінген: орыс тілін білетіндер жұлдыз секілді аспандап кететін болды, ал шариғат құрметтелмейді; әр түрлі сылтаулармен олар мешіттерді жауып, жаңасын ашуға рұқсат бермейді; шенеуніктер кітап жинап, оларды арбаларына алып кетеді, сондықтан күніміз көз жасын көлдетумен өтуде. 1-бетте былай делінген: қара шекпен киген шаруалар келіп, қазақ жерлерін тартып алды. Патша манифест жариялап, ол арқылы бәріне ерік беріп қойды. Бірақ бұл біздің сорымызға айналды, жылаудан көзіміз ағаратын болды. Медальдар мен марапаттар үшін адамдар тек қара басының қамын күйттеп кетті. Ұлт қамын кім ойламақ. Патша елге еркіндік беріп еді, оны қарақшылар пайдаланып кетті. Бір-біріңмен жанжалдаспаңдар, қазақтар арасынан депутаттар сайлап, діннің ахуалы туралы мәлімдеңіз. Егер мұсылмандарды біріктіретін болсақ, олардың саны көп: бір Семей облысында олардың саны 80600 адамға жетерлік. Өз қажеттілігімізді айтуға, жеткізуге тырысу керек. Егер сіз бір Құдайға сенсеңіз, онда ерлердің күшін батыл түрде қосыңыз. Бұл-сарт, анау-татар, мынау-қазақ деп бөлмеңдер, бәріміз де бір Ислам дініндеміз. Ал 19-бетте былай делінеді: Қазан мен Қырымда, Орал және Орынборда бізге дейін де мұсылмандар болған, ал қазір олар тіпті көбейді. Өткен жылы Қазан қаласы өзінің өтінішін білдірмеді, ал жер мен су үшін, мешіт пен азан үшін ерекше еркіндік қажет. Айтуды қажет ететін тілектер көп. Олардың бір бөлігі бағдарламада көрсетілген, және ол 1905 жылы 15 тамызда, 1000-ға тарта мұсылман Макарьев жәрмеңкесінде жиналған кезде құрастырылды. Ғылым мен білім иелері бұл бағдарламаны құрастырып, оған Қазан қаласының тілектерін енгізді. Осының арқасында олар қайтадан ғылым мен өнерге қол жеткізді. Тек олар солардың көмегімен ислам дініне қауіп төндірмесе болғаны.
20-бетте былай делінген: Мұсылмандардың тілегі - бірігу, екіншіден, әркім қалаған жерінде өмір сүргісі келеді, қалаған діні мен жеріне ие болғысы келеді. Егер ел патшаға бағынатын болса, адамдар бейбіт өмір сүрсе, онда неке, ажырасу және мұра туралы сұрақтар мұсылман ғалымдарының қолында болуы керек, шариғат тізгіні біздің қолымызға берілуі керек, балаларды орыс тілінде оқытуға мәжбүрлемеуі керек, мешіттер мен медреселерді ашу біздің еркімізде болуы керек. Міне, сіз біздің сөздерімізді құлақпен тыңдайтындарға айтуыңыз керек дүниелер осы. Сонымен қатар, біз ерік-жігерімізден өзге, бізге дейін өзгелердің қолында кеткен жер мен судың қайтадан қайтарылғанын қалаймыз, біз бұдан әрі надандықта өмір сүргіміз келмейді, шариғат пен заң барлығына тең және бірдей болады, барлық адамдар үшін дін бостандығы болады. 21-ші бетте: егер манифест барлық жерде енсе, онда шындық ашылар еді; егер мұсылман кітаптары цензурасыз шықса, егер бізді тірідей жер қылмаса, егер әрқайсымыз қалаған жерде тұрсақ, егер бізге ғылым мен өнер бостандығы берілсе, егер біздің арамызда шариғат пен ислам діні орнаса, егер мешіттер мен медреселерді еркін басқаруға болатын болса, егер біздің мектептер мен мешіттерде инспекторлар тайраңдамаса, егер бізде ислам дінін терең білетін ғалымдар болса, егер шариғат тізгіні біздің қолымызда болса, онда, міне, сонда бәрі өзгеше болар еді. 22-ші бетте олар: депутаттар ретінде таңдаушыларды білетін адамды сайлау керек - әр болыстың өз депутаты болуы тиіс; сайланған депутаттың қымбат сақинаның көзі сияқты асыл текті екендігіне көз жеткізу керек, ол дін үшін жанын да беруге даяр болуы тиіс; ол тіпті солдаттың тамағынан да қорықпауы керек, тіпті оның алдында алтын жатса да алмайтын жан болуы тиіс; ол Құдай жолымен жүретін, бір ғана Құдайға мойынсұнатын адам болғаны дұрыс. Ит сияқты айтақтап, жел сөзге еретін адамды жібермеңдер; бұрынғы алауыздықтарыңды ұмытып, діндар адамды жіберіңдер; айдаудан да, атудан да қорықпайтын, барлық тілді білетін, басшылық рұқсат еткен жиналысқа бірінші болып келетін адамды депутат қылып сайлаңдар» [347].
Көріп отырғанымыздай, мұның барлығы халықтың саяси белсенділігінің арта бастағандығының белгісі еді. ХХ ғасырдың басында қазақ тіліндегі басылымдар сан алуан бола бастады - шығарылатын шығармалардың тақырып аясы да кеңейе түсті, қазақ жазушыларының саяси тақырыптағы шығармалары, олардың басқа тілдерден жасаған  аудармалары алдыңғы қатарға шықты. 

Жоғарыда аталғандардан басқа, кітап таратуда саны аз ұлттарды тәрбиелеуді өз міндеті деп санаған «Белек», «Хезмет», «Филад», «Файда» атты татар баспалары ерекше рөл атқарды [348].

Айта кету керек, көп ұзамай қазақ кітабын басып шығарушылар Ресейдің өзге қалаларында пайда бола бастаған – Орынбор, Уфа, Семей, Троицк, Астрахан, Верный (Алматы), Орал (мұндағы «Уралец» баспаханасында теруші болып бір кездері көрнекті татар ақыны Ғабдолла Тоқай жұмыс істеген).

Қазақ халқын ағарту мақсатында шығарылатын кітаптар туралы айтқанда, мыналарды ескеру қажет. Егер алғашқы кезде қазақ мектептері үшін фольклорлық шығармалар басылымдары ана тілі бойынша оқу құралдары ретінде қызмет етсе, кейінірек ана тілін оқытуға арналған арнайы кітаптар пайда бола бастады. Оразалиев, Кашимов, Әлімбетов, Молдыбаев, Қыпшақбаев алғашқы қазақ оқулықтарының авторлары болды.

Осы кезден бастап қазақ әдебиетінің қарқынды өсуі орын алып, авторлар повестер, әңгімелер, драмалық шығармалар, романдар секілді жаңа жанрларда қалам тербей бастаған. Бұған әсер еткен факторлар ішінде татар кітабы мен әдебиетінің қазақ авторларына жақын болуын ерекше атап өткен жөн.

Осылайша, барлық басылымдар шартты түрде мынадай жанрлық-тақырыптық топтарға бөлінеді: қазақ ауыз әдебиетінің үлгілері, батырлық және лирикалық эпостар, тарихи аңыздар, айтыстар, салттық поэзия; шығыстық фольклор үлгілері және шығыс әдебиеті классиктерінің шығармаларының аудармалары; діни-адамгершілік және рухани әдебиет; көркем әдебиет; қазақ авторларының өз туындылары; оқулықтар, оқу құралдары, сөздіктер және өзге де оқу әдебиеті; балалар әдебиеті, негізінен өсиет айту-дидактикалық; ғылыми-танымдық басылымдар, оның ішінде санитарлық-ағарту әдебиеті; миссионерлік басылымдар; өзге де әдебиеттер, оның ішінде тарихи тақырыптағы бірнеше кітаптар.
ХХ ғасырдың басында медицина туралы кітаптар, санитарлық-гигиеналық мазмұндағы шығармалар, ветеринария, ауылшаруашылық машиналары, алкогольдің зияны туралы құралдар пайда болды, олар орыс авторларының еңбектерінің аудармасы болатын. 

Ана тілінде кітап басып шығарудың дамуы, ағартушылық қозғалыс пен сауаттылықтың өсуі халықтың тарихқа деген қызығушылығына да байланысты еді, бұған қазақ халқының тарихы бойынша алғашқы еңбектердің пайда болуы дәлел. 

Татар баспаханаларындағы кітап басу ісінің дамуы қазақ тіліндегі кітаптарды басып шығару үшін де зор мүмкіндіктер ашты.

Мәселен, төңкеріске дейін басылып шыққан қазақ тіліндегі кітаптардың 509-ы араб қарпімен теріліп, жалпы таралымы 2 млн. 200 мың данадан асты. Басылым саны бойынша қазақ тіліндегі төңкеріске дейінгі жарық көрген кітаптар түркі халықтарының кітаптары арасында татар тілінен кейін екінші орын алды. Төңкеріске дейінгі қазақ кітаптарын мазмұны жағынан төмендегідей бағыттарға бөлінді: қазақ кітаптарының көпшілігі көркем әдебиет пен фольклорға негізделген болып, олар кейін эстетикалық тәрбие, көркемдік талғамды дамыту функцияларын атқарды. Оқырман үшін олар саясатты, философияны және педагогиканы алмастырды. Көркем әдебиет туындылары ағартушылыққа, білімге, әлемдік мәдениеттің жетістіктерін игеруге деген үндеуге толы болды. Осы кітаптар ана тілін үйрену үшін пайдаланылды.

Одан әрі оқу әдебиеттері, сөздіктерден тұратын жалпы таралымы 140 мың данаға жуық 45 атау шығарылды. 

Діни-рухани әдебиеттер саласында жалпы таралымы 119 мың данаға жуық 38 атаудан тұратын кітап шықты [333].

Қазақ даласында жергілікті және орталық билік органдарының мұсылман институттарымен өзара іс-қимылы, ОМДС-ның қазақтарға ықпалы туралы сюжеттер көрініс тапқан жұмыстар пайда бола бастады. Бұл тұрғыдан алғанда, XIX ғасырдың екінші жартысы мен ХХ ғасырдың басында ахун Ахмад-Вали ибн Әли әл-Қазанатты автор Семей қаласындағы мешіттердің тарихын жазып, баспадан шығарған [95, р. 90].

Ірі этнограф және діни қайраткер Құрбан Әли Халиди мұсылман ғұламаларының рухани инвеститурасы, мұсылман институттарының Ресей әкімшілігімен өзара қарым-қатынасы, Орынбор мүфтилерінің өмірбаяны туралы бірнеше аймақтық сипаттамаларды жасады [94, с. 300]. Жалпы, осы аймақтық әңгімелердің стилі Михаэль Кемпер [96, с. 5] зерттеулерінде қарастырылған исламдық дискурстың түсінігіне сәйкес келеді.
ХІХ-ХХ ғасырлар тоғысындағы алғашқы татар баспагерлерінің қызметін талдау және зерттеу олардың тек татар ұлттық кітап баспасын ғана емес, сонымен бірге қазақ халқын ағарту және рухани-адамгершілік тұрғыдан тәрбиелеу ісінде маңызды рөл атқарған қазақ басылымдарын да белсенді дамытқандығын көрсетеді. Қазақ тіліндегі кітаптар қоғам өкілдерінің қазақтың бай ауыз әдебиетіне, халықтың рухани мәдениетіне қосылуына кең мүмкіндік берді. Бұл процесс өзара рухани алмасу және екі жақын мәдениетті дамытудың тәжірибесі іспеттес болды, олардың негізін туыстас тілдер ретіндегі татар мен қазақ тілдері және ортақ сенім ислам діні құрады.

3.3 Жәдитшілдік идеологиясы және Қазан оқу орындары
XIX ғасырдың ортасында әлемде қарама-қайшылықты өзгерістер орын ала бастады. Айта кетсек, ескі исламдық империялар біртіндеп жойылып, жаңа кезеңнің жаңа мемлекеттілік институттары қалыптаса бастады. Әртүрлі отар елдердегі мұсылман ақсүйектер әлсіреп, көне ислам әлемі жоғала бастады. Үндістан толығымен Ұлыбританияның қол астына еніп, Осман империясы өз территорияларының бір бөлігін жоғалтып, Орталық Азия аумағына басқыншылар енді.
ХХ ғасырдың басында Еділ-Жайық аймағының тарихы, негізінен, басым көзқарастар жүйесі исламдық реформизмді жүзеге асыруға бағытталған модернистік исламға негізделді.
Даниелдің пікірінше, бұл - Еділ-Жайық аймағының мұсылмандары үшін экзистенциялық (өмір сүру) дағдарыс кезеңі. Олар отаршылдық әлем мұсылмандарға не әкелді, өзгерістерге кінәлі кім, қандай реформалар жүргізу керек және т.б. бағыттағы сұрақтар қоя бастады. Кейін жәдидшілдік реформа тұрғысындағы идея пайда болды. Даниэль Росс өзі үшін Қазан қаласы татарларының одан әрі тарихы қандай болмақ – «мұсылман реформасы мен қазіргі заман, зайырлылық пен ұлтшылдық тарихы арасындағы дихотомия ма?» немесе «ислам мен дәстүрлі мәдениеттің сабақтастығы ма?» деген мәселелерді анықтауға тырысады. Мұсылман реформасын татар қоғамының бай тарихынан ажыратуға болмайды. Бірақ бұл қоғам діни қоғам бола тұра, өзгерген, жаңаланған қоғам болды. Еділ мен Жайық аймағы реформаторлар келгенге дейін жеткілікті түрде өзгерген аймақ болатын, көптеген адамдар ұлан-байтақ ислам мәдениетінің шеңберіндегі жаңарту, жаңғырту реформаларын жүзеге асыруға тырысты [19].

1880-ші және 1890-шы жылдары қазіргі татарлар ұлтына айналу тұжырымдамасының түпкілікті қалыптасуы аяқталып, татар ұлтының өкілдері өзін-өзі тану және өзін-өзі анықтау мәселелеріне ден қоя бастады.

Юсуф Акчура ХХ ғасырдың басында былай деп жазды: «діндер біртіндеп мағынасы мен күшін жоғалтып келеді. Олар өз қызметін қоғамдық саладан адам өмірінің жеке саласына көбірек аударуда. Қоғамда ар-ождан бостандығы бұрын барша жанның басын біріктіруші болған діннің орнына таласа бастады. Діндер қоғамдық функциялардан бас тартып, жүректерге дұрыс жолды көрсететін көшбасшы рөлін атқарумен шектеліп, Жаратушы мен оның пенделері арасындағы делдалға айналды. Осының салдарынан діндер өздерінің саяси және қоғамдық маңызын тек этностармен бірігу, оларға көмектесу және қызмет ету бағытында ғана сақтай алады» [349]. Юсуф Акчура ХХ ғасырдың басында-ақ дін қызметінің өзгеріске ұшырай бастағандығын көре алған болатын. 

Еділ-Жайық өңіріндегі мұсылман қоғамы модернизацияға қарсы дәстүрлі ислам институттарының төтеп бере алмауынан туындаған дағдарысқа тап болды. Р.С. Хакимов жәдитшілдіктің қалыптасуы қадымшылдармен (дәстүршілдермен) арадағы бітіспес күрес аясында өткенін айтады. Татар қоғам қайраткерлері халықтың бәсекеге қабілеттілігін, ең алдымен экономикалық тұрғыдан арттыру мәселесімен айналысты. Ресей империясының заңдары мен тілдік тосқауыл осы жолда кедергі болып, тек православтарға артықшылықтар берілді. Сонымен бірге Шығыс халықтарымен саудада, әсіресе, Түркістан Ресей империясына қосылғанға дейін, белгілі бір артықшылықтар да болды [223, с. 201].
Дінмен қатар бухгалтерия, география, орыс және шет тілдері секілді практикалық пәндерді оқытатын заманауи білім беру жүйесі қажет болды. Осы себепті исламның кейбір ұғымдарын қайта бағалау басталды. Оқулықтары жасалды, орыс ортасының ерекшеліктерін түсінетін мұғалімдер дайындалды. Сонымен қатар медресені қаржыландыру үшін вакуфтар (қорлар) жүйесі құрылды. Бай кәсіпкерлер мамандар даярлауға қызығушылық танытып, реформаланған (жәдитшілдік) медреселерді қамтамасыз етуді толығымен өз мойнына алды. Жаңа білім беру жүйесі мәдениет пен экономиканың дамуына серпін беріп, бұл кейін татарлардың саяси өміріне әсер етті. Татарлар өміріндегі өзгерістер мемлекеттік Думадағы Ресей мұсылман партиясы мен депутаттық фракциясының құрылуынан көрініс тапты.

XVIII ғасырдан бастап Қазақстанның Батыс аумақтары геосаяси жағдайға байланысты Еділ-Жайық өңірі мен Ресейдің Оңтүстік Орал қалаларымен экономикалық, саяси және мәдени тығыз байланыста болды. Бұл қалалар қазақ даласының білімі мен ағартуына ықпал еткен зияткерлік орталықтарға айналды. И. Гаспринскийнің тюркизм идеяларының әсері көптеген қоғам қайраткерлерінің еңбектерінен көрініс тапты. 

Энциклопедиялық сөздіктер оған XIX ғасырдың аяғы - ХХ ғасырдың басындағы Ресей империясындағы Ислам модернизмінің идеологы деген анықтама береді. Кей еңбектерде жәдидшілдік жалпы мұсылман модернизмінің синонимі ретінде түсініледі [350].
«Джадидизм» термині татарлар арасында (бастапқыда, алдымен, Қырым татарлары арасында) «жаңаша» ағарту жүйесін қалыптастыру кезінде пайда болған «ысул-и джадид» («жаңа әдіс») ұғымымен байланысты. «Усул джадид» сөз тіркесінің құрамындағы «джадид» сөзі 1898 жылы татар медреселерінде оқу бағдарламаларының жаңартылуына орай туындаған сөз болатын. Жаңа әдісті енгізу жас мұғалімдердің бастамасы бойынша стихиялы түрде орын алды. Алайда, Орынбор әкімшілігіндегі мұсылман дінбасыларының консервативті топтары мұны өз беделі мен билігіне төнген қауіп деп есептеп, «жаңа әдісті» жақтаушыларды араб тілін татар тілімен алмастырып, «еуропаландырумен» айналысуда, сондай-ақ революциялық көңіл-күй таратуға да қатысы бар деп айыптады [351].

Татарлар арасында туындаған жәдидшілер қозғалысы ХІХ ғ. соңы мен ХХ ғасыр басында Бұхара, Хиуа мен Түркістанды да шарпыды. Әзірбайжандағы, Татарстандағы, Ауғанстандағы, Египеттегі және Түркиядағы оқиғалар, сондай-ақ Орта Азия хандықтарында орын алған орыстандыру үдерісі түрлі ұлттардың зиялы қауымы тарапынан туындаған сындарлы реакцияға әкелді. Жәдидшілдіктің әлеуметтік негізін алдымен жергілікті сауда буржуазиясы құраған болатын, кейін оған ірі қалалардағы шағын буржуазиялық таптар мен ішінара интеллигенция өкілдері де қосылды. ХІХ ғасырдағы орыс мұсылмандарына Осман империясының ықпалы зор болатын. Бұл джадидизмдегі пантюркистік көзқарастың туындауына мұрындық болған еді [352].

Қозғалысты XIX ғасырдың екінші жартысындағы ағартушылар Хусаин Фаизханов («Мектеп реформасы» жобасын ұсынушы) және Шихаб ад-дин Маржани (шәкірттерді оқытудың жеке бағдарламасының авторы) бастады. Олар мұсылмандық білім беру саласындағы жаһандық инновациялық идеялардың жақтаушылары болды. Алайда Маржани бағдарламасы Маржани медресесінде ғана ішінара қолданысқа еніп, ал Фаизхановтың жобасы теория ретінде қағаз жүзінде қалды.

Жәдитшілдіктің тікелей негізін қалаушы Қырым өлкесінің татар ағартушысы және саясаткер Исмаил Гаспринский болды. Ол 1883 жылы Қырым татар және орыс тілдерінде «Аудармашы-Терджиман» газетін шығара бастаған. Татар ағартушысы И. Гаспринский: «Егер мұсылман медреселерінің курсына татар тілінде қарапайым ғылымдарды оқытып бастасақ, мемлекетке зиян тигізбей, мұсылман қауымына білім алуға мүмкіндік беріп, дін қызметкерлерінің, орта таптың білім деңгейін тез көтерер едік және бұл көптеген кереғар наным-сенімнен арылтар еді», - деп жазады [52, с. 109].
Сол жылы ол Бақшасарайда алғашқы жәдид мектебін ашу арқылы зайырлы пәндер мен орыс тілін оқытатын өз заманына сай мұсылманша оқыту орнын құра алды. Оның бастамасын Еділ мен Жайық өңірінен шыққан жақтастары тез арада қолдап алып кетті. Бұл бастаманы ірі татар сауда-өнеркәсіптік буржуазиясының бір бөлігі де мейлінше қолдаған болатын, себебі оның өкілдері реформаторлардың ұлт дамуына бағытталған ұмтылыстарының маңыздылығын түсіне білген еді.

ХІХ-ХХ ғасырлар тоғысында татар қоғамында Батыстың беделді оқу орындарында білім алып, қоғамның ғылыми және қоғамдық-саяси өміріндегі еуропалық жетістіктермен етене таныс жастар тобы пайда болды. Олар білім беру реформасы жаңа дәуір мәдениетін қалыптастырудың алғашқы қадамы болады деп сенді.

Шынында да, білім беру реформасының ХХ ғасырдың басындағы рухани мәдениет үшін қажеттілігі аса өзекті болатын. Қоғам алдында замана көшінен қалып қоймай, дәуір ағымына қосылу қажеттілігі тұрды. Оқыту реформасы мұсылманша білім берудің бітім-болмысын түбегейлі өзгертуді (қаржылық және құрылымдық құрамын) мақсат тұтты. Қаржыландыру жеке меценаттар мен татар қоғамы бөлген қаражат тарапынан ғана емес, сонымен бірге мемлекеттік қазынадан бөлінген ақшалай субсидиялар тарапынан да жүргізілді. Мысалы, Маржани Қазан мұсылман приходының меценаты Ибрахим Юнусовпен қақтығысқа түсе тұра, өз медресесінің қажеттіліктері үшін қаражатты өзі тапқан. Бұл факт жаңа әлеуметтік жағдайда қоғамда жаңа сананың, яғни қоғамдық санаға қарама-қарсы жеке сананың пайда болып, күшіне ене бастағандығының айғағы еді. Әрине, қоғамдық қаражат пен жергілікті бай ақсүйектердің ақшасына тәуелді мұсылман қауымының имамдары жаңа мұғалімдерге ақша бөлгісі келмеді, өйткені барлық сабақтарды молдалардың өздері немесе медреселердің халфалары жүргізетін еді. Жәдитшілдер алдында кездескен қиындықтың бірі сол кездегі имамдардың дәуір ағымына ілесе алмауынан немесе ілескісі келмегендіктен туындаған кедергі болатын. Олар өздерінің таным көкжиегінің тарлығынан өздерінің жандарына жағымды ерекше мәртебесімен өзгелермен бөліскісі келмеген еді.

ХІХ ғасырдың екінші жартысына дейін татарлар мен Ресейдің өзге де мұсылмандары үшін білімнің ордасы саналған Бұхарада діни мәтіндерді жаттау араб тілінде жүргізіліп, түсіндірмелер көбіне парсы тілінде берілетін. Академик В.В.Бартольд Бұхарада парсы тілінің араб тілін оқыту саласынан біртіндеп ығыстыра бастағаны туралы жазады [353]. Білім деңгейі жоғары, білім беру саласындағы жаңа идеяларды қабылдай алған имамдар өз қауымдарында ішінара болса да жәдидшілдік идеяларын нақты тәжірибе жүзінде іске асыра бастаған болатын. 

Осылайша, өз заманына сай еуропалық білім алған татар буржуазиясының өкілдері, зиялы қауым, яғни «зиялы имамдар» жәдидшілдіктің басты әлеуметтік негізіне айналды. Қадымшылдардың бір бөлігі жәдитшілдермен күресе жүріп, білім беру реформасы бойынша өз ұстанымын ұсынып, татар ұлты ұлт ретінде мұсылман өркениетінің аясында ғана сақталып қалады деп сенді. Олар еуропалық мәдениеттің әсерінен татарлар өзге жұртпен кірігіп кете деп қауіптенді.
Мұндай теориялық тұрғыдан маңызды ұстаным ұстанған қадымшылдар аса көп бола қоймады. Сондықтан қадымшылдықты тек регрессивті қозғалыс ретінде ғана емес, сонымен бірге консервативті, православтық идеологияның бір тармағы деп қарастырған жөн. Жәдитшілдік пен қадымшылдықтың идеялық қақтығысынан туындаған татар қоғамының екіге бөлінуі Орынборда басылып шығатын «Дин ва маишат» (Дін және өмір) реакциялық газеті мен И.Гаспринскийдің «Тарджиман» (Аудармашы) газетімен арадағы жауласудан көрініс тауып, аталмыш идеологиялық қарама-қайшылық баспасөз бетінде де өз жалғасын тауып жатты).

А. Бенингсен жәдитшілдіктің қалыптасуын үш кезеңге бөледі: діни (теологиялық), мәдени және саяси реформизм [354]. Ал Валиди екі кезеңге бөледі: бірінші (XIX ғасырдың 80-жылдары мен 1905 жыл аралығы); екінші (1905 жылғы қазан мен 1917 жыл аралығы) [65, с. 50].
Алғашқы кезеңде жәдид мектептерінде түркілердің жасанды тілі танымал болатын. Алайда 1905-1907 жылдардан кейін оқыту жекелеген түркі тілдерінде жарық көрген жаңа оқулықтар бойынша жүргізілді.

1905-1907 жылдардағы шәкірттер қозғалысы медреселердегі оқыту жүйесіндегі өзгерістерге деген замана талабынан туындаған қоғамның жауабы еді. Олар Қазан қаласында Ресейдің барлық мұсылмандық мектептерін реформалауды мақсат еткен реформа комитетін ұйымдастырады. Бұл қозғалыс Еділ мен Жайық өңіріндегі өзге де қалалар мен ауылдарға тарайды. Бірте-бірте шәкірттер қойған талаптар жәдитшілдер талаптарынан да асып түсе бастаған. Атап айтқанда, олар дәрістер мамандықтар бойынша оқытушылар арасында бөлінуі керек, зайырлы ғылымдар мен теологияны оқыту қазіргі білімге сәйкес болуы тиіс, студенттер медреседе ішкі тәртіп ережелерін әзірлеуге және ұйымдастыруға қатысуы қажет деген талап қойды. 1906 жылы Қазан қаласынан келген 1500 шәкірт схоластикалық білімге наразылық ретінде өз оқуын тоқтатқан. Бұл жағдай Уфа мен Орынбордағы жәдид медреселерінде де қайталанған болатын.

Шәкірттер мен молдалар арасындағы қарама-қайшылық ымыраға келумен аяқталып, нәтижесінде жаңа әдіс бойынша оқыту енгізілсе де, оқу жоспарындағы діни пәндердің басымдылығы сақталып қалды. Десе де,                         1905-1907 жылдардағы шәкірттер қозғалысы татар қоғамында зайырлы білімге деген қажеттіліктің бар екендігін айқын көрсетіп берді.

1905-1907 жылдардан кейін Еділ мен Жайық бойындағы ірі қалалардағы мектептердің көпшілігі оқытудың жаңа әдісін қабылдады. Олардың ішінде Қазан қаласындағы «Мухаммадия», Апанаев, Маржани медреселері, Уфадағы «Ғалия» мен «Усмания» медреселері, Орынбордағы «Хусаиния» медреселері ерекше көзге түсті. Ауылдық жерлерде көптеген жаңа мектептер пайда болды.

Жәдитшілдер еуропалық білім беру жүйесінен сабақта сынып тақтасын қолдану, үлгерім журналдары мен парталарды пайдалану, сыныптарға бөлу, жылдық емтихандар, сабақ кестесі секілді көптеген жаңа құбылыстарды қабылдап алған болатын. Алайда, көпке дейін мектептерде діни пәндер сан жағынан басым болды, ал зайырлы пәндерді оқыту схоластикалық сипатта оздырылды. Жәдитшілдер діни фанатизмді қатал сынға алып, ескірген діни мектептерді ұлттық зайырлы мектептермен алмастыруды талап етті, ғылым мен мәдениеттің дамуын жақтап, ана тілінде газет шығаруды, қоғамның демократиялық күштерін біріктіруге ықпал ететін мәдени және білім беру мекемелерін ашуды қолдады.

Емтихандар тапсыру кезеңі енгізілген оқу жылы құрылып, сыныптық сабақ беру жүйесіне көшу жүзеге асырылды. Ескі мектептерде оқушылар 3-5 жыл бойы оқыса, жәдид мектептерінің оқушылары бір жылдың ішінде-ақ хат танып шығатын болды. Оқыту араб және осман тілдерінен татар тіліне көшіріліп, татар тілінің өзі де пәні мәртебесіне ие болды. Сонымен бірге өзге де зайырлы пәндерді оқыту айтарлықтай кеңейді. Мектептерде діннен басқа орыс тілі, парсы тілі, тарих, география және арифметика оқытыла бастады. Жәдид мектебі ескі және жаңа оқыту әдістері арасындағы аралық буын іспеттес болды.
Патша үкіметі жәдитшілдер мен қадымшылдар арасындағы қақтығыста қадымшылдар жағына шығып, өзінің татар халқының өзіндік санасының өсуін қаламайтындығын айқын көрсетті. Қадымшылдар татар қоғамының замана ағымына сай туындаған қажеттіліктерін көре алмағандығын баса атап өткен дұрыс. Олар заманауи білім мен ғылымның құндылғын ұғына алмады, сол себепті оған қарсы шықты. Мысалы, Мухиддин ас-Сардави жәдид медреселері туралы былай деп жазды: «Жаңа әдіспен оқытатын медреселерде шәкірттің уақыты пайдасыз өлтіріліп жатқандығын біліңіз, оларға татар тілінде ертегілер оқуға үйретіледі, сурет салуға үйретіледі, география мен тарих сияқты пайдасыз нәрселер үйретіледі. Жаңа әдісті жақтаушылардың мұсылмандардың қалың қауымынан тағы бір айырмашылығы сол - олар кітаптарды татар тіліне аударып, өздері де татар тілінде кітап жазып, кейін осы кітаптармен сабақ беруде» [355].

Өз күшіне ене алмай, құрдымға кеткен шоқындыру саясатынан кейін патша үкіметі қадымшылдарды қолдауға мәжбүр еді. Ресей үкіметі «жаңа әдіспен оқытатын мектептер қозғалысы мұсылман дінбасыларының консервативті өкілдерінің қарсылығына тап болды. Таза діни мотивтер тұрғысынан қарсылық көрсетіп жатқан мұндай адамдар, шын мәнінде, өздері білместен, мемлекеттік тұрғыдан алғанда, ұлттық мұсылман мектебіне қарсы күресте биліктің одақтасы болып табылып отыр», – деп есептеді [123, п. 3].

Жәдитшілдер қозғалысын патша үкіметі ұлттардың өзін-өзі тануының бастауы деп санады. Сондықтан үкімет мұсылмандық білімді түбегейлі жоюға тырысты, өйткені жәдидшілдер ұлттық сананы өсіріп, зайырлы да ұлттық мектеп құруға ұмтылды. Түркістан генерал-губернаторы С. Духовский императорға 1899 жылғы 26 қазандағы жазған баянатында исламның тек біздің дінімізге ғана емес, сонымен бірге бүкіл мәдениетімізге қарсы кодекс болып табылатындығын хабарлайды. Томск және Семей епископы генерал-губернаторына 1893 жылғы 7 қаңтардағы жазған хаты тіпті өрескел. Онда епископ Қазақстанда исламды насихаттауға тыйым салуды және православиенің дамуын өрістетуді өтінеді. Осыған байланысты ол жаңа мешіттер мен мектептердің ашылуына жол бермеуге, ал қазіргі қолданыстағы мектептерді біртіндеп орыс мектептері мен шіркеулерімен ығыстыруға кеңес береді. Яғни, басқаша айтқанда, әңгіме қазақ халқын орыстандыру және шоқындыру туралы болып отыр [117, п. 1].

Жәдид мектептері бірінші дүниежүзілік соғысқа дейін патша билігінің қатаң бақылауында болды [356].

Қазақстан тарихының қазіргі заманғы зерттеушілері жәдитшілдікке ислам феномені, XIX ғ. аяғы мен ХХ ғ. басында пайда болған діни-реформаторлық ағым ретінде баға береді. Г. Сафаров: «Жәдиттер тұлғасындағы мұсылман зиялылары мектеп реформасын, жаңа орфографияны енгізуді, арабшаны және ежелгі грек схоластикасын ұлттық мәдениеттерді оқыту мен дамытудан шығаруды талап етті. Бірте-бірте бұл қозғалыс прогрессивті ұлттық қозғалыс ретінде саяси қалыпқа ауыса бастады. Ол аталмыш қозғалыс кең қолдауға ие болған татар және қырғыз (яғни қазақ) интеллигенциясының ықпалымен күш ала бастады», - деп жазды [357].

Діни білім беру жүйесінде медреселер жанындағы діни пәндермен қатар зайырлы пәндерді де оқытатын мектептер аса танымал болды. Осынау ортадан қазақ мәдениетінің ірі қайраткерлері А. Құнанбаев, С. Торайғыров, М.Жұмабаев, Б. Майлин және басқалары шықты. Алғашқы жәдидшілдер қатарында модернистер де, батыстықтар мен секуляристер де болғандықтан, бұл қозғалысқа деген көзқарас та әртүрлі болды. Сол себепті де қазіргі тарих ғылымында жәдитшілдердің қызметін, жалпы осы қозғалысты бағалауда әртүрлі көзқарастар орын алып отыр. Жәдидшілдіктің пайда болуының тағы бір себебін естен шығармаған жөн: о бастан бұл қозалыс көшбасшылары оны батыстық өркениеттің ықпалына деген шынайы интеллектуалды исламдық жауап ретінде қарастырып, олар дұрыс топшылаған еді. 

Мұндай көзқарас негізінде жатқан тұжырым - жәдитшілдік идеясы ислам мен ұлттық рухты және сонымен бірге гуманизм принциптерін қорғау мақсатында өрбіген объективті прогрессивті тарихи үрдістің өкілі ретінде пайда болды.

1906 жылы ашылған «Ғалия» Уфа медресесін кезінде белгілі қазақ жазушылары Мағжан Жұмабаев, Жиенғали Тілепбергенов, Бейімбет Майлин бітірген болатын. «Ғалия» медресесінің шәкірттері қазақ әдеби тілін дамыту мақсатында 1915 жылы редакторы Б. Майлин, кейіннен Ж. Тілепбергенов болған «Садақ» атты қолжазба журналын шығара бастаған. Түркістан жәдиттерінің тағы бір көшбасшысы өзбек ағартушысы Мунаввар Кара Абдурашидханов (1878-23.05.1931) болды. Ол жәдидтер ұлттық ағарту қозғалысының негізін қалап, Түркістандағы Шура-и-Ислам ұйымының жетекшісі болды [358].

Осыған байланысты ғасырлар тоғысында білім беру мен ағарту саласы ағартушылық-реформаторлық және отарлық-империялық секілді екі түрлі идеология қақтығысқан майдан даласына айналғанын атап өту керек. Сондықтан мектепті реформалау мақсатында туындаған қозғалыс біртіндеп Ресей мұсылмандарының саяси тұрғыдағы либералды-оппозициялық қозғалысына айналды. Осылайша, ХХ ғасырдың бірінші ширегінде қоғамдық сананың сапалы өзгеруімен, жаңа күштердің қоғамдық аренаға шығуымен ерекшеленді. Діни реформаторлық, ағартушылық және либералды идеялар негізінде қоғамдық ойдың жаңа бағыттары қалыптасып, олар қазақтар арасындағы ұлттық қозғалыстың туындауының теориялық негізіне айналды. Бұл кезең Ресейдің Еділ бойы, Қазақстан, Орта Азия, Сібір және басқа да өңірлеріндегі түркі халықтарының ағарту, баспа ісі, әдебиет және өнер сияқты салаларына зайырлы мәдениеттің қарқынды ықпалымен ерекшеленген дәуір болды.

1914 жылғы сәуір-мамыр айында ІІМ жанында министрдің орынбасары И.И.Золотаревтің төрағалығымен «Мұсылмандар істері жөніндегі ведомствоаралық кеңес» өтеді. Кеңеске қатысушылар Ресей мұсылмандары арасында орнаған панисламизм және пантюркизм идеялары Қазан татарлары басқарған пантатаризм қозғалысымен белсенді түрде ығыстырыла бастады, ал Қазан губерниясы бұл құбылыстың таралу орталығына айналды деген тезисті алға тартты [359].

Мұсылмандардың мектеп ісін «ретке келтіруге» бағытталған басқа шаралардың ішінде биліктің мектепте және медреседе шетелде жарияланған оқулықтарды пайдалануға тыйым салу; шетелдік субъектілерге немесе шетелде білім алған адамдарға оқытушылық қызметке жол бермеу талаптары бірнеше рет атап өтілген. Татар мектебі мен медреседе ресми мақұлданған оқыту бағдарламаларының жоқтығына ерекше назар аударылды. Сонымен қатар күн тәртібінде осы аталған мәселелерге тығыз байланысты мұсылман дінбасыларының жағдайын реттеу мәселесі тұрды [360].

XX ғ. басында мұсылман халықтарына мектепте білім беру мәселелері ведомствоаралық ерекше Кеңестерде белсенді талқыланды. Кеңеске қатысушылар арасында орыс-татар мектептерін, мектеп пен медресені басқару және олардың жұмыс істеуі, оларды жәдитшілдік оқу орындарына көшіру мәселелері бойынша әртүрлі көзқарастар болды. Ішкі істер министрлігі жанында өткен Кеңестің 1910 жылғы бірқатар қарарлары жаңа мектеп пен прогрессивті педагогтарға қарсы күресте жергілікті әкімшілік және білім беру органдары үшін жасырын нұсқаулық болды. 1914 жылғы Ішкі істер министрлігі жанындағы татарлар арасында орыс тілін таратудың қажеттілігі туралы Кеңес тұжырымдары XIX ғасырдың екінші жартысынан бастап жүргізілген мектеп саясатының мемлекет мүдделері тұрғысынан дұрыстығы туралы мәселенің көтерілуіне мұрындық болды [361].

Ресейге қосылу мен одан кейінгі қоныс аудару үдерістерінің салдарынан Қазақстанда біртіндеп көпұлтты халық қалыптасты. XIX ғасырдың соңында мұнда 60-тан астам ұлт өкілдері өмір сүрсе, олардың ішінде қазақтар 3.392, 7 мың немесе 81,7%-ды құраса, орыстар – 454,4 мың-10,9%-ды, украиндар – 79,5 мың – 1,9%-ды, татарлар 55,9 мыңнан астам – 1,34%-ды құрады [362].

Білім беру жүйесіндегі реформалар қозғалысы патшалық Ресей билігін алаңдатпай қоймады. Қадымшылдардың астыртын берген ақпарлары бойынша жаңа жүйеге көшкен медреселерге рейдтер ұйымдастырылып, олар кейбірі жабылды, жекелеген мұғалімдер қамауға алынды. П. Столыпин жәдитшілдікті діни емес, мемлекеттік деңгейдегі күрес деп санады. Арнайы Кеңес хаттамасында «Ресейдің 15 миллионнан тұратын мұсылман халқы түрлі тілде сөйлегенімен, негізінен бір тайпаға жататын және бір тілде сөйлейтін қауым боп табылады. Қазіргі уақытта ол өз дамуының жаңа кезеңін бастан кешуде, білімге  ұмтылып, ескіден арылып, жаңа өмірге бет алды. Бұл Ресей империясының мәдени болмысына қауіп төндіретін құбылыс. Қазіргі уақытта Қазан қаласының мәдени және баспа орталығы ретіндегі маңыздылығы Константинопольден де асып түсті. Тіпті Түркістанда қолданылатын оқулықтар Қазан қаласындағы ағайынды Каримовтардың баспаханасында басылып шыққан» [363]. Столыпиннің алаңдаушылығын туғызған жайт Ресейдің барлық мұсылмандарының білімді татар имамдарының ықпалына түсуі еді. Ол мұсылман әлемінің эволюциясын, оның орыс мәдениетімен бәсекелестігін өздеріне төнген қауіп деп түсіндіреді, христиандардың мұсылмандыққа ауысуының да себебін осы үдерістен іздейді. Осылайша, татар рухының жандануын қауіпті деп таныған орыс режимі мен мазхабтарды жақтаушылардың мүдделері бір-біріне сәйкес келген болатын. Гаспринскийдің өзі П. Столыпин айналымға енгізген пантюркизм терминін мүлде қолданбағандығын айта кету керек [364].
Қазіргі ғалымдардың кейбірі XIX-XX ғасырлар тоғысында Түркістан мен Бұхарада дамыған жәдидшілдікті ескере бермейді. Ал жәдитшілдік құбылысы орыс топырағында пайда болып, тек татарлар арасында ғана емес, Ресейдің мұсылман халықтары арасында да кең орын алған құбылыс болатын. «Оқу орындарын реформалау үшін күрес жүргізіп, зайырлы ғылымдарды енгізуді» мақсат тұтқан Орта Азиялық жәдидтер М. Бекбуди, А. Фитрат, А. Доништер өз заманының танымал тұлғалары болған [365]. Далалық өлкеде жаңа әдіспен оқытатын мектептерді ұйымдастыру ісі ХХ ғасыр басында орын алған. Дәл осы кезеңде аталмыш мектептер Семей, Ақмола, Верный, Қапал қалаларында пайда болған [366].

1891 жылы Орынборда көпес А. Хусаинов өзі салған мешітте «Хусаиния» мектебі мен медресесін құрады. Олар білім алушы қазақ жастары арасында үлкен танымалдылыққа ие болған. Осы медреседе кейін қазақтың лингвист-ғалымы атанған Қ. Жұбанов ұстаздық еткен. Қазақ көпестерінің өкілдері де жаңа оқу орындарының құрылысына демеушілік жасауға мейлінше қатысты. Жетісуда, Қапал уезінде, Маман Есенқұлов атты бидің ақшасына алдымен екі жылдық, содан кейін төрт сыныптық, кейіннен сегіз сыныптық «Мамания» жаңа әдіспен оқытатын мектеп ашылған. 1897 жылы Орынборда өлкедегі алғашқы жаңа әдіспен оқытатын әйелдер мектебі ашылды [367].

Бұдан өзге, аталған аумақтық-әкімшілік бірліктердегі діни мектептерді бақылауды жүзеге асыру жөніндегі іс-шараларға жауап ретіндегі Дала өлкесі қазақтарының діни мектептерді қалыпты бақылау жағдайында қалыптасқан мәдени-саяси белсенділігі назар аударалық құбылыс болып табылады. ХХ ғасырдың басында нақты көрініс тапқан Орынбор губерниясындағы білім беру орталығына тартылған мұсылман қауымының Ақмола және Семей облыстары мұсылмандарының білім беру саласын басқаруды ОМДЖ (Орынбор мұсылмандары діни жиналысы) жағына немесе мұсылман білім беру мекемелерін басқарудың орталықтандырылған жүйесі бар дала мүфтиятын құруға қайта көңіл бөлу туралы пікірі мұның айқын дәлелі еді [368]. XIX ғасырдың 80-ші жылдары - XX ғғ. басында қазақ мұсылман мектебін интеграциялау бойынша қолға алынған шаралар нәтижесінде империялық әкімшілік конфессиялық мектепті діни және жалпы білім беретін мектепке бөлу нұсқасын қарастыруды ұсынып, бұл өз кезегінде мектептердегі оқытудың мазмұндық компонентін министрлік жалпы білім беретін мектептермен «теңестіруді» меңзеді [369].
А.А. Айтмұхамбетов атап өткендей, қазақтарды орыс мәдениетіне тарту татар мәдениетінің ықпалының астында оздырылды. "Татарлар мемлекеттің әкімшілік аппаратында ғана кең өкілдікке ие болып қоймай, қазақ даласында коммерциялық қызметпен де белсенді айналысты. Татар зиялылары самодержавиеге қарсы тұрған түркі-мұсылман оппозициясына үн қосатын өзіндік зияткерлік қауым құрды. Татар зиялылары пантюркизмді, өз құқықтары үшін күресте түркі жұрттарын біріктірудің идеологиялық жүйесін белсенді түрде таратты. Пантюркизм өзге елден келген жоқ, мемлекеттік өз ішінде ұлт жанашырларының өмірлік қажеттіліктеріне орай пайда болды, бұл оның ұлттық интеллигенция үшін ерекше тартымдылығының себебіне айналды» [80, с. 5].
Көріп отырғанымыздай, жәдитшілдік миссиясына берілген баға да, ол туралы көзқарас та әркелкі. Алғашқылары оларды «орыстандырушылар», яғни исламның жаулары деп бағаласа, басқалары оларды отаршылдыққа қарсы күресушілер және европеизмді жақтаушылар дейді, үшіншілері оларды ұлттық буржуазия мен пантюркизм идеологиясын уағыздаушы реакциялық ағым ретінде қарастырса, төртіншілері – ағартушы-реформаторлар және мұсылмандардың интеллектуалдық элитасы ретінде бағалайды.
Біз соңғы, төртінші көзқарасты ұстанамыз және жәдитшілдік миссиясы прогрессивті қозғалысты және оның қайраткерлерін ағартылған реформаторлар мен мұсылмандардың интеллектуалды элитасын көреміз.

Жәдиттер жаңа әдіспен білім беруді жақтаушылар ретінде реформаторлар да, ағартушылар да болды. Қазақстанда жәдидшілдік идеологиясының кең таралуы Ресейдің түркі халықтары зиялыларының түрлі өкілдері арасындағы байланыстардың күшеюіне және олардың екі ғасыр тоғысындағы қоғам дамуының өркениеттік процестеріне белсенді түрде енуіне ықпал етті.                      XIX ғасырдың аяғы – ХХ ғасырдың басы – түркі тілдес халықтардың мәдени өзара іс-қимылының күшейген дәуірі. Бұл түркі тілдес халықтар арасындағы ұлттық қозғалыстың дамуынан көрініс тапты. Жәдиттер ұсынған мұсылмандық білім беру, дін мен тұрмыс реформалау, ұлттық мәдениетті дамыту талабы, сайып келгенде, түркі халықтарының рухани орнықтыру, оны идеологиялық тұрғыдан негіздеу құралына айналды. Жәдитшілдік XIX ғасырдың аяғы мен ХХ ғасыр басындағы идеялық-мәдени және философиялық ой ортасынан өзінің лайықты орнын алды.

3.4 Қазақ және татар зиялылары өкілдерінің өзара байланысы

Қазақ және татар ағартушылары бар күш-жігері мен ақыл-ойын халықтың өнеріне, білімі мен ағартушылығына арнады. Татар және қазақ педагогтарының бұл тобына қазақтар - Ш. Уәлиханов, Ы. Алтынсарин, А. Құнанбаев, ағайынды татарлар Халфиндерлер, Х. Файзханов, С. Кукляшев, Г. Махмутов, К.Насыри және басқалар кіреді. Бұлар, ең алдымен, Шығыстың да, Батыстың да мәдениетін жақсы білетін білімді адамдар болды. Олардың кейбіреулері Орынбор, Омбы, Қазан және тіпті Санкт-Петербургтің әртүрлі оқу орындарында оқыды, жоғары білім алды немесе жұмыс істеді және сабақ берді. Олар өз халқының тарихы мен тілін зерттеді, ауыз әдебиетінің нұсқаларын жинады, қазақ және татар студенттері үшін ана тілі мен әдебиеті бойынша түрлі оқулықтар жазды, антология жасады, кітаптар шығарды, зерттеулер жүргізді.

XIX ғасырдың аяғы - ХХ ғасырдың басында Ресей империясында ең алдымен атақты ағартушы Исмаил Гаспринскийдің есімімен байланысты жаңа әдісті оқу орындары кең таралды. Көптеген татар кәсіпкерлері оларды белсенді қолдады, олардың ішінде Акчуриндер, Хусаиновтар, Рамиевтер және басқалар болды. Олар мекемелердің ашылуына ықпал етті, қаржыландырды. Акчуриндер балалары мен немерелерін оқыту үшін Қазан қаласынан Қыяметдин Иманғұловты шақырды. Кейін ол Гурьев (қазіргі Атырау) мектебінде мұғалім болды [370]. Рамиев, Акчуриндер, Хусаиновтар және басқалары сияқты кәсіпкерлер мұғалім кадрларын даярлаумен айналысқан. Олар өздерінің медреселері мен мектептерінде оқытушылық қызметке бейімділігі мен икемі бар қабілетті оқушыларды анықтап, Қазан, Орынбор, Уфа қалаларындағы педагогикалық оқу орындарына жіберіп отырды.

Г.С. Сұлтанғалиева атап өткендей: «ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басындағы Еділ бойы, Оңтүстік Орал және Батыс Қазақстан халықтарының тарихи дамуы мәдени байланыстың жаңа түрінің пайда болуымен және олардың зияткерлік элиталарының қалыптасуымен, өңірдегі түркітілдес қауымдардың ұлттық қайта өрлеуі идеологиясының ортақ негіздерінің қалыптасуымен сипатталды. Осы бағыттағы қозғалысқа ықпал еткен және себепші болған факторлар - өз халықтарының жан-жақты білім алуы мен ағартушылығы, ана тілінде мәдениетті көтеру, Ресейдің мемлекеттік-саяси жүйесінде түркі-мұсылман және славян-христиан халықтарының тең құқығы мен адами тепе-теңдігін орнату негізінде қайта өрлеу идеясын дамыту»                 [358, с. 36].

Қазақ және татар ағартушыларының ішінде Шоқан Уәлиханов, Шигабутдин Маржани, Абай Құнанбаев, Хусаин Фаизханов, Каюм Насыри, Ыбырай Алтынсарин ерекше орын алады. Олардың шығармалары түркі халықтарының туыс тағдырлары туралы ой-толғауларымен ұштасып, тарих, мәдениет, тіл және әдебиет жөніндегі ортақ көзқарастармен ұштасып, ағартушылық идеяларының пайда болуына және түркі халықтарының мәдениетіндегі жаңа бағыттардың дамуына ықпал етті. 

Ш. Маржани (1818-1889) XIX ғасырдың аяғында Ресей империясының мұсылмандары арасындағы джадидтік реформистік қозғалыстың негізін қалаушылардың бірі болды. Шигабутдин Маржани 1818 жылы 3 қаңтарда Қазіргі Татарстанның Ябынчи ауылында дүниеге келген. Бастапқыда ол Бұхарада білім алған әкесі Бахаутдиннен хат таныған, содан кейін 6 жасында медресеге түсті. Осылайша ол 6-10 жасында араб тілін үйреніп оқи бастайды. 16 жасында ол әкесінің медресесінде оқытушының көмекшісі қызметін атқара бастайды. Сол кездің өзінде Маржани терең діндар бола отырып, өзі оқып жатқан ғалымдардың еңбектерін сыни тұрғыдан түсінеді. Осы себепті, өзінің мұғалімдік еңбек жолының алғашқы кезеңінде-ақ Маржани дәстүрлі оқыту жүйесінің барлық кемшіліктерін ұғынып, мұғалімдікті тастап, Бухарада сапалы білім алуға деген ұмтылыс пайда болады. Тарих туралы терең ойларды ол сондай-ақ атақты «Мустафад аль-ахбар фи ахваль Казан ва Булгар» еңбегінде білдірді [371]. Еділ Болгариясы мен Қазан хандығы туралы тарихи еңбегі бар.

Маржаниды Шоқан Уәлиханов, Абай Құнанбаев Ыбырай Алтынсарин сияқты қазақ халқының көрнекті ұлдарының қалыптасуына әсер еткен өте ірі ойшыл және ғалым ретінде көреміз. Ш. Уәлиханов тек озық татар ғалымдарымен ғана таныс болған. Мысалы, XIX ғасырдың ортасында ол әйгілі татар ғалымы Ш. Маржанимен кездесті. Шоқан Маржаниге қазақ халқының тарихы, Қашқарияға жасаған сапары туралы айтып берді. Осылайша, Марджани өз шығармаларында Қазақстан тарихы туралы, сондай-ақ Шоқаннан Қашқария мен Жоңғария туралы ақпарат алған сияқты. Қазақ әдебиетшісі және қоғам қайраткері Бүркітхан Ысқақов та Шығыстың жарқын жұлдызына айналған Шоқан Уәлихановтың Маржанимен тығыз байланыста болғанын жазады [372].

Шоқан Уәлиханов шәкірті, араб, парсы және түркі тілдерінің білгірі, Петербург және Қазан университеттерінің оқытушысы Хусаин Фаизхановтың ең жақын досы болған. Х. Фаизхановтың шығыстану саласындағы еңбектерін В. Вельяминов-Зернов және В.Бартольд сияқты академиктер жоғары бағалады.

Белгілі қазақ филолог-ғалымы Әнуар Дербісалиннің мәліметі бойынша, Х. Фаизханов қазақ халқының тағы бір ұлы өкілі Ыбырай Алтынсаринмен де тығыз қарым-қатынаста болған. Фаизханов Орынборда Ыбыраймен бірнеше рет кездесіп, онымен көп сөйлесті және жас айырмашылығына қарамастан толық достық қарым-қатынас тапты [373].

Шигабуддин Маржанидің туғанына бір ғасыр толуына арналған революцияға дейінгі кезеңдегі мақалалар, ғалымдар мен көрнекті ислам қайраткерлерінің жинағы ерекше назар аударуға тұрарлық. Кітап 1915 жылы Қазан көпесі, тоқыма фабрикасының иесі, «әл-Ислам» газетінің баспагері Губайдуллин Салих Сәбитұлының жетекшілігімен «Магариф» баспасында ескі татар тілінде жарық көрді. Біздің ойымызша, бұл ұлы татар ғалымының өмірбаяны мен қызметіне арналған ең жақсы кітап. Бұл кітапта Маржани Жәнібек ханнан бастап барлық қазақ хандары, билер, Дешті Қыпшақ даласы, сондай-ақ үш қазақ жүздері туралы егжей-тегжейлі жазған. Бір қызығы, ол қазақ хандарының арғы атасы ретінде «Ырыс хан» деп атайтын Орыс ханды көрсетеді [373, с. 50].

Маржани-хазрет Исмаил Гаспринский, Ғалымжан Баруди, Хайруллах-хазрет Османи, Хади-эфенди Атласи, Ахмад бай және Ғани бай сияқты джадидизмнің негізін қалаушыларға ықпалы зор болды, сондықтан халықты қайта құруға, джадидизм қозғалысына шақырған алғашқы мұғалім болып саналады [374].

Абайдың рухани ілім туралы ойы әл-Фараби еңбектерінен жалғасын тапса, ал бұл тұлғалардың жалғасы ретінде Ш. Маржаниды (1818-1889) жатқыза аламыз. Оған мысал, Ш. Марджани алдымен Бұқарада (1838), содан Самарқандта (1843) білім алады. Кейін туған елі Қазан қаласына оралып, бар күш-жігерін мешіттер мен медреселер тұрғызуға жұмсайды. Сөйтіп Қарқаралы мен Семей медреселерінде Ш. Марджанидің өзінен білім алған шәкірттері сабақ берген. Сондықтан Абайдың Ш. Марджани еңбектерін терең меңгергені соншалық, ақын Ш. Марджани көтерген мәселелерге әлсін-әлсін тоқталып отырған [375].
Абай Маржанидің тарихқа жаңа көзқарас беретін осы кітабын оқып және зерттеген сияқты. Ақжан Машанов Ш. Маржанидің ықпалы Абайдың «Некоторые слова о происхождении казахов» атты еңбегінде айқын сезілетінін айтады. Ол Абайдың «қазақтар татарлардан шыққан, оларды қытай тілінде «татан» деп атайды» деген тұжырымы Маржанидің пікірімен сәйкес келетінін дәлелдейді. XIX ғасырдың екінші жартысында қазақ арасында Шығыс әдебиетінің нұсқаларын таратушылар, негізінен, татар ақын-жазушылары болды. Татар баспаларында алғаш рет Шығыстың ең әдемі романтикалық өлең-жырлары – «Иосиф-Зилиха», «Тахир-Зухра», «Бозжігіт», «Шәкір-Шәкіпат», «Атымтай-Жомарт», тіпті Әл-Фараби, Ибн Сина туралы ертегілер жарық көрді. Кітаптар басып шығарылып, қазақтар арасында кеңінен таратылды. Осылайша Абай татар әдебиеті арқылы қазақтарға келген шығыс әдебиетінің нұсқаларынан көп нәрсені үйренді. Осылайша, татарлармен тығыз байланыста болған және олардың тұрмысымен, тілі мен әдебиетімен жақсы таныс Абай татар халқының рухани күшін жырлады [374].

Абайдың есімі мен әдеби еңбектері алдымен татарлар арасында ауызша айтылып, кейіннен баспа беттерінде таралды. Мысалы, 1897 жылы Абайдың көзі тірісінде Қазанда «Князь и Загифа» кітабы жарық көрді. Осы кітаптың 1-15 беттерінде А. Құнанбаевтың «Шоқпардай кекілі бар, қамыс құлақ» және «Буркитши» («Қансонарда бүркітші шығады аңға») атты екі өлеңі жарық көрді. Осылайша, Абай өлеңдерін алғаш рет Қазанда татар баспасы жариялады. 1909 жылы Қазанда «Сұлу қыз» атты өлеңдер жинағы жарық көріп, оның 14-бетінде Абайдың атақты өлеңі жазылғанын айта кету керек. Абай шығармалары мен ол туралы мақалаларды тек қазақтар ғана емес, сонымен қатар әдебиетке қызығушылық танытқан татарлар да жариялады, осы жинақтарға енгізілген Абай өлеңдері көптеген татар ақындары мен жазушыларын таң қалдырды [374].

Ибрагим Исхакович Халфиннің өмір жолы мен шығармашылығы татар ағартушылығына тән және ерекше. Бір жағынан, Халфин - зайырлы оқу орындарында татар және басқа да шығыс тілдерін 60 жылдан астам уақыт бойы оқытып келе жатқан мұғалімдер әулетінің үздіксіз білім беру ірі өкілінің сирек кездесетін мысалы. Ол университеттің адъюнкт атағына ие болған ең алғашқы татар. 

Губернатор Капцевич қамқоршының атына жолдаған үндеуінде екіжүзді түрде шығыс тілдерінде «оларды жақсартуға ыңғайлы құрал» тапқысы келетінін айтты (Бикмаева мен Курбанакова). Ол Ибрагим Халфиннің «Бикмаев пен Құрбанақовты өз үйіне қабылдауға дайын екенін, осыған орай, оларға лайықты бөлмесі мен өмір сүруге қажетті жай-күйі жасалса, гимназиялық дәрістерден тыс татар әдебиетімен айналысуға уәде берген» сөзіне кедергі болмады. Алайда ол қамқоршыға қосымша өтінішпен, яғни: «Қазан гимназиясының басшыларына осы оқушыларды ерекше бақылау мен назарға алуды бұйыруын» өтінді. Губернатор мұғалімнің прогрессивті көңіл-күйінің студенттерге әсер етуінен қорықты, сондықтан ол «оларды ұстауға жұмсалатын күш-жігер мен мазмұнға қолданылатын сома пайдасыз болмаса болар еді» деп сақтанды [76, с. 19]. Бұл жерде Батыс Сібір генерал-губернаторлығының Бикмаев пен Құрбанақовты бағып-қағуға және тәрбиелеуге бөлетін сомасы туралы айтылды. Капцевичтің ұстанымын білетін Ибрахим Халфин университет директоры арқылы ағарту бөліміне жүгінді. Ол былай деп жазды: «Біріншіден, осы оқушыларды қабылдаған кезде, оларды бағып-қағуды өз мойныма алатынымнан мүлде хабарсыз болдым. Екіншіден, бұл студенттерді бағып-қағуға тағайындалған сома көлемі, маған адал адам ретінде қандай да бір пайда әкеледі деп ойламағанның өзінде, сонымен қатар бұл сома тым болмаса, студенттерді лайықты киіммен қамтамасыз ету үшін де жеткілікті болмауы мүмкін». Дегенмен, Ибрагим Исхакович Халфин Бикмаев пен Құрбанаковты өз қарамағына алды. И. Халфиннің қаржылық жағдайы өте ауыр болды. Оның үлкен және жан-жақты, көбінесе қаржылық шығындарды талап ететін, әлеуметтік іс-әрекетімен, үлкен отбасында мұғалімнің жалақысы мүлдем жеткіліксіз болды. Университет басқармасы И. Халфиннің көрнекті оқытушылық жұмысын қаржылай марапаттауға өтініш білдіріп, «Оларды еш қаржылай қолдаусыз бағып, тәрбиелеуге Халфиннің жағдайы көтермейді, себебі өзінің де көп жанды үлкен отбасы бар екенін де ескеру қажет» деп көрсетті. Билік тарапынан оқушыларды материалдық қамтамасыз ету туралы мәселенің шешімін күтпей, ол оларды өз қолында ұстады, өз уақытына қарамай тілдерді үйретті, олардың халықтық әдет-ғұрыптарын, дәстүрлерін, өмірін білуге ықпал етті. Ол өзі үшін Қазан комендантынан киім-кешек алды. Ибрагим Халфин өзінің тәрбиеленушілерін шығыс тілдері бойынша өте жақсы дайындады және олардың университетке түсуіне барлық жағынан ықпал етті. Бикмаев пен Курбанаков Омбыдағы Азия мектебінің алты оқушысының үшінші мұсылманы Сейфуллинмен бірге татарлар қалың шоғырланған, татар қоныстарында өмір сүруді жалғастырды. Мұғалімі мен тәрбиешісі қайтыс болғаннан кейін, олар дымқыл, тар болса да азиаттық баспахананың корректоры Хамза Мамышевтің үйінен пана тапты. Хамза Мамышевтің кандидатурасын баспаханада бірге жұмыс істегендіктен оны білетін И. Халфин ұсынды [263].

Татар ағартушыларының бірі Хусейн Файзханов (1828-1866) болды.                                                           1850-1854 жылдары Фаизханов көрнекті татар үлемі Шигабутдин Маржанидің шәкірті болды, ол 1848 жылы Орта Азиядан оралды. Оның көмегімен Фаизханов Қазан университетінің оқытушыларымен және ғалымдарымен байланыс орнатты: А.К. Қазембек (Қазем-беком), И.Н. Березин және т.б. Қазан университетінің Шығыс разрядының Петербургке алдағы көшуіне байланысты, Фаизханов 1854 жылы Қазаннан кетеді. 1862 жылы ол «татар тілінің қысқаша грамматикасы» атты еңбегін жариялады [66, с. 8]. Татар ғалымы Х. Фаизхановтың өмірі туралы алғашқы мәліметтерді Семей педагогикалық институтының доценті Қ. Мұхамедханов қазақ тілінде жазып, жариялады. Хусаин Фаизханов Шоқан Уәлихановтың ең жақын достарының бірі болған. Х. Фаизханов пен Ш. Уәлихановтың тығыз достығы мен жазысқан хат-хабарлары мұрағат материалдарынан белгілі. Уәлиханов қазақ халқының тарихын, тілін, әдебиетін талдай келе, қазақтар мен татарлар бір хандықтың (ноғай-татар хандығының) қол астында бірге өмір сүргені туралы пікірін білдірді, осыған байланысты ауыз әдебиетінің көптеген нұсқалары біріктірілді. Мұны Ғалымжан Ибраһимов жақсы түсінген: «Ш. Маржани, Хусаин Фаизханов сияқты халық санасын ояту ісінде тарихты пайдаланып, қайта жандандырып, тарихи кітаптар жазды. Олардың барлығы - Шығыс схоластикасына қарсы күрес жүргізген сол дәуірдің революционерлері», - деп атап көрсетті [39, с. 1].

Көзі тірісінде Х. Фаизханов татар медреселерін реформалау жобасын әзірлеп, билікке ұсынды, бірақ ол кейбір татар ғалымдарының қолдауының жоқтығынан жүзеге асырылмады. Осылайша, татар ғалымының өз халқының көкірегін оятып, білімге ұмтылдыру және ағарту жолына бағыттау әрекеті қазақ халқының ағартушысы Ш. Уәлихановтың да арманы сияқты еш нәтижеге әкелмеді.

ХІХ ғасырдың бірінші жартысында татар ағартушысы Қ. Насыри                                                    (1825-1902) үлкен рөл атқарды. Каюм Насыри есімі, оның ағартушылық қызметі мен әдеби мұрасы қазақтар арасында кеңінен танымал болды. 1870 жылдардан бастап Каюм шығарған оқулықтар мен күнтізбелер Қазақстан даласында тарала бастағанын атап өткен жөн. Оның 1872 жылы жарық көрген «Вклад Әбүгалисина» атты әңгімесі сол кездегі қазақ оқырмандарына кеңінен мәлім. Әбу Әли ибн Синаның аты мен шығармашылығы негізінен қазақтарға осы «Қайюм» кітабы арқылы белгілі. Сол жылдары қазақстандық «Дала уәлаяты» газетінде К. Насиридің оқулықтары мен кітаптарына мақалалар мен рецензиялар жарияланғанын атап өткен жөн [376].

Қазақтың көрнекті ағартушысы Ыбырай Алтынсарин (1841-1889) қазақ халқының зайырлы білімінің негізін қалады. Төрт екі сыныптық Орталық орыс-қазақ училищесін, бір қолөнер училищесін, Қазақстандағы алғашқы әйелдер училищесін ашты. Қазақтың аса көрнекті ағартушысы, демократиялық ғалым Ы. Алтынсарин (1841-1889) ерте жастан татар тілінде, оның ішінде орыс және орыс ағартушылары С. Кукляшевті, оның ішінде орыс ғалымдары В.В.Григорьевті, Н.И. Ильминскийді, В.В. Катаринскийді, Х. Файзхановты, К.Насыриді және т.б. зерттеп, оқыған, жақсы таныс, пікірлес болды. Осыған байланысты, орыс мәдениетінен басқа, ол татар ағартушыларынан сабақ алды. Оның 1850-1857 жылдары Орынбор шекаралық комиссиясы ашқан Ы.Алтынсариннің қазақ-орыс мектебінде оқып, бірнеше татар мұғалімдерінен орыс, татар, сондай-ақ математика, тарих және географияны оқығаны соның дәлелі. Араб және парсы тілдерінде ақпарат алады. Солардың бірі - алғашқы татар ғалымы С. Кукляшев. Оның 4000 сөзден тұратын «Татар антологиясы» араб, парсы, түрік, қазақ, татар және башқұрт сөздерінің сөздіктерін қамтиды. [377]. Ол Ы. Алтынсаринмен тығыз байланыста болды. Орынборда Неплюев атындағы Кадет корпусында шығыс тілдерінен сабақ берді, сондай-ақ Орынбор шекаралық комиссиясы жанынан ашылған қазақ-орыс мектебінде педагог және мұғалім болып жұмыс істеді. 1850 жылы тамыз айында ол осы мектептің ашылуына ат салысып, осы мектепте Ы. Алтынсарин сабақ берді. Осылайша, ол Ы. Алтынсариннің саяси, әлеуметтік, білім беру және педагогикалық көзқарастарының қалыптасуына айтарлықтай әсер етті. 1859 жылы       С.Кукляшев басып шығарған «Татар антологиясы» мен 1879 жылы Ы.Алтынсарин басып шығарған «Қазақ антологиясы» арасында көптеген ұқсастықтар бар. Ыбырай Алтынсариннің қазақ балаларына арналған оқулықтары Қазанда басылып шықты
1879 жылы Ы. Алтынсарин Торғай облысы мектептерінің инспекторы болып тағайындалды. Іле, Қостанай (Николаев), Ырғыз, Торғай уездеріндегі оқу орындарының ұйымдастырылуы мен жағдайы сөзсіз Ы. Алтынсариннің еңбегі. Оның қызметінде қолөнер және ауылшаруашылық мектептерін ұйымдастыру ерекше орын алады. Ағартушы әр алуан профильдік мектептер жұмысын жолға қоюға ерекше көңіл бөлді. Ы. Алтынсариннің өз өсиетінде өзіне тиесілі барлық жерді Торғай ауыл шаруашылығы мектебінің пайдалануына қалдырғанын атап өткен жөн. Сондай-ақ, Ы. Алтынсарин Торғай облысында әйелдерге арналған білім беру ошақтарының негізін қалаушы болып табылады. Оның Ырғыз қаласында қазақ қыздарына арналған мектеп-интернат құрудағы жетістіктері де даусыз. 

Оның бастауыш мектеп мұғалімдерін даярлау үшін оқу орындарын ұйымдастыруы да назар аударуға тұрарлық. Троицк қаласында үлкен қиындықтармен ашылған, кейіннен Орынборға көшірілген мұғалімдер мектебі Қазақстанның ағарту ісіндегі елеулі оқиға болды. Орыс-қазақ мектептері үшін Ы. Алтынсарин екі оқу құралын жазды: «Киргизская хрестоматия» және «Основное руководство по обучению киргиз русскому языку». Олар сол кезде орыс тілінде оқып жүрген қазақ балаларына арналып жазылды. Алайда, ағартушының «Киргизская хрестоматия» оқулығы халық арасында көп ғасырдан бері таныс араб графикасының ығыстырылуына ықпал етті. Патша шенеуніктері бұл оқу құралын дала облыстарындағы басқа да ауыл мектептерінде қолдануға қызығушылық танытты. Әрине, ол өзі жақын қарым-қатынаста болған Еділ бойындағы, Сібірдегі, Орта Азиядағы және Қазақстандағы миссионерлік қозғалыстың бастаушысы Н.И. Ильминскийдің ықпалын жоққа шығара алмады. Ағартушылық идеяларымен шабыттанған ол, ауылдарды аралап, халыққа зайырлы білімнің маңыздылығын түсіндірді. Қазақ халқынан қаражат жинап, ол 1864 жылы 8 қаңтарда салтанатты түрде ашылуған мектеп құрылысына кірісті. Бұл мектепке 16 ұл бала жазылып, мектеп жанынан интернат ашылды.

Ы. Алтынсарин негізгі орынды «аударма әдісі» алатын оқытудың нақты жүйесін әзірлейді, бұл жүйе, оның пікірінше, оқушыларға екі тілді қатар, жетік меңгеруге мүмкіндік береді және негізгі өзекті мәселесі ауызша және жазбаша ана тілінде мінсіз меңгеру болды. Аударма әдісі, мұғалімнің пікірінше, студенттерге ана тілінде де, орыс тілінде де ойлауға мүмкіндік береді [53, с. 9].

Ы. Алтынсарин Н.И. Ильминский жүйесінің жағымсыз жақтарын қабылдамай, оның кеңестері мен көмегін мектептерді ұйымдастырудың, мұғалімдерді даярлаудың, мектептерге арналған оқу құралдарын, сөздіктер мен басқа да оқу құралдарын басып шығарудың ең қиын мәселелерін шешуде, сондай-ақ жаңа әліпбиді енгізуде қолданды.

Профессор А.Ф. Эфиров ғалымның еңбегін дұрыс атап өтті: «Ы.Алтынсариннің педагогикалық қызметін үстірт зерттеу кезінде ол тек Н.И.Ильминскийдің жүйесін жүргізген сияқты көрінуі мүмкін... бірақ ол Н.И.Ильминскийден көп жақсы дүниелерді ала отырып, сонымен қатар оның православтық-діни дүниетанымын қабылдамады. Ы. Алтынсарин 60-шы жылдардағы орыс зиялыларының озық идеяларына қанық болды, сол замандағы демократиялық ағартушылық қағидаттарына жақын болды, Чернышевский мен Добролюбовтың есімдерін жоғары бағалады. Оның Н.И.Ильминский жүйесінен өзгеше мектептер жүйесі құрылды. Оның көшпелі халықтың балаларына бейімделген мектеп-интернаттары типтік жағынан да, бағдарламасы бойынша да Н.И. Ильминский мектептерінен өзгеше болды» [378].

Ы. Алтынсариннің қызметінде әртүрлі типтегі мектептерді ашу және әзірлеу ерекше орын алды. Болыс мектептері болыс аумағында ашылды, олар үшін ғимараттар салынды, жұмыс істеу үшін толық жағдайлар (сынып бөлмелері, мұғалімдерге арналған бөлмелер, асхана, шеберханалар, мектеп жанындағы алаңдар) жасалды. Ы. Алтынсариннің педагогикалық мұрасында өзі әзірлеген қазақ тіліндегі «Киргизская хрестоматия» оқулығы өте маңызды орын алады. Ұзақ жылдар бойы (1876-1888) хрестоматияны дайындау барысында, Ы.Алтынсарин туған әдеби тілді дамыту сияқты екі мақсатты көздеді және алғашқы ғылыми білім ретінде жаратылыстану-тарихи білім жүйесін таңдады. Ы.Алтынсариннің педагогикалық мұрасындағы тағы бір бағыт ол әзірлеген бастапқы орыс тілін оқыту әдістемесі болып табылады. 1879 жылы басылып шыққан «Начальное руководство к обучению киргизов русскому языку» атты оқу құралында тілді оқыту жүйесі нақты көрсетіледі [379].

XIX ғасырдың екінші жартысында Қазақстанның мәдени саласында қазақ-татар әдебиетін жақындастыратын тағы бір әдеби құбылыс пайда болды. Қазақ-татар әдебиетінің өкілі – Ахмет Оразаев-Құрмаши-Қызылжар. Ол қазақ-татар тілін еркін меңгергендіктен, қазақ-татар әдебиетін, әсіресе қазақ әдебиетінің ауызша нұсқаларын жақсы білгендіктен, өз шығармаларында қазақ әдеби тілін көбірек қолданған. Ахмет Оразаев Зверниголовскі ауылында тұратын татар отбасында дүниеге келген. Алғашқы білімін Петропавл қаласының (ескіше Қызылжар) татар медресесінде алды. Содан кейін оқуын Қазанда жалғастырды. Соңғы жылдары (1880-ші жылдары) ол Қызылжарға қайта оралып, балаларды оқытумен айналысты. Сондықтан, Курмаши «сөз жазушы» лақап атына ие болған ақынды кейін Қызылжари деп те атаған [380].
XIX ғасырдың соңына қарай татарлар Семей, Орал, Петропавл қалалары халқының бір бөлігін құрады. Бірте-бірте қазақ және татар халықтарының мәдениеттері өзара араласып, бір-бірінің мәдени қорларын толықтырды, яғни мәдени тұрғыдан дамыды деуге де болады. Татар медреселерінің мұғалімдері білім беру саласында елеулі жұмыстар жүргізді. Мысалы, Қарқаралы қаласының мұғалімі Ш. Қашафутдин татар және қазақ тілдеріндегі 80-ге жуық поэтикалық шығармалардың авторы. Сол кезеңдегі қазақ халқының көрнекті қайраткерлері бастауыш білімін татар молдаларынан алған.

Татар мерзімді басылымдарының күрт көбеюі революция кезеңі және революциядан кейінгі уақытта белең алды. ХХ ғасырдың басында қазақ даласындағы мұсылмандар арасында театр қозғалысы да танымал бола бастады. Алдымен Қазан қаласынан келген «Сайяр», «Hyp», «Ширкат» труппалары гастрольдік сапармен болды. Олар кейін Ақмола, Петропавл, Верный, Қостанай, Семей сияқты қалаларда театр труппаларын құруға бастамашы болған жергілікті татарларды шағын рөлдерге жиі тарта бастады. Татар мәдениетінің көптеген танымал өкілдерінің өмірі мен қызметі қазақ жерімен тығыз байланысты. Татар ақыны Нури Арсланов (1912-1991), публицист және драматург Акрам Галимова (1892-1913), тарихшы Құрбанғали Халиди (1846-1913), журналист және әнші Камиль Мутыги (1883-1941), суретші Макмун Сутюшев (1906-1990) және т.б. қазақ даласында дүниеге келген. Қазақ және татар мәдениетінің тығыз байланысы қазақ даласындағы көптеген татар публицистерінің, ақындарының өз шығармаларын қазақ тілінде жазуының айқын көрінісі, бұл шығармалар екі әдебиет үшін де бірдей маңызға ие.

Ахмедхади Низамутдинович Максудов немесе Хади Максуди (Ахмад-Хади б. Низам ад-дин; 1868 ж. 28 қыркүйек – 1941ж. 28 маусым) – татар тілтанушысы, педагог, исламтанушы-насихаттаушы, саяси және қоғам қайраткері. ХХ ғасырдың басындағы ең танымал татар зиялыларының бірі. Қазан губерниясының Студено-Ключинск болысында (басқа мәліметтер бойынша – Қазан уезінің Ташсу ауылында) молда отбасында дүниеге келген. 1881 жылы Апанаев Қазан медресесіне оқуға түсіп, оны бітірген соң, төменгі сынып оқушыларына сабақ бере бастады. Практик-педагог бола жүріп, жаңа оқыту әдістемелерін әзірлеп, бірқатар оқулықтар жазды, ал 1892 жылы араб әліпбиін қысқа мерзімде меңгеруге мүмкіндік беретін «Первый учитель» әліпбиін шығарды. Бұл оқулық 1917 жылға қарай 1 миллионнан астам тиражы бар отыздан астам басылыммен шығып және авторға Бүкілресейлік даңқ әкелді. Оқулық революцияға дейінгі ең жаппай оқытылатын татар алфавитіне айналды және бірнеше ондаған жылдар бойы тек татарлар үшін ғана емес, сонымен бірге империяның басқа түркі халықтары үшін де негізгі оқу құралына айналды. Сол кезде Қырымда «Терджиман» газетін шығарған әйгілі ағартушы Исмаил Гаспринский жас талантты мұғалімді байқап, теориялық қолдаумен шектелмей, оны 1893 жылы Бахчисарайда, әйгілі «Зинжырлы» медресесінде жұмыс істеуге шақырды. 1896 жылы Ахметхади Максуди Қазанға оралды. Ол өз идеяларын еш жерде түсінбеу себебінен, бірқатар оқу орындарын ауыстыруға мәжбүр болды. Барлық қиыншылықтар мен қоғамдық түсінбеушілікке қарамастан, ол өз бетінше білім алумен айналысуды және білімнің түрлі салалары бойынша жаңа оқулықтар жасауды табанды түрде жалғастырып, алған бетінен қайтпады. 1896-1899 жылдары Татар мұғалімдер мектебінің курсы бойынша емтихан тапсырды, ал 1903-1905 жылдары Қазан университетінің еркін тыңдаушысы болды. Алғаш рет 1898 жылы жарық көрген «Шифахия» араб тілі оқулығының авторы (соңғы басылымы: Уфа, 1991); Ресей мұсылмандары үшін орыс тілінің «Русистан. Практический учебник» және «Самоучителя татарского языка для русских» (1925) оқулығын құрастырушы; орыс, араб және түрік тілдерінің ғылыми, кәсіби және әдеби терминдер сөздігінің авторы. Ол ислам туралы бірқатар танымал еңбектер жазып («Гакаид», «Намаз», «Тахарат», «Жамағат», «Гибадат исламия»– 1989, 1990 және 1994 жылдары қайта басылып шықты), мектеп оқулықтары ретінде пайдаланылды. 1900 жылдары 1-ші қазан мұсылман училищесінің және 2-ші Қазан гимназиясының мұғалімі, әрі 40-тан астам еңбектің авторы. Ал 1906 жылдан 1918 жылдар аралығында оқытушылық қызметінен кетіп, Қазанда «Юлдуз» (Звезда) татар газетін шығарды. Алғашқыда апта сайын шығатын газет көп ұзамай күнделікті басылымға айналып, сол кезеңдегі татар мерзімді басылымдарының ең танымал басылымына айналды. Осы жылдары қалалық Думаның жариялаушысы болып сайланып, «Китапхана Исламия» татар қоғамдық кітапханасының (ислам кітапханасы) ашылуына бастамашы болды [381].

1917 жылғы ақпан, кейінгі Қазан төңкерістері Ресей империясындағы бейбіт өмірді түбегейлі өзгертті. Бұл оқиғалар қалада қалай өрбігені туралы, әйгілі қазақ жазушысы және революционері Сәкен Сейфуллиннің «Тар жол тайғақ кешу» мемуарлық романында сипатталған.

Татарлардан басқа қазақтар да кірген мұсылман тобының көшбасшылары кедей татар көпестері Сейіт Хабирович Латыпов пен Шәріп Ялымов                                                             (1882-1920) – Қазақ КСР Компартиясы ОК болашақ бірінші хатшысы Дінмұхаммед Ахметұлы Қонаевтың әйелі болған Зухра Ялымованың әкесі (1917). Ш. Ялымов Ақмолаға Атбасардан көшіп, татар театр труппасында ойнады, сондай-ақ «Гергард және Гей» тасымалдау кеңсесінде жұмыс істеді және шағын бакалея дүкенінің иесі болды. Бұл қиын-қыстау заманда Ресей империясының мұсылмандары өздерінің саяси, мәдени және экономикалық құқықтары үшін бірлесіп күрескен. Екінші Бүкілресейлік мұсылмандар съезінде және 1917 жылдың шілдесінде билік органдары құрылды: Милли Шура (Бүкілресейлік мұсылмандар кеңесі) және Милли Идаре (ұлттық-мәдени автономия Үкіметі) [109, с. 210]. Тұтастай алғанда ХІХ ғасырдың екінші жартысы – ХХ ғасырдың басындағы Қазақ ұлттық зиялыларының қалыптасуы бірқатар әлеуметтік-экономикалық, мәдени және саяси факторларға байланысты болды.

ХХ ғасырдағы қазақ зиялылары өзінің саяси қызметінде ұлттық құндылықтарды да, қоғамдық құндылықтарды да қорғауды басты міндет деп санады [100, с. 11-12]. ХХ ғасырдың басында Қазақстанның ұлттық интеллигенциясы, жоғарыда айтылғандай, біртекті емес еді, кем дегенде, біздің ойымызша, ол өзінің саяси бағыттары мен әлеуметтік базасы бойынша үш топқа бөлінді. Демократиялық топ – Алаш қозғалысының танымал зерттеушісі - т.ғ.д., профессор Д.А. Аманжолова бұл топты либералдық-демократиялық деп атайды [382]. Бұл топ өкілдері қазақ шаруаларының сұлтандарынан, билерінен, байларынан және ауқатты бөлігінен шығып, Санкт-Петербургте, Қазанда және Ресейдің басқа да орталықтарында жоғары білім алған адамдар болды. Олардың көпшілігі отарлық әкімшілікте қызмет еткен, сондай-ақ дәрігерлер, мұғалімдер, адвокаттар және т.б. қызмет атқарғандар еді. Ресей демократиялық және батыс еуропалық прогрессивтік ой идеалдарында тәрбиеленген бұл топқа жататындар саны өзгелерге қарағанда көп болатын. Алаш партиясының негізін құрағандар да осы топ өкілдері еді. Оларды Ә.Бөкейхан «батысшылдар» (западники) деп атаған.
Әлихан Бөкейханов ұлттық интеллигенцияның демократиялық тобының көшбасшысы болды. Бөкейханның ұрпағы, төре руынан шыққан атақты «Көкжал Барақ ханның» ұлы, Санкт - Петербургте білім алған, сол жерде Императорлық Орман институтын 1894 жылы бітірген Әлихан өз заманының ірі ғалымы (экономист, орман өсіруші) ретінде қазақтардың өмірі, тұрмысы, мәдениеті мен тарихынының терең білгірі болатын [383]. 
Одан басқа ұлттық - демократиялық топ зиялылары А. Байтұрсынов - ақын, жазушы болса, М. Тынышпаев мамандығы бойынша қатынас жолдарының инженері, М. Шоқай - заңгер, М. Дулатов - ақын, жазушы, Ж. Ақпаев - заңгер, Б. Қаратаев - заңгер, Х. Досмұхамедов - дәрігер болды. Аталмыш топ осы секілді жарқын тұлғалардан тұрды.

Ұлт зиялыларының екінші тобы Түркияға арқа сүйеген мұсылмандық қозғалыс өкілдерінен тұрып, осының негізінде Ә. Бөкейханов оларға «тюркофилдер» деген атау берген [384]. Бұл топқа демократиялық бостандық үшін, ең алдымен ар-ождан бостандығы үшін және патшалық Ресейдің отаршылдық езгісіне, оның орыстандыру саясатына және қазақтардың күштеп шоқынуына қарсы күрескен молдалар, имамдар, қожалармен бірге ұлттық интеллигенция өкілдері де кірді. Айта кету керек, бұл екі топ демократиялық бостандықтар, қазақтарды ұлттық езгіден босату және т.б. үшін Ресей империясының отарлау саясатына қарсы иық тіресе күрескен еді. Әлемде сыртқы үдерістерге жауап берудің бөтен құндылықтарды қабылдамаудан бастап, қарсылықтан, басқа мәдениеттің таралуына белсенді қарсы тұрудан, өз мәдениетін толығымен көшіруге және ауыстыруға дейінгі барлық түрлері қалыптасқан. Бұларды көші-қон процестерімен қатар жүретін этно-діни қақтығыстардың, ұлтшылдық көңіл-күйдің, фундаменталистік қозғалыстардың, жергілікті соғыстардың сценарийлері деп те атаса болады. Бірнеше ондаған жылдар ішінде оның дамуының жаңа кезеңіне қол жеткізілді. Мәдениеттердің өзара әрекеттесуі, оларды бір-біріне кіріктіру кейбір ұлттардың өздерінің ұлттық кодын, дәстүрлі құндылықтарын сақтауға деген ұмтылысын туғызды. XIX ғасыр отаршылдық үстемдік етіп, бар аймаққа өз билігін жүргізген дәуір. Алайда, екінші жағынан, бұл кезең мәдениет пен өнердің, сонымен қатар техника мен ғылымның үлкен жетістіктері өмірге келіп, қоғамға көптеген көрнекті ақындар мен жазушылар, музыканттар мен суретшілер, ғалымдар мен ұлы саясаткерлерді тарту еткен дәуір болды. XIX ғасыр - білім беру саласындағы өзгерістер ғасыры. Аталған процестерден басқа, мәдениет элементтеріне іргелес аумақтардың өзара әсері айтарлықтай болатын.
ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басында ұлттық интеллигенцияның қызметі осы кезеңнің сын-қатерлеріне лайықты жауап беретін еуропалық және шығыс аксеологиялық сипаттамаларының бірігуіне негізделді. Осылайша, қазақ-татар өзара қарым-қатынасы процестерін зерделеу, олардың тарихи тағдырын қайта саралау ұлттық бірегейлікті түсінудегі, ұлттық мүдделерді нығайтудағы маңызды аспектілер болып табылады.
ҚОРЫТЫНДЫ
ХІХ ғасырдың соңы мен ХХ ғасырдың басы жаңа дәуір ұсынған өткір сын-қатерлермен сипатталады. Әлеуметтік-мәдени орта дәстүрлі қоғамдардағы мәдениетті модернизациялаудың сыртқы және ішкі процестеріне жауап бере алды. Бұл, өз кезегінде, өмірдің барлық салаларының өзгеруіне әкелді. Мәдениетаралық байланыстардың қарқындылығы халықтар арасындағы түрлі қайшылықтар мен қақтығыстардың пайда болуымен сөзсіз байланысты. Сондықтан оларды уақытылы анықтап, шешудің оңтайлы тетіктерін мақсатты түрде ғылыми тұрғыдан іздеу қажет. Осы тенденциялар тұрғысынан әр халықтың мәдени ерекшеліктерін түсіну және өзара мойындау мен құрметтеуге қол жеткізу өте маңызды. Бұл кезең қалалардың қарқынды дамуымен, өсуімен, олардың білім беру және ағарту орталықтары ретінде нығаюымен ерекшеленеді, әртүрлі ведомстволардың, басқару органдарының, білім беру мекемелерінің және т.б. саны едәуір артты. Империялық мұра мәселесі, әдетте, жанданған ұлттық идеологиялармен тығыз байланысты. Жаңадан құрылған мемлекеттер ұлттық жадқа сүйенеді. Қойылған тақырыпты ашу үшін түрлі материалдар, дереккөздердің кең ауқымы, статистикалық және құжаттық материалдар, революцияға дейінгі, кеңестік және қазіргі заманның мерзімді басылымдары тартылды. Зерттеу тақырыбымыз бойынша тарихнамалық шолу көрсеткендей, қазақтар мен татарлардың тарихи өзара іс-қимылы түркілік ортақ тарихи дәуірлерден бері жалғасып, бір-бірімен біте қайнасқан рухани және материалдық мәдениеттердің әртүрлі салаларында көрініс тапқан тарихи алғышарттарынан туындады.
Қазақ дәстүрлі қоғамының жаңа уақыт мән-мәтініндегі трансформациялық өзгерістерге қарамастан, қайталанбастығын сақтауға мүмкіндік беретін өзіндік бірегей мәдени ерекшеліктері бар. Ресей мемлекеті өз шекараларын кеңейтіп, оның құрамына жаңа халықтарды қоса отырып, зерттелетін кезеңнің мәдени, экономикалық, тарихи өткенінің қадым заманнан қалыптасқан ерекшеліктеріне көз жұма қарай алмайтындығын түсінді.
Қазан қаласының ұзақ уақыт бойы және қазіргі таңда да мәдени, білім беру және ағарту қызметінде маңызды рөл атқарып келе жатқандығын көрсетті. Қазақстанның көрші елдермен мәдени және экономикалық байланыстарын нығайту халықтардың рухани тұрғыдан өзара кемелденуін қамтамасыз етеді.
Дүниетанымдық ұстанымдардың кеңеюі мәдени эволюцияның қозғаушы күші болып табылады. Мәдени жүйелер өзгеріске ұшырап, күрделілігі мен алуан түрлілігімен ерекшеленетін мүлде өзге сапалық деңгейге көшу үдерісі жүреді. Аталған өзгерістер қатынастардың даму деңгейі мәдениеттердің өзара әрекеттесу арқылы бір-біріне тигізген оң ықпалына байланысты екенін көрсетеді. Сонымен қатар, белгілі бір мәдениеттің бірегейлігін түсіну проблемаларына, консервацияның ықтимал процестеріне, дамудың тоқырауына байланысты белгілі бір тенденциялар бар және осы аталған мәселелер мұқият зерделеуді және талдауды қажет етеді. 

Жаппай қоныс аударумен қатар жүрген отаршылдық экспансия Қазақстан территориясындағы әлеуметтік-мәдени процестердің дамуына ықпал еткен маңызды факторға айналды. Патша үкіметі халықты күштеп шоқындыру және орыстандыру саясатын жүргізді. Мұндай саясат Ресейді одан әрі дамыту және нығайту жоспарларынан туындайтын ішкі және сыртқы саясаттың ішкі тетіктерін боямасыз көрсетіп берді. Патша үкіметі күштеп шоқындыру және жедел орыстандыру арқылы Ресейдегі мұсылмандарды қарсы күш ретінде жойып жіберуге тырысты. Ильминский өз жүйесінің негізі ретінде өзге ұлттарды мектепте оқытуда, шіркеулік кітаптарды оқу мен құлшылық етуде олардың ана тілін пайдалану арқылы формасы мен мәні бойынша мүлде жаңа түземдік мектептер құрды. Алайда, бұл кезеңде «мәжбүрлеусіз идеологиялық өңдеу» әрекетінің тиімділігі (қазақтарға приход мектептерінде оқуға рұқсат беру түріндегі) империялық саясатқа немқұрайлы қарау және керісінше, мұсылмандық  діни мектептер ұйымдастыруды қалау себебінен төмендеді.
Татарлардың діни оқу орындарына деген жаңа көзқарастарының қалыптасуы үкіметтік ортада ұлттық мүдделердің жетістіктері және татарлардың басқа ұлттардың арасында өз ықпалын жүргізіп жатқандығы туралы басым пікірмен байланысты болды. Ол үшін жалпы білім беру негізінде қайта құрылған мектеп қолданылады деп саналды.

Қазан университеті мен басқа да оқу орындарының XIX ғасырдың екінші жартысындағы қоғамдық және мәдени қызметтегі ықпалы халықтар арасындағы мәдени байланыстардың жүйе құраушы элементі деңгейіне дейін өсті. Татар қауымдастықтарындағы белсенділік күшейе түсіп, әртүрлі қоғамдарды құрыла бастады, мешіттер мен мектептер саны өсті. Ғылыми қоғамдастықтар, аударма қызметі, мұражай және баспа салалары байланыстар мен өзара ықпалдастықтың нысандарына айналды.
Жәдитшілдіктің модернистік ағымы өзге мәдениеттерге назар аудартып, оларға деген қызығушылықты оятты. Оның идеологиялық арнасы ұлттарды өзін-өзі жетілдіруге және әлемдік мәдениетті байытуға шақырды. Алдыңғы қатарлы ұлттық интеллигенция жаңа дәуірдің талабына сай болуға ұмтылып, ағартушылық қызмет пен білімге ерекше назар аударып, өзінің ұлт ретіндегі бірегейлігін ислам діні арқылы сақтауға тырысты. Бұл өңірдегі мұсылман түркі халықтар тарапынан шыққан діни және ұлттық сипаттағы ұмтылыстардан көрініс тапты. Жәдитшілдік идеологиясының құрылуы, әдеби тілдің қалыптасуы, баспаның дамып, ұлттық білім беру жүйесінің ілгерілеуі олардың саяси қауымдастыққа айналуына ықпал етті. 

Қазақ ұлттық зиялыларының қызметі үлкен саяси бағытқа ие болды. Бұл қоғамның жемісті өмір сүруі үшін батыс мәдениетінің негізгі идеяларын біріктіруге тырысқан зиялы қауым болды. 

Ағартушылар алдына қойған міндеттерді шешу білім беруді ағартушылық қызмет арқылы да қайта құруға қатысты болғандығын атап өту керек. Бұл ретте баспа белсенді рөл атқарды. Сауда-өнеркәсіптік қатынастарды дамыту төл газеттер мен журналдарды көптеп шығаруға, сондай-ақ төл баспа мекемелерін ашуға мүмкіндік берді. Революцияға дейінгі кезеңдегі татар баспасөзінде халық ағарту және білім беру тақырыптары басым мәселелердің бірі болды. Татар қоғамдық ойының қайраткерлерін өзге халықтардағы ағартушылықтың ахуалы қызықтырды.
Қазан-татар кітабы ұлттық және әлеуметтік қысым жағдайында да өз дамуды тоқтатпады: кітаптар басып шығарылып,  таратыла берді. Татар кітабы татар халқын ғана емес, басқа түркі халықтарын ағартуға да қызмет етті. Татар кітаптарының арқасында Қазан қаласында алғашқы кітаптар халықтардың әртүрлі тілдерінде, соның ішінде қазақ тілінде басылып шықты. 
Қазақ тіліндегі кітаптарды басып шығару ұлтты қалыптастырады. Осы кітаптардың арқасында ұлттың өзіндік сана-сезімін қалыптастыратын ұлттық проза мен поэзия шығармалары арқылы ұлттық әдеби тіл сақталды. Біз түрлі жанрдағы қазақ әдебиетінің күрт көтерілгенін көріп отырмыз. Ұлттық тілде білім беру ұлттық бірегейлікті қалыптастыруға ықпал етеді.

Қойылған міндеттердің толықтығын бағалау. Диссертациялық зерттеудің қойылған міндеттері тарих пен оған іргелес пәндер бойынша теориялық және қолданбалы ғылыми зерттеулер негізінде әлеуметтік-гуманитарлық ғылымдардың әдіснамалық тәсілдерін пайдалана отырып жұмыс мақсатына қол жеткізілді.

Нәтижелерді практикалық пайдалану бойынша ұсыныстар:
- Қазақстанның тарихи даму жолында жинаған рухани мұрасы ұзақ уақыт бойы түрлі этностар мен мәдениеттердің қатар өмір сүруінің ең бай тәжірибесін көрсетеді, мұнда қазақ халқының ұлттық болмысы өзекті бастама болып табылады. Қазақтарға білім беру мен тәрбиелеудің дәстүрлі жүйесін талдау бұл жүйенің дәстүрлі мәдениеттің өмірлік өзегі, жеке тұлға мен халықты өз өркениетінің құндылықтарымен біріктіретін серпінді принцип болғандығын көрсетеді. Әрине, ұлттық бірегейлікті сақтау үшін өскелең ұрпақты тәрбиелеу мен білім берудің тұжырымдамалық негізінде қалыптасатын адамгершілік және рухани мұраттардың тұрақты тұғырнамасы қажет. 

- Күрделі трансформациялардың нәтижесінде қазақ дәстүрлі қоғамы өзін өркениетті деп көрсететін елдің мүдделері үшін өзін еріксіз күштеп түрлі өзгерістерге ұшырады. Осының бәріне қарамастан, Ресей өз шекараларын кеңейтіп, оның құрамына жаңа халықтарды қосқан кезде, осы аймақтардың мәдени, экономикалық, әскери-саяси дамуының бұрыннан қалыптасқан ерекшеліктерін мүлдем елемей қала алмады. Қазақ халқы ғасырлар бойы жалғасқан тарихи оқшаулауларға қарамастан, өз мәдениетінің бірегейлігін сақтап қалды. Тарих қоғам мәдениетінің қарқынды дамуын қамтамасыз ететін әртүрлі оқиғаларға, фактілер мен құбылыстарға толы. 

- Қазан қаласы зерттеліп отырған кезеңдегі білім беру мен ағарту ісінде аса маңызды рөл атқарды. Татар мұсылман мектептері мен қатар орыс-қазақ мектептерінің жұмыс істеуі, кітап басып шығару мен кітапханалық - ағартушылық қызметтің дамуы, XIX-XX ғғ. басындағы ұлттық зияткерлік ортаның қалыптасуы Дала аймағының одан әрі дамуының маңызды аспектілеріне айналды. Осылайша, қазақ-татар өзара қарым-қатынасы процестерін зерделеу, олардың тарихи тағдырын қайта саралау ұлттық бірегейлікті түсінудегі, ұлттық мүдделерді нығайтудағы маңызды аспектілер болып табылады. Қазіргі уақытта Ресейдің көпұлтты және көпконфессиялы өңірі ретінде Қазан қаласы аса маңызды тарихи және мәдени рөл атқарады. 

- Түркі халықтарының тарихи өзара байланысы және Қазақстан мен Татарстанның арасындағы табысты өзара іс-қимылдың мүмкіндіктері туралы білімді кеңейтуден тұрады.
Практикалық маңыздылығы. Диссертацияның мазмұны этносаралық қатынастарды реттеуге бағытталған мемлекеттік саясат саласындағы жаңа бағдарламаларды әзірлеуде қолданыла алады. Алынған нәтижелер Қазақстан халқы Ассамблеясының жұмысында, мемлекеттер арасындағы өзара іс-қимылда, диалог пен келісімді сақтау және одан әрі ілгерілету мақсатындағы ұсынымдар түрінде пайдаланыла алады. Жұмыс материалдары тарихи пәндер бойынша арнайы семинарлар мен курстарда қолданыла алады. 

Осы саладағы үздік жетістіктермен салыстырғандағы жұмыстың ғылыми деңгейін бағалау.
Қазақ дәстүрлі қоғамы мен Қазан қаласының өзара қарым-қатынасы мәселелерін тарихи талдау Қазақстанның геосаяси жағдайын ескере отырып, көрші мемлекеттермен өзара қарым-қатынастарды құру проблемаларына байланысты мәселелерді одан әрі зерделеуді анықтауға мүмкіндік берді. Қазан қаласындағы білім беру мекемелері білім беру орталықтары ретінде Еділ, Жайық, Сібір, Қазақстанның ағарту ісіне айтарлықтай үлес қосты. Қазан қаласы Батыстық пен Шығыстық өркениеттер, түрлі мәдениеттер мен діндер тоғысқан торапқа айналды. Көрші елдердің тарих пен гуманитарлық ғылымдар саласындағы өзара әсерін одан әрі зерттеу перспективасы бірегей рухани-мәдени мұрасы бар қазақстандық қоғамды нығайтуға назар аударуды талап етеді.
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ҚОСЫМША А

Кесте А.1 - 1804 жылы құрылған Императорлық Қазан университетінде                   1829 жылдан 1917 жылға дейін оқыған қазақ жастарының тізімі
	Аты - жөні
	Оқыған жылдары

	1
	2

	Құрбанов Оразалы
	1829 жылы денсаулығына байланысты оқуды бітірмеген

	Қуатов Әлмұхамет Ахметұлы
	1844-1848 жж.

	Көшіков Жүсіп Хасенұлы
	1868 жылы түскен, қашан бітіргені белгісіз

	Сүйінішқалиев Сейдахмет Cүйінішқалиұлы
	1878-1881 жж.

	Сейдалин Жансұлтан Шуақұлы
	1878-1882 жж.

	Мұхамедияров Ахмедкерей Аспандиярұлы
	1882-1887 жж.

	Қарабаев Мұхамеджан
	1881-1887 жж.

	Алдияров Нұрмұхамед Қауменұлы
	1881-1890 жж.

	Едігенов Асадұлла Сәлімұлы
	1891-1890 жж.

	Бірімжанов Ахмет Қорғанбекұлы
	1891-1895 жж.

	Қаратаев Мағзұм Бисәлиұлы
	1893-1897 жж.

	Тоқберлинов Ихсанғали Тоқберліұлы
	1895-1899 жж.

	Балғожин Ахметбек Оспанұлы
	1896-1901 жж.

	Шомбалов Мәжит Мұхамеджанұлы
	1895-1903 жж.

	Арғынғазиев Ғалиахмет Сафыұлы
	1899-1904 жж.

	Алдияров Әбубәкір Бірмұхамедұлы
	1900-1904 жж.

	Ибрагимов Гали Мұхамеджанұлы
	1902-1906 жж.

	Танашев Уәлитхан Шарафуддинұлы
	1903-1907 жж.

	Көшімов Мұхаметсәлім Әбдірахманұлы
	1904-1904 жж. 

	Нұрмұхамедов Ермұхамед
	1900-1904 жж.

	Танашев Осман
	1904-1910 жж.

	Шолтыров Махмұд Ысмайылұлы
	1905-1910 жж.

	Аманжолов Салық Аюкеұлы
	1907-1912 жж.

	Мәметов Базарбай
	1911- 1918 жж.

	Қашқынбаев Иса Таумысұлы
	1912-1917 жж.

	Бекмұхамедов Шафхат Мұхамеджанұлы
	1912-1916 жж.

	Боштаев Мұқыш Зуфарұлы
	1912-1917 жж.

	Жанболатов Сақыпкерей
	1914-1918 жж.

	Қисықов Иса
	1914-1918 жж.

	Шотаев Мұхамбетқазы
	1915-1919 жж.

	Шынтаев Мұхамед
	1916-1919 жж.


Кестенің жалғасы А.1

	1
	2

	Қосуақов Дінмұхамед 
	1882-1883 жж. денсаулығына байланысты оқуды аяқтамаған

	Иманбаев Әбубәкір Ішмұхамедұлы
	1910-1912-1915 жылдары оқыған. Оқуға полицияның шешімімен қабылданбаған

	Айшуақов Нұрмұхамед Сардарұлы
	1899-1904 жж. 5-6-семестрді тапсырмағандықтан оқудан шығарылған

	Атантаев Нұрғали
	1902-1907 жж. денсаулығына байланысты оқуын аяқтай алмаған

	Оразалин Сейдалы
	1904 жылы оқудан шығарылған

	Нұралыханов Сәлімгерей Зұлхайдарұлы 
	1899-1900 жж. оқып, Томск университетіне ауысқан

	Марсеков Райымжан
	1899 жылы Санкт-Петербург университетіне ауысқан

	Ермухамедов Ғабдұлгазиз Құлманұлы 
	1909- 1912 жж. Варшава ветеринарлық университетіне ауысып кеткен.

	Боранбаев Қанай
	1914-1915 жж. Варшава университетіне ауысқан

	Жүсіпқалиев Батырғали
	1914 жылы Саратов университетіне ауысқан

	Мангелдин Сұлтанбек Әлдибекұлы 
	1916 жылы оқудың ақысын төлемегені үшін шығарылған

	Сүйінтүров Жолмұхамед
	1907 жылы студенттер қозғалысына қатысқаны үшін оқудан шығарылған

	Ирмұхамедов Ғабдұлғазиз Құлманұлы
	1909 жылы оқып, 1912 жылы Варшава ветеринарлық институтына ауысқан

	Бекмұхамедов Өміржан
	1881-1882 жылдары іш сүзегінен қайтыс болған

	Құдайбергенов Зайыр Мұхамеджанұлы
	1892-1894 жж.

	Нұрмұхамедов 
	бірақ қай жылдары оқығаны белгісіз (А.Айтмұханбетовтің дерегінен)

	Сарықұлов Хаджымұрат 
	№ 40976 (оқуға түскен, бітірген мерзімі белгісіз)

	Нұралыханов Бақыткерей 
	№ 34747 (оқуға түскен, бітірген мерзімі белгісіз).

	Жанболатов Бақыткерей Қожа Ілиясұлы 
	№ 93986 (оқуға қабылданғаны туралы құжат)


Ескерту – кесте әдебиет негізінде құралған [79, б. 85].
ҚОСЫМША Ә
Кесте Ә.1 – 1877 жылдан 1917 жылға дейін Қазан  ветеринарлық институтында білім алған қазақ жастарының тізімі

	№
	Аты - жөні
	Оқыған жылдары

	1
	Ақтанов Мұхаметжан
	1877-1882 жж.

	2
	Алдияров
	1876-1881 жж.

	3
	Шуақов 
	1876-1881 жж.

	4
	Сермұхамедов Қарабатыр Арысланұлы
	1899-1903 жж.

	5
	Ізбасаров Жүсіп 
	1893-1897 жж.

	6
	Сыздықов Мұхаметжан
	1893-1897 жж.

	7
	Жақыпов Нұрмұхамед
	1894-1898 жж.

	8
	Бекетаев Мәтен
	1893-1898 жж.

	9
	Базанов Оразқұл
	1894-1899 жж.

	10
	Құлпейісов Есенғали
	1895- 1899 жж.

	11
	Жасмағанбетов Мұса
	1895-1899 жж.

	12
	Қаратаев Н.М. 
	1896-1900 жж.

	13
	Есенқұлов Түбек
	1897-1902 жж.

	14
	Атабеков Ғ.С.
	1898-1904 жж.

	15
	Маманов Үмбет
	1898-1902 жж.

	16
	Ибрагимов Сүлеймен Мәмбетжанұлы
	1899-1903 жж.

	17
	Сейдалин Әбубәкір Мұқашұлы
	1899-1904 жж.

	18
	Бердиев Ғұбайдолла Есқалиұлы
	1903-1908 жж.

	19
	Боштаев Арғынқазы Сүлейменұлы
	1903-1908 жж.

	20
	Күсепқалиев Қазы
	1903- 1908 жж.

	21
	Күсепғалиев Шахбизгерей
	1903-1908 жж.

	22
	Азимұратов Оспан
	1906-1910 жж.

	23
	Иманбаев Файзолла
	1904 жылы денсаулығына байланысты оқуыдан шығарылған

	24
	Жанқадамов Бижан Әбілқасұлы
	1904-1906 жж. оқудың ақысын төлемегені үшін шығарылған

	25
	Рүстенбаев Жүсіпбек
	1905 жылы денсаулығына байланысты оқуды бітірмеген


Ескерту – кесте әдебиет негізінде құралған [79, с. 82].
ҚОСЫМША Б
Кесте Б.1 – ХІХ-ХХ ғасырдың басындағы Қазан баспаханаларының танымал басылымдары

	Басылымдар
мерзімі
	Кітап атаулары
	Авторы
	Баспахана

	1
	2
	3
	4

	1806 ж.
	«Ғазизаға бағыштау»
	Софы Аллаяр
	Қазандағы Азиялық баспаханасы

	1807 ж.
	«Кисса - и Сефул Мулюк»
	
	Қазандағы Азиялық баспаханасы

	1862 ж.
	«Ер-Тарғын»
	Эпос Н.И.Ильминскийдің өтініші бойынша жазылған Марабай Құлыбековтің сөзімен жазылған
	Қазан университеті баспаханасы

	1868 ж.
	«Қамбар батыр»
	Татар кітап баспагері Шамсутдин Хусаинов басып шығарған
	Қазан университеті баспаханасы

	1880 ж.
	«Өсиетнама».
	Дулат Бабатаев
	Қазан университеті баспаханасы

	1884 ж.
	«Шортанбайдың бала зары» атты өлеңдер жинағы
	Шортанбай Қанайұлы
	Қазан университеті баспаханасы


	1887 ж.
	«Шариата ислам»
	Ыбырай Алтынсарин
	Қазан қаласы

	1898ж.
	«Біржан мен Сара» айтысы
	Ж.Шайхисламұлы
	Қазан университеті баспаханасы

	1899 ж.
	«Мактубат»

	Ыбырай Алтынсарин
	Қазан қаласы

	1900 ж.
	«Насихат ул қазақия» («Қазақтарға насихат»)
	О. Кұрымбаев
	«Братья Каримовы» Сауда Үйі баспаханасы, Қазан қаласы

	1907ж.
	«Хал-Ахуал»
	Мәшһүр Жүсіп Көпейұлы

	Қазан университеті баспаханасы

	1907 ж.
	«Сары-Арқа кімдікі, қазақтың осы күнгі əңгімесі»
	Мәшһүр Жүсіп Көпейұлы
	«Шараф» (Гильмутдин, Барганутдин, Шарафутдин ағайындылардың жекеменшік татар баспаханасы) баспаханасы, Қазан қаласы

	1907 ж.
	«Тірлікте көп жасағандықтан көрген бір тамашамыз».
	Мәшһүр Жүсіп Көпейұлы
	«Шараф» (Гильмутдин, Барганутдин, Шарафутдин ағайындылардың жекеменшік татар баспаханасы) баспаханасы, Қазан қаласы

	Кестенің жалғасы Б.1



	1
	2
	3
	4

	1909 ж.
	«Екінші өлеңдер жинағы»
	Абай Құнанбаев
	Қазан қаласы

	1910 ж.
	«Үлгілі тəржіма» («Үлгілі аударма»). 

таралымы 5000 дана
	Спандияр Көбеев 
	«Братья Каримовы» Сауда Үйі баспаханасы, Қазан қаласы

	1910 ж.
	«Бақытсыз Жамал»романы 
	Міржақып Дулатұлы
	«Братья Каримовы» Сауда Үйі баспаханасы, Қазан қаласы

	1912 ж.
	«Үлгілі бала»
	Спандияр Көбеев
	«Братья Каримовы» Сауда Үйі баспаханасы, Қазан қаласы

	1912 ж.

	«Өз пікірім бұ, яки замана»
 («Менің ойларым немесе Ішкі Орда тұрғындарының қазіргі жағдайы»), таралымы 5000 дана
	Жұмағазы Темірәлиев
	Б.Л.Домбровскийдің жекеменшікорыс баспаханасы, Қазан қаласы

	1912 ж.
	«Шолпан»
	Мағжан Жұмабаев 
	«Братья Каримовы» Сауда Үйі баспаханасы, Қазан қаласы

	1913 ж.
	«Қалың мал»романы («Калым»)

таралымы 6000 дана
	Спандияр Көбеев
	«Братья Каримовы» Сауда Үйі баспаханасы, Қазан қаласы

	1907-1914 жж
	«Кыргыз таварихы» («Қырғыз тарихы»)
	Осман Али Садыков
	Қазан

	1907-1914 жж
	«Тарих кыргыз шаднамасе» («Қырғыздар шежіресі»)
	Якуб Айманов 


	Қазан

	1914 ж.
	«Откен кундер» («Өткен күндер»)
	Сәкен Сейфуллин
	«Братья Каримовы» Сауда Үйі баспаханасы, Қазан қаласы

	1914 ж.
	«Азамат»өлеңдер жинағы, таралымы 10000 дана
	Міржақып Дулатұлы
	«Магариф» жеке татар баспаханасы,Қазан қаласы
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